ARAGUA 


ஸ்ரீதேவி - உபநிஷத்துக்கள்‌ 


(மூலமும்‌, தமிழுரையும்‌) 


ஆக்கியவர்‌ : 


வாதால வே. ராமசந்த்ரசர்மா அவர்கள்‌ 


PUBLISHERS : 
B.S. & F. MART, 
“Pen Corner” 
HIGH CLASS STATIONERS & PUBLISHERS 
113, ARMENTAN STREET, MADRAS-1. 


Copuriqht | 1031 / Reserve! 


ASAS AS AA ம A ஸம ஸம்‌ வப ரம ES 


எமது பிரசுரங்கள்‌ 


oF 
sk 


1. பாவநோபநீஷத்‌. 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 


2. (தேவீ) லகுஸ்துதி. 1 4 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 
3. கம்பர்‌ தமிழ்‌ அகராதி. 732 


4. தேவீ ஸ்தோத்திரங்கள்‌. 1 4 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 


Gu 


தேனீ மாஹாத்ம்யம்‌. 5 12 


கூடயது. பாராயணத்துக்கு உரியது 


a 


6. புருஷ ஸுக்தபாஷ்யம்‌. 2 
(ஸ்ரீ ரங்ககாதமுனி இயற்றியது) 
மூலமும்‌ ஆங்கில பதவுரை கருத்‌ 
துரைகளுடன்‌ கூடியது. 


T. பவாநீபுஜங்கஸ்தோத்ரம்‌. 
விரிவான பதவுரை, கருத்துரை 
முதலியவைகளுடன்‌ கூடியது. 
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ஆசிரியர்‌ முகவுரை 


இச்சிறு நாலில்‌ அன்னையாம்‌ சித்சக்தியைத்‌ துதிக்கும்‌ 
வகையிலே, தேவீ அதர்வரிர உபநிஷத்‌, பஹ்வருசோப - 
நிஷத்‌, அருணோபகிஷத்‌ ; ஸ்ரீசகரோபகிஷத்‌ என்ற நான்கு 
உபஙிஷதங்களுக்கும்‌ பதவுரை, பொழிப்புரை முதலியவை 
களுடன்‌ விளக்கம்‌ கொடுத்துள்ளது. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ 
பரிசயமில்லாதவர்களுக்கு அந்த அந்த மந்த்ரங்களுக்‌ 
கீழே தமிழிலும்‌ மூலமந்த்ரங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

முக்கியமாக இந்நூலின்‌ முன்னுரையிலிருந்து தமிழ்‌ 
நாட்டிலே பழக்கத்தில்‌ இருந்துவரும்‌ சித்த. நூல்களும்‌ 
வேதாகமங்களைப்‌ பின்‌ பற்றுவன என்பதை ஒருவாறு 
வாசகர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளமுடியும்‌. மேலும்‌ அச்சித்த 
நூல்களின்‌ கருத்தைத்‌ தழுவியே இந்நூலில்‌ உள்ள 
அருணோபகிஷத்துக்கு ஓர்‌ அநுபந்தமும்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. எனவே வாசகர்கள்‌ அவர்களுடைய பரிபக்கு 
வத்திற்கேற்ப இந்நூலை நன்கு தினந்தோறும்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து, அவைகளிலுள்ள மந்த்ரங்களுடைய பொருளை 
மனதிலே நன்கு பதியவைத்து, அன்னையாம்‌ ஸ்ரீதேவீயி 
னுடைய லீலாவிபூதிகளில்‌ திளைத்து அவளுடைய திரு 
வருளைப்‌ பெறுமாறு வேண்டுகிறேன்‌. 

முடிவாக வழக்கம்போல்‌ இதுபோன்ற மந்த்ரசாஸ்த்ர 
ஸம்பந்தமான நூல்களுக்குப்‌ பொருளெழுதி வெளிப்படுத்‌ 
தும்‌ வகையிலே, என்னைப்‌ பல வழிகளிலும்‌ முயற்சி 
யுள்ளவனாகச்‌ செய்து வருபவரும்‌, ஸ்ரீஅன்னையின்‌ திரு 
வருளே ஒன்‌ றியவருமான எனது ஆப்தஈண்பர்‌ ஸ்ரீளீதாராம 
அய்யர்‌ அவர்களுக்கு ஹ்ருதயபூர்வமான நன்றியைத்‌ தெரி 
வித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


ஜயவருஷம்‌ இங்கனம்‌ : 
மிதுன்‌ அசிரியர்‌ 


WELTEF TITIT. வே. ரா. 


பக்கம்‌ 


20 


TAN AE எ... 
அதச்சோர்த்வம்‌ ௪ 
சித்தவிருத்தி 

கண்‌ 

aM 

வாக்கென்னும்‌ 

aya அல்லது ஏ 


(மந்த்ரங்களை கொண்டு; 


சரீ ரமாகவும்‌ 
ஓரே வஸ்துவான 
«Rar 

நன்கு 
ஸம்பந்தமான 


Gp or னு Dm 7 


1 ஸு 
“ அகண்ட பரிபூரணமா। முமையாள்‌ பாதம்‌ 
2 
அப்புறத்தே நின்‌றதொருவையா பாதம்‌ 
3 


புகன்று நின்ற கணேசனொடு நாதாக்கள்‌ பாதம்‌ 
4 


புகழ்‌ பெரிய வாக்குடைய வாணிபாதம்‌ 
5 
நிகன்றெனவே எனையாண்ட குருவின்‌ பாதம்‌ 
6 
நிறை நிறையாய்ச்‌ சொருபத்தில்‌ நின்றோர்‌ பாதம்‌ 
7 


முகன்று யெனையீன்‌ றெடுத்த சிந்மயத்தின்‌ பாதம்‌ 
bs மூவுலகு மெச்சுதற்கு காப்புதானே.'' 

இக்‌ காப்புச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்மிலேயே கைலாய ares 
தைச்‌ சார்ந்த தக்ஷிணாமூர்த்தியின்‌ பதினாறு சிஷ்யர்களுன்‌ 
ஒருவராயெ சட்டமுனி சித்தர்‌, 
* உடம்பெடுத்ததினாலான பயன்‌ 

உடம்பில்‌ உத்தமனைக்‌ காண்‌. 


2. பார்வதி 4. ஸரஸ்வதி 7. சைதக்யம்‌- 
2. பரமசிவன்‌ ௦. தக்ஷிணாமூர்த்தி ப்ரஹ்மம்‌ 
3. நவநாதர்கள்‌, 6. ஜீவன்‌ முக்தர்கள்‌ 


ரிஷிகள்‌, சித்தர்கள்‌, 


vi 


என்ற ஒளவையின்‌ குறளில்‌ சொல்லியபடி மானிட உருப்‌ 
பெற்ற மக்கள்‌ யாவரும்‌ எதை யறியவேண்டும்‌ என்பதை 
ஒருவாறு குறிப்பாகக்‌ கூறியுள்ள து தெரியவரும்‌. 

அதாவது உலகங்கள்‌ யாவும்‌ மெச்சத்தக்க படைப்பில்‌ 
எண்பத்து கான்கு லக்ஷம்‌ * ஜீவராசிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உத்தமப்‌ பிறவியைப்‌ பெற்ற இச்‌ சித்தர்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
os sus திலிருந்து தோன்றினர்‌ எனவும்‌, திரும்பவும்‌ பரி 
பூரண நிலையைப்‌ பெற்று அவர்கள்‌ அச்‌ சைதக்யத் திலேயே 
ஒன்‌ றிவிடுவது தான்‌ நியதி-,மரபு-எனவும்‌, அதற்குக்‌ கணே 
சர்‌ முதலிய தேவர்களையும்‌, வாணி முதலிய சக்திகளையும்‌ 
'முக்யெமாகக்‌ கொண்டு முறையே உபாஸித்துப்‌ பிறகு 
அடுத்துள்ள பரமசிவனையும்‌, எங்கும்‌ பரிபூரணமாக 
கிறைந்து வீளங்கும்‌ ஆதிசத்தியாம்‌ அன்னையை உபாஸிக்க 
வேண்டுமெனவும்‌, இவ்வுபாஸனைகளைச்‌ செய்யத்‌ தக்கதோர்‌ 
குருவின்‌ துணைக்கொண்டு அவரிடம்‌ முறைப்படி தை 
முதலியவைகளை ப்‌ பெறவேண்டுவது அவசியமெனவும்‌ இத்‌ 
காப்புச்‌ செய்யுள்‌ வலியுறுத்தும்‌. 

ப்ரஹ்மத்தினிடமிருந்து தோன்றினோம்‌. அர்த ப்ரஹ்‌ 
மத்‌ தினிடமே லயத்தை wen Gap. லயம்‌-ஸமாதி. 

a hd A Edi A 

க௰ லக்ஷம்‌ ஐடங்கள்‌, ௯ லகம்‌ நீர்வாழ்வன, கய்‌ லக்ஷம்‌ 
ஊர்வன, SE லக்ஷம்‌ பறப்பன, ௨௪ லக்ஷம்‌ நடப்பன, இவை 
களின்‌ பிறகு மனிதன்‌ (விச்வஸாரதந்தரம்‌): 


குருடனுக்கு உலகம்‌ இல்லை. அதுபோல்‌ பாமரமக்க. 
ளுக்கு இவ்‌ வெண்கள்‌ நம்பிக்கை கொடுக்காது. ஆனால்‌ 
யாவராலும்‌ கணக்க முடியாதது. முடிந்ததாகவும்‌ தெரிய 
வில்லை, இம்‌ நிலையில்‌ ' ஒன்றை மறுக்கமுடியாதபோது ஒப்பு 
வதே மேல்‌” என்ந நீதியை யநுஸரித்து இவ்‌ வெண்களை 
இப்பலாம்‌. 


vii 
Bis லயமும்‌ பாவனை அல்லது உபாஸனையின்‌ துணை 
யில்லாது அப்யாஸம்‌ செய்யமுடியாது. அவ்வுபா ஸனைக்‌ 
கும்‌ குறிக்கோளாக வேண்டுவது மூர்த்தி வழிபாடு. அது 
ஸகுணம்‌, நிர்குணம்‌ என இரு வகையாம்‌. ஒருவன்‌ 
ஸகுணேபாஸனையைச்‌ செய்து அதில்‌ தோய்ந்த மனப்‌ பண்‌ 
பாடு உண்டான பிறகே நீர்குணோபாஸனையைச்‌ செய்யத்‌ 
தகுதியுள்ளவனாகிறான்‌. ஸகுணோபாஸனை செய்யாது திடீ 
ரென ஒருவனுக்கு நிர்குணோபாஸனையில்‌ மனம்‌ ஈடுபடு 


வது கடினமேயாகும்‌. 


மேலும்‌ இவ்வுபாஸனைகளைச்‌ செய்ய முதிர்ந்த rs 
மும்‌ அதுபவமும்‌ அவசியம்‌. அவைகளும்‌ சிரவணம்‌, 
மனம்‌, நிதித்யாஸகம்‌ முதலியவைகளால்‌ உண்டாக 
வேண்டுமே யன்றி புத்தகத்தைக்‌ கையிலெடுத்தப்‌ படித்த 
அளவிலேயே உண்டாகிவீடாது. இக்‌ கருத்தையே, 


* தேறுவது லகுவல்ல வாய்ப்பேச்சல்ல 
வாசித்ததினால்‌ வருமோ பெருவாழ்வு 
நேடித்துப்‌ பூசித்துக்‌ காணவேணும்‌.'” 


(சு. ஞானம்‌) 


என்பதும்‌ வலியுறுத்தும்‌. Creo பெறுவது எளிதல்ல. 
அதற்கு அளவுகடந்த நியதிகள்‌ - நியமங்கள்‌ - வேண்டும்‌. 
பூசை வேண்டும்‌. உபாஸனை வேண்டும்‌. அப்யாஸம்‌ 
வேண்டும்‌. இவற்றினைப்‌ புகட்ட நூலாராய்ச்சியும்‌, ஸத்‌ 
குருகடாகூமும்‌ இன்றியமையாச்‌ சாதனங்களாகும்‌. 

இத்‌ துறையிலே தொன்மையான நமது வேதங்களும்‌, 
ஸ்ம்ருத்களும்‌ புராணங்களும்‌, ஆகமங்களும்‌ அந்த அந்த 


viii 

அதிகாரிகளுடைய அறிவிற்குத்‌ தக்கவாறு பலவழிகளை 

கமக்கு விளக்கிக்‌ காட்டி அன்னையைப்போல்‌ ஆதரவுடன்‌ 

தம்மை நல்வழியிலே செல்ல| அநுமதிக்கன்‌ றன. இவைகள்‌ 

உண்டான காலமோ எவராலும்‌ அறிய முடியாதது. வழி 
| வழியாக வந்த நமது முன்னோர்களான மஹர்ஷிகள்‌ கேட்ட 
டனர்‌ என்ற காரணம்‌ கருதியே ச்ருதி என்றும்‌, நினைத்த 
்‌ காரணத்தால்‌ ஸ்ம்ருதி என்றும்‌, அவர்களிடமிருந்து wes 
| காரணத்தால்‌ ஆகமம்‌ என்றும்‌, தொன்மை என்ற கார 
ட ணத்தால்‌ புராணம்‌ எனவும்‌ வழங்கலாயின. 


மற்ற மதங்களைப்போல அவைகளுடய தலைவர்களான 
தேவதூதர்கள்‌ போன்ற எவராலும்‌ இயற்றப்பட்டுச 
சொல்லப்படவில்லை. ஆத்ம ஞாரத்திற்கும்‌, அறிவின்‌ 
வளர்ச்சிக்கும்‌ நமது சாஸ்த்ரங்களில்‌ காணும்‌ பகுதிகள்‌ 
குறிப்பிட்ட மஹர்ஷிகளால்‌ கூறப்பட்டது என்றோ, இயற்‌ 
றப்பட்டதென்றோ கூறுவதற்கில்லை. ஆனால்‌ அப்‌ பகுதிக 
எனைத்தும்‌ குறிப்பிட்ட மஹர்ஷிகளால்‌ வழி வழியாக 
அப்யஸிக்கப்பட்டும்‌, போதிக்கப்பட்டுமே வந்தது என்று 
மட்டும்‌ ஒருவாறு கூறமுடியும்‌. 
| இவ்‌ வேதங்கள்‌ நான்கும்‌ பல பிரிவுகளும்‌, அவைகளில்‌ 


| கர்மகாண்டம்‌, ஞாநகாண்டம்‌, உபாஸநாகாண்டம்‌ எனவும்‌ 


உட்பிரிவுகளும்‌ பலகொண்டு விளங்குவதாகும்‌. இவற்றினை 


| கூறலாம்‌. இம்‌ மூன்று அவயவங்களை க்கொண்ட காரண 
மாகவே “soul” எனவும்‌ இவ்‌ வேதங்கள்‌ அழைக்கப்‌ 
as ஒரு சிலர்‌ முதலில்‌ ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமன்‌ 

| இம்‌ மூன்றுமே உண்டாயின. பிற்காலத்திலே அதர்வ 

; வேதம்‌ உண்டாகியது. அக்‌ காரணம்‌ கொண்டு “' தீரயி '* 
261 எனவும்‌ சொல்லுவர்‌. இது யுக்தியின்‌ திறமையைத்‌ தவிர 


ix 

“வேறல்ல. நான்முகனுக்கு “Bog ur an ்‌ என்று ஒரு 
பெயர்‌ உண்டு. அவருக்கு நான்கு வேதங்களுமே நான்கு 
கைகளாக வீளங்குகன்‌ றன என்பது பொருள்‌. உலக வழக்‌ 
இல்‌ சதுர்வேதி, த்ரிவேதி, த்விவேத எனப்‌ பல குடும்பங்கள்‌ 
இருப்பதை இன்றும்‌ காணலாம்‌. எனவே வேதம்‌ நான்கு, 
அவைகளுக்குக்‌ காலமோ, தேசமோ ஒன்றும்‌ கிடையாது. 
அவைகள்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து, என்றும்‌ அழியாதவையாம்‌, 
ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ ஸ்ருஷ்டியினுடே அவைகளும்‌ 
தோன்றுகின்றன என்பதே நமது சாஸ்ரங்களிலுள்ள பரம 
ரஹஸ்யமான ஸித்தாந்தமாகும்‌. இவ்விதப்‌ பெருமை வேறு 
எந்த நூல்களுக்கும்‌ கிடையாது என்பது நடுரோக்குடன்‌ 
ஆராய்ச்சி செய்கின்‌ றவர்களுக்கு விளங்காமற்‌ போகாது. 

இச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த வேதங்களையும்‌ உபநிஷதங்களை 
யும்‌, ஸம்ருதிகளையும்‌, புராணங்களையும்‌, ஆகமங்களையும்‌ 
நாம்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஈமது தினசரி வாழ்க்‌ 
கையை நடத்தி வருகின்றோம்‌. அக்‌ காரணம்‌ கருதியே 
நமக்கு வைதிகர்கள்‌, அதாவது வைதிக மதம்‌ - வேதங்களைத்‌ 
தழுவியது - எனப்‌ பெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. 

இவர்களிலும்‌ அறிவின்‌ முதிர்ச்சிக்கும்‌, அப்யாஸத்‌ 
திற்கும்‌ தக்கவாறு ஓளபகிஷகர்கள்‌, பெளராணிகர்கள்‌, 
ஸ்மார்த்தர்கள்‌, ஆகமிகள்‌ எனப்‌ பல பிரிவுகள்‌ தோன்ற 
லாயின. 

இவ்‌ வேதங்களுக்குச்‌ சிகரம்‌ போன்றது உபஙிஷதங்க 
ளாம்‌. இவைகளில்‌ சில சரீரலக்ஷணம்‌, அமைப்பு, 
ஸ்ருஷ்டி, பக்தி, யோகம்‌, ஞாநம்‌, ஸம்க்யாஸம்‌, முதலியவை 
களைப்‌ பற்றியும்‌, மற்றும்‌ சில ஆத்மா, ஜீவன்‌ முதலியவை 
களைப்‌ பற்றியும்‌, வேறு சில உபாஸநா விசேஷங்களையும்‌, 


x 
அவைகளுக்குரிய மந்த்ரங்களையும்‌, யந்த்ரங்களையும்‌ கூறு 
வனவாம்‌. 

எனவே ஒரே உபநிஷத்தில்‌ யாவையும்‌ அறிய 
முடியாது என்பது விளங்கும்‌. எல்லாம்‌ உபநிஷதங்களையும்‌ 
முறையே கவனித்தால்‌ தான்‌ வேதஸாரத்தையும்‌, ஜீவ: 
ப்ரஹ்மைக்யவடிவான மோக்ஷம்‌ முதலியவைகளுடைய 
விவரங்களையும்‌ அறியமுடியும்‌. 

ஆதிசங்கரர்‌ சில உபகிஷதங்களுக்கு விரிவான உரை 
செய்துள்ளது பற்றி அவைகளே முக்கியம்‌, மற்றவைகள்‌ 
- கொள்ளத்தக்கவை யன்று எனக்‌ கருதுவதற்கில்லை. பத்து 
உபஙிஷதங்களுக்கு உரை செய்த பின்னர்‌ ப்ரஹ்மஸ Oss 
பாஷ்யத்தைச்‌ செய்த காரணத்தால்‌ அவகாச மில்லா திருக்க 
லாம்‌. அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த சங்கராநந்தர்‌, நாராயண 
ஸரஸ்வதி, உபநிஷத்‌ ப்ரஹ்மயோகி, அப்பய்யசிவாசாரியார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ நூற்றெட்டு உபநிஷதங்களுக்கும்‌ உரை 
வகுத்துள்ளனர்‌. 

மேலும்‌ சில உபநிஷதங்கள்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌,. 
மற்றவைகள்‌ முறையே. ப்ரஹ்மம்‌, அணு, சிவன்‌, நாரா 
யணன்‌, சக்தி, யோகம்‌, சரீரம்‌ முதலியவைகளையும்‌ விவரிப்‌ 
பதிலிருந்து ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு விஷயத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பாக விசாரம்‌ செய்வதையும்‌ முக்கியமாக உணருவதோடு 
அவைகளில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஒன்றும்‌ டையாது என்பதை 
யும்‌ நாம்‌ உணர்ந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 

*தேகமென்ற உடலுக்கு ஞாநம்‌ வேணும்‌ 

சித்தாந்தம்‌ வேதாந்தம்‌ நோக்கம்‌ வேணும்‌ 

தேகமென்ற உடலுக்குப்‌ பூசை வேணும்‌ 

செபம்‌ வேணும்‌ தவம்‌ வேணும்‌ யஜ்ஞம்‌ வேணும்‌ 


xi 


தேகமென்ற உடலுக்கு யோகம்‌ வேணும்‌ 
சிறப்பாக வாசியென்‌ ற குதிரை வேணும்‌ 

தேகமென்ற உடலுக்குச்‌ சித்தி வேணும்‌ 
தெளிவாக உடம்பினுட்‌ கருவைக்‌ காணே.” 


(சுந்தராநந்தசித்தர்‌) 


என்றவாறு உயிர்‌ இக்‌ கூட்டில்‌ உள்ளவரையில்‌ ஞா 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ கற்கவேண்டும்‌. வேதங்களும்‌, அவற்றினை 
WOES உபநிஷதங்கள்‌ முதலிய நூல்களும்‌ எந்த முடிவைக்‌ 
கூறுகன்றனவோ அவற்றினை யடைதல்‌ என்ற சித்தியைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌. அதற்கு முதன்‌ முதலாக ஸகுணமான 
பூசை வேண்டும்‌, அதையடுத்து ஜபம்‌, தவம்‌, யாகம்‌, 
யோகம்‌, முக்கியமாக பிராணாயாமாதி நிலைகள்‌ இவைகளைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌. பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ உடம்பினுள்ளேயே 
வசித்து வரும்‌ உட்கரு என்றும்‌ அந்த பரமாத்மாவையும்‌ 
அறியவேண்டும்‌. அதுவே முக்தி நிலையாகும்‌ எனச்‌ சுந்தரா 
நந்தசித்தர்‌ கூறியுள்ளதே போல உபநிஷத்து முதலிய 
சாஸ்த்ரங்களை முறையே படித்ததும்‌, பிறகு பூசை முதலி 
யவைகளையும்‌ செய்தல்‌ ௮அவசியமெனவும்‌ கிடைக்கிறது. 
இனி இப்‌ பூசைகளில்‌, ்‌ 


** காலை சிவம்‌, மாலை சக்தி கருணையுடனீருவரையும்‌ 
பூசித்தாக்கால்‌ சித்திமுத்தி யோகமுதல்‌ ஞானமாமே.'” 


என அகஸ்தியர்‌ கலைஞாநத்தில்‌ கூறியுள்ளபடி காலையில்‌ 
சிவத்தையும்‌, மாலையில்‌ சக்தியையும்‌ அந்தரங்கசு த்தியோடு 
பரிவுடன்‌ முறைப்படி பூசித்தால்‌, சித்தி, முத்தி, யோகம்‌, 
Sri, இவற்றினைப்‌ பெறலாம்‌. மேலும்‌ படித்தல்‌, 
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கேட்டல்‌ இவற்றுடன்‌ நில்லாது பூசித்தலும்‌ அவசியமென்‌ 
பதை அச்‌ செய்யுள்‌ வலியுறுத்தும்‌. 


எனவே ஆதி அன்னையாம்‌ பராசக்தியின்‌ பூஜையே 
சிறந்ததெனப்‌ பல வகையிலும்‌ தெளிவாக விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ள காரணத்தால்‌ அப்பூஜைகளுக்கு அங்கமாக பாரா 
யணமும்‌ அவசியமென்பது கிடைக்கிறது. இப்‌ பூஜைகள்‌ 
யாவும்‌ அன்னையின்‌ பூஜையே யாகும்‌. இப்‌ பூஜை மிக 
வும்‌ முக்கியமென்பதைக்‌ கருதி பூஜை செய்யும்‌ காலங்களில்‌ 
ஆதிசக்தியாம்‌ அன்னையின்‌ கல்யாண குணங்களைப்‌ புகழ்வ 
தான உபநிஷதங்களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்யும்பொழுது 
அவைகளில்‌ லயத்தையடைந்த மனோவீருத்‌ திகளோடு தியா 
நம்‌ செய்யவேண்டுமென்பது நமது ஆன்றோர்‌ வகுத்த வழி 
யாகும்‌. மேலும்‌ பொருளறிந்து பாராயணம்‌ செய்து 
வருவது கூறிய அறிவையும்‌, ஞாநத்தையும்‌ வளர்ப்பதற்கு 
அநுகூலமாகும்‌. ஆதலால்‌ நமது தாய்பாஷையாகிய தமி 
.மிலே கூடியவரையில்‌ யாவரும்‌ ஸுலபமாக பொருள றிந்து 
கொள்ளும்‌ வகையிலே எளிய நடையில்‌ சில உபநிஷதங்‌ 
களுக்குப்‌ பதவுரை, கருத்துரை முதலியவைகளை எழுதி 
வெளியிட முயற்சித்துள்ளோம்‌. அவற்றில்‌ தேவீ விஷய 
மாகக்‌ கூறுகன்ற உபநிஷதங்கள்‌ பின்‌ வருமாறு. 
(க) பாவகோபகிஷத்‌ (2) தேவீஅதர்வசிகோபநிஷத்‌ 
(௩). பஹ்வ்ருசோபறிஷத்‌ (௪) அருணோபநிஷத்‌ (௫) ஸ்ரீசக்‌ 
ரோபநிஷத்‌ (௬) தரிபுரோபரிஷத்‌ (௪) தீரிபுரதாபிநீ 
உபநிஷத்‌ (௮) ஸெளபாக்யலக்ஷம்யுபநிஷத்‌ (a) ஸீதோப 
நிஷத்‌ (0) ஸரஸ்வதீரஹஸ்யோபகிஷத்‌ (௧௧) அத்வைதபாவ 
Grutas (௨) கெளலோபஙிஷத்‌ (௧௩) காலிகோபநிஷத்‌ 
(se) தாரோபநிஷத்‌ (௧௫௬) வநந்துர்கோபஙிஷத்‌ என்பன 


xjii 

இவற்றுள்‌ பாவநோபநிஷத்‌ தமிமுரையுடன்‌ முன்னர்‌ 
வெளியிடப்‌ பெற்றது. இப்பொழுது தேவீ அதர்வ சிரோப 
கிஷத்‌,  பஹ்வ்ருசோபநிஷத்‌, arta, ஸ்ரீ 
சக்ரோபநீஷத்‌ என்ற இங்கான்கையும்‌, பதவுரை, கருத்‌: 
தரை முதலிய விளக்கங்களுடன்‌ வெளியிட்டுள்ளோம்‌. 
மற்ற உபநிஷதங்களையும்‌ அன்பர்களின்‌ போதுமான 
அதரவு இடைத்ததும்‌ வெளியிட உத்தேசித்துள்ளோம்‌. 
இவ்வுபகிஷதங்களையும்‌, மற்ற தேவீ ஸம்பந்தமாக நாங்கள்‌ 
வெளியிடும்‌ நூல்களையும்‌ ஆஸ்திக அன்பர்கள்‌ - அதிலும்‌ 
முக்யமாக தேவி உபாஸகர்கள்‌ - யாவரும்‌ வாங்கி அவை 
களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்து ஸ்ரீ அன்னையின்‌ திருவருளைப்‌ 
பெறவேண்டுகிறோம்‌. 


இவ்வுபநிஷதங்களுக்கும்‌ இன்னும்‌ இதுபோன்ற மற்ற 
நூல்களுக்கும்‌ பல நூல்களை ஒப்பு நோக்கி ஆழ்ந்த 
கருத்துக்களுடன்‌ பதவுரை, பொழிப்புரை, கருத்துரைகளை 
இயற்றிக்‌ கொடுத்த பேராசிரியர்‌ பண்டித வாதூல ஸ்ரீ வே. 
சாமசந்தீரசர்மா அவர்களுக்கு எங்களுடைய ஹ்ருதயபூர்வ 
மான நன்றி உரித்தாகும்‌. 


(சென்னை : கீழ்ட்பாக்கம்‌ | 


0.5.54 ஸ்ரீவத்ஸ-ஸீதாராமன்‌. 


தேவி. ௮தர்வசிர - உபநிஷத்‌ 


ப்பம்‌ | 


சகட 


[ரர்‌ az ப 


ப்‌ 


னவர்‌ Y 


“> 


அ: 
வி. HAGAN - SWAG 


—eh— 
தேவி - அதர்வசிர . உபதிஷத்‌ 


தோற்றுவாய்‌ 


இந்த தேளீ உபநிஷத்‌ என்பது அதர்வவேதத்தைச்‌ 
சார்ந்தது. முப்பத்திரண்டு மந்த்ரங்கைக்‌ கொண்டது. 
ரீதேவியேகான்‌ ப்ரஹ்மன்‌ முதலான ஸகல கீ£வராசிக 
ளுடைய தோற்றங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌, 
சித்சக்தியின்‌ வடி.வாயிருந்து கொண்டு: ஸகலவஸ்குக்களுக்‌ 
கும்‌ இவளை ஆதாரமாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌, பரமபாகவதர்க 
ளான  3தவர்கள்‌ முதலியவர்களுடைய துயரங்களை 
யகற்றுவதற்கும்‌ இவளே மூலகாரணமாயிருப்பவளென்றும்‌, 
ஆதிவிழ்யா,  புவநேச்வரீ, மஹாசண்டிகா எனப்‌ பல 
வடிவங்களையும்‌ கொண்டவள்‌ எனவும்‌, இந்த ஆதிவித்‌ 


கதையாம்‌ மஹாதேவியை யுபாஸிப்பவன்‌ ஸகல ஸெனபாக 


2 
பலன்களும்‌ நன்கு விளக்கப்படுகின்றன. எனவே BA 
யோபாஸகர்களுக்கு இச்சிறு உபரிஷத்தானது தினந்‌ 
தோறும்‌ பாராயணம்‌ செய்வதற்கு அ நுகூலமாயிருக்கும்படி 
முன்னோர்களுடைய உரையினைத்‌ தழுவி சிறியதோர்‌ குறிப்‌: 
புரையும்‌ gabe: வரைக்கு deis து. 


இந்த உபஙிஷத்தின்‌ se ம்ந்தரம்‌ வருமாறு -- 
ள்‌, ஸர KT - wale ர்‌ என்ன tte nn 


ஸர்வே வை தேவா தேவீமுபதஸ்து: காஸி த்வம்‌ 
மஹாதேவி. (௧) 


Bt WE - ஸமஸ்தமான, . Y: 9- தேவர்களும்‌ RA 
ஸ்ரீதேவியை ; Bay - அடைக்தவர்களாகக்‌ கொண்டு, 
எள்‌ - 9 மஹாதேவி; ர - மீ கு எர யார்‌? 


ஸகல தேவர்களும்‌ தேவியை யடைந்து ஓ மஹாதேவி ! 
நீ யார்‌? oe கேட்டனர்‌. (௧) 


த்க்‌ ட: GAR ug 
எள்‌ ஏ எனனை: சொர்ணா 
Saa நன்‌ என்னி gyfer: | ௩ ॥ 


ஸாப்ரவீத்‌ அஹம்‌ ப்‌ரஹ்மஸ்வரூபிணீ। மத்த: US 
புருஷாத்மகம்‌ MSF சூம்யம்‌ சாகுந்யம்‌ F| அஹமாநந்தாநா 
நந்தா : | விஜஞாநா விஜ்ஞாரே $ஹம்‌| ப்ரஹ்மாப்ரஹ்மணீ 
வேதிதவ்யே|! இத்யாஹாதர்வணி ச்ருதி : | (2) 
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x அந்த தேவி; - qa - சொன்னான்‌ ; AER - 
காள்‌ ; கூனி - பரப்ரஹ்ம வடிவாயிருப்பவள்‌ ; ஏது; - 
என்னிடமிருக்தே ; ணன! - ப்ரக்ருதிபுருஷ 
வடிவான ; wa - இவ்வுலகம்‌ ; SIR. - சூன்யமாயும்‌ 7 
எலன்‌ ஏ - கூன்யமற்றதாயும்‌ (உண்டாகியது) எனன: - 
ஆகந்தங்களும்‌ 2 எண: - ஆரந்தமற்றவைகளும்‌ e 
கானே ; ரள - விஜ்ஞாமமும்‌; எனன - வித்ஞார 
மல்லாததும்‌ ; AIR - கானே ; எள - ப்ரஹ்மமும்‌ ; அளி 
ப்ரஹ்ம மற்றதும்‌) ணன்‌ - - (கானே என) உணரத்தக்கதாம்‌ ; 
af - இவ்விதம்‌ ; EN - அதர்வவேதத்திலுள்ள இந்த 
fa: -  உபநிஷதமானது (சொல்லும்‌). 

தேவர்கள்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ வகை 
யிலே ஸ்ரீதேவி சொன்னாள்‌ — நான்‌ பரப்‌ ரஹ்மவடிவா 
யிருப்பவள்‌, ப்ரக்ரு இபுருஷவடிவமானதும்‌, குந்யமானதும்‌, 
சூக்யமற்றதுமான இவ்வுலகம்‌ என்னிடமிருந்தே தோன்‌ 
றியது. ஆரந்தவடிவங்களும்‌, ஆகந்தமற்றவைகளும்‌ கானே. 
தெளிந்த நானவடிவமும்‌, தெளிவற்ற ஞானவடிவமும்‌ 
நானே, ப்ரஹ்மம்‌, ப்ரஹ்மமற்றதும்‌ நானே எனவும்‌ 


உணர Bas Bid: (2) 
az வரரா ஏரார்‌ | emf ஸா டள, 


AIASER என்னா, ANZA எடை எண்னை 
எனின்‌ a fate ளாக ॥ 5 ॥ 


அறா ட்டம்‌ 015 TS அடஞ்சபூத ரதி! அஹமகிலம்‌ 
ஜகம்‌ 2 a § sa Dy நா SADO oF just ஹமவித்யா - 
ஹ்ம்‌ ee வா amir அதச்‌ சார்ர்வ ௪ Wis 


சகாஹம்‌ > 
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சாரர்‌ - பஞ்சமஹா பூதங்களும்‌ ; age பஞ்ச 
மஹர்‌ பூதங்கள்‌ அல்லா தவைகளும்‌ ன - கானே WN 
ஸமஸ்தமான ; Wa - உலகமும்‌ ; WER - நானே ; a=: = 
வேதமும்‌ ; HEN - கானே; am: - வேதமல்லாத்தும்‌ ; 
En - நானே; இள - வித்தையும்‌ ; Tan - நானே ; ஏனை 
அவித்தையும்‌ ; en - நானே; AR - பிறப்புள்ளவளும்‌ 7 
என - நானே) RAM - பிறப்பில்லாதவளும்‌; எ - 
நானே; ஏ: ஏ - 8ழேயிருப்பவளும்‌; அ ஏ - மேலே; 
இருப்பவளும்‌ ; Raz அ குறுக்கே இருப்பவளும்‌; ஏன 


sıder. 

பஞ்சமஹாபூதங்களும்‌, பஞ்சமஹாபூதங்கள்‌ அல்லாத 
வைகளும்‌, நானே ; தோற்றமளிக்கும்‌ இவ்வுலகும்‌ கானே ; 
நானே வேதவடிவங்கொண்டவள்‌; வேதமல்லாதவையும்‌ 
தானே ; கானே வித்தையின்‌ வடிவாயிருப்பவள்‌. அவித்தை 
யின்‌ வடிவாயிருப்பவளும்‌ நானே; பிறப்புள்ளவளும்‌ 
நானே ; பிறப்பில்லாதவளும்‌ கானே ; மே யிருப்பவளும்‌, 
மேலே யிருப்பவளும்‌, குறுக்கே இருப்பவளும்‌ நானே. (௩) 


ag வண னாளனரவன என்‌: | 
at னர ara aaa ill 
அஹம்‌ ருத்ரேபீர்‌ வஸுபி : சரா - 
ம்யஹமாதித்யை ௬த விச்வதேவை : | 


அஹம்‌ மித்ராவருணாவுபா பிபர்‌ - > 
ம்யஹமிந்தராக்ரீ அஹமச்விநாவுபென | ௪ 


HER - நான்‌ ; ண: - ருதீரர்களோடும்‌ ; ஏஎ: = 
வஸ-க்களோடும்‌ ; qq - ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌ ; 38 - மற்றும்‌, 


; 6 
men: கான்‌ ; ஊர்த்‌: - ஆதித்தியர்களோடும்‌ ; ணு; - 


விச்வே தேவர்களோடும்‌ ; ஸூஞ்சரிக்கிறேன்‌ ; TEA - நான்‌; 
ள்ளி - மித்ரன்‌, வருணன்‌ என்ற ; ஏஜி - இருவரையும்‌; 
WER - கான ; TT - இந்தரன்‌, அக்கி என்ற இருவரையும்‌ ; 
HER - நான்‌. ; aban - அச்விரீ தேவர்கள்‌ என்ற ; sat - 
இருவரையும்‌ ; ROT - தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


நான்‌ எனது அம்சத்திலீருந்து தோன்றிய ஏசாதசருத்‌ 
ரர்களோடும்‌, அஷ்டவஸு*க்களோடும்‌, த்வாதசா த்‌ திதயர்‌ 
களோடும்‌, பதின்மூன்று விச்வேதேவர்களோடும்‌, ஸஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. மற்றும்‌, மித்திரன்‌, 
வருணன்‌ என்ற இருவரையும்‌, அவ்விதமே இந்திரன்‌, 
அக்நி என்ற இருவரையும்‌, அவ்வாறே AI தேவர்கள்‌ 
என்ற இருவரையும்‌ நான்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. (௪) 


எல்‌ என்‌ ஊனம்‌ பர்‌ எர்‌ TUTTE | 
றனர்‌ Fag ToT qT ॥ டி ॥ 


அஹம்‌ ஸோமம்‌ த்வஷ்டாரம்‌ பூஷணம்‌ பகம்‌ ததாம்யஹம்‌ | 
விஷ்ணுமுருக்ரமம்‌ ப்ர ஹ்மாணமுத ப்ர ஜாபதிம்ததாமி | ௬ | 


எண - நான்‌ ; SAR - ஸோமனையும்‌, வன - 
த்வஷ்டா என்ற தேவனையும்‌, qua + (4037 என்ற தேவனை 
யும்‌, ATA - ஆறுவித ஐச்வர்யங்களையும்‌ ; எள - தரித்துக்‌ 
Garen. F653 ne. ZA - மற்றும்‌ ; ன - பெருகிய 
பராக்ரமத்தையுடைய ; ர - விஷ்ணுவையும்‌ ; இன - 
ப்ரஹ்மனையும்‌, எளி - ப்ரதாபதியையும்‌; [ரர்‌ - 


தீரிதீதுக்கொண்டிருக்கிே றன்‌. 
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கான்‌ ஸோமனையும்‌, த்வஷ்டா என்ற தேவனையும்‌, 
பூஷன்‌ என்ற தேவனையும்‌, *ஆறுவிதங்களான ஐச்வர்யங்‌ 
களையும்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்றேன்‌. மற்றும்‌ பெருகிய 
பராக்ரமத்தையுடைய விஷ்ணுவையும்‌, ப்ரஹ்மனையும்‌, 
.ப்ரஜாபதியையும்‌ தரித்துக்கொண்‌ டிருக்கிறேன்‌. (5) 


எம ஊண்‌ உள்‌ ERA ஏன்‌ * AAA Grae | 
எட்‌ q a Tat BW ரான MULAN 


அஹம்‌ ததாமி த்விரணம்‌ ஹவிஷ்மதே 
ஸுப்ராவ்யே யே யஜமாகாய ஸுுந்வதே | 


அஹம்‌ ராஷ்ட்ரீ ஸங்கமநீ வஸு-ஒநா - 


மஹம்‌ ஸுவே பிதரமஸ்ய கூர்தத்‌ | ௬ | 


AEA - நான்‌ ; ணன்‌ - நல்ல சித்திவிருத்தியையுடைய 
வனும்‌, க்‌ - ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்றெவனும்‌, urad- 
நன்கு ஸ்துதி செய்கிறவனுமான ; TRATAN - யஜமானனுக்கு - 

- தநத்தையாவது ; (அல்லது) ஞாநத்தையாவது ; 
சகன்‌ - கொடுக்கிறேன்‌ ; ஏக - நான்‌ ; FRA - வஸுக்க 
ளுடைய ; எண்‌ - ஸஞ்சாரத்திற்கு யோக்கியமான ; ar - 
தேசமாகவுமிருக்கிறேன்‌, ATEM - நாள்‌, HUA - சிரஸாக 
இருந்து கொண்டு ; ஏன - இப்பிரபஞ்சத்தினுடைய f ரர - 
சச்வரனையும்‌ ; wa - உண்டு பண்ணுகிறேன்‌. 


"S005 ஐச்வர்யங்களாவன--குறைவுறாத ஸம்பத்து ; 
தர்மம்‌, சீர்த்தி, ஸ்ரீ :, ஞாகம்‌, வைராக்யம்‌ என்பனவாம்‌. 


Y 


“கான்‌ நல்ல சித்தவிருத்தியையுடையவனும்‌, கல்ல 


-ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்றெவனும்‌, sore ஸ்துதி செய்‌ 


இறவனுமான யஜமானனின்‌ பொருட்டு அவன்‌ விரும்பிய 
வாறு தகத்தையாவது அல்லது நல்ல ஞாகத்தையாவது 
கொடுக்கிறேன்‌. நானே அஷ்டவஸுக்களுடைய ஸஞ்சாரத்‌ 


: இற்குத்‌ தகுதியான பிரதேசமாகவும்‌ (இருப்பிடம்‌) இருக்‌ 


i 
& 


| 
| 
| 


கிறேன்‌. இவ்வுலகம்‌ கிலைக்கச்‌ சிரஸரயிருந்துகொண்டு 
கானே ஸகல சராசரங்களுக்கும்‌ பிதாவான பரமேச்வரனை 
யும்‌ உண்டு பண்ணுகிறேன்‌. (௬) 


ண்ண: எலி a என்‌ ரர எ A 


ம௰யோகிரப்ஸ்வந்த : ஸமுத்ரே ய ஏவம்‌ வேத m தேவீபத 


மாப்நோதி:எ॥ 


ஊனி - எமைத்திரத்தின்‌ நடுவிலுள்ள ; A - 
லத்தில்‌ ¿qq - என்னுடைய ; ஜரீர்‌: - உத்பத்தி ஸ்தானம்‌ ; 
fa - என்று; a. எவனொருவன்‌; ae - தெரிந்து 
கொள்ளுகிறானோ - - அவன்‌ ; WA - தேவியினுடைய 
ஸ்தாநத்தை ; AMA? AIDA GA. 


ஸமுத்திரத்தினுடைய ஜலத்தின்‌ நடுவிலே எனது 
உத்பத்தி (பிறப்பு) ஸ்தாநம்‌. அல்லது, உள்ளே நன்கு 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கன்ற தாமரை மொட்டுப்‌ 
போன்ற வடிவங்கொண்ட பிராணிகளுடைய ஹ்ருதய கமல 
கோசத்திலும்‌, ஜலம்‌ முதலிய பஞ்ச மஹாயூதங்களி லும்‌ 
இ வசை தக்யவடிவாகவும்‌, சிவனுடைய வடிவாகவும்‌ கான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்பது கருத்து. இவ்விதம்‌. எவன்‌ என்னை 
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அறிந்து கொள்ளுகிறானோ, அவன்‌ தேவியின்‌ ஸ்தா£த்தை 
(இருப்பிடத்தை) அதாவது சித்தின்‌ வடிவத்தை யடை. 
கிறான்‌. (எ) 


a tag 


aay Jet என்ன்‌ சாரி aera am | 
ண: ரன்‌ TR ரா: எண ST ளா ॥ 4 ॥ 


தே தேவா அப்ருவந்‌ _— 
நமோ தேவ்யை மஹாதேவ்யை சிவாயை ஸததம்‌ ஈம : | 
ஈம: ப்ரக்ருத்யை பத்ராயை Surge: ப்ரணதா: ஸம்‌ தாம்‌ | 


A - அந்த ; பன: - தேவர்கள்‌ ; apa - சொன்னார்கள்‌...4 

7% - தேவியின்‌ பொருட்டு ; ஏர; - ஈமஸ்காரம்‌ ; fararat- 
மங்கள வடிவங்‌ கொண்டவளுக்கும்‌ ; ERA சிறந்த ஒளி 
யுடன்‌ விளங்குகிறவளுக்கும்‌ ; ௭௭௭ - எப்பொழுதும்‌ ; AR: - 
நமஸ்காரம்‌. WH - மூல ப்ரகிருதியின்‌ வடிவங்கொண்ட. 
வளுக்கும்‌ ; எள்‌ - க்ஷமத்தின்‌ வடிவாயிருப்பவளுக்கும்‌ ; 
am: - ஈமஸ்காரம்‌ ; ஏர - இவ்விதச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த உன்னை y 
FRA: - உறுதியுள்ளவர்களாக ; ஈன? ன: - ஈமஸ்காரம்‌: 
செய்கிறோம்‌. . 


ஸ்ரீதேவியின்‌ வாயிலாக அவளுடைய தத்துவத்தை-- 
விபூதியை- அல்லது - Am றப்பையுணர்க்‌ த தேவர்கள்‌ அவளை 
நமஸ்கரித்து பின்‌ வருமாறு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தனர்‌.. 
ஓ தேவியே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. மும்மூர்த்திகளையும்‌ உண்‌ 
டாக்குகன்ற அந்த ஒளியுடன்‌ சிறந்து விளங்குகிற ஓ 
அன்னையே! நமஸ்காரம்‌, மங்கள வடிவம்‌ கொண்ட .வளுக்‌. 


a ன்‌ 


கும்‌, அல்லது சர்வதேவனுடைய பத்திரி வடிவம்‌ கொண்ட 
வளுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. மூலப்ரகிருதியின்‌ 
வடிவம்‌ கொண்டவளுக்கும்‌, க்ஷேமங்களின்‌ வடிவம்கொண்ட 
வளுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌. இச்சிறப்பு வாய்ந்த உன்னை காங்கள்‌' 
மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. "(ay 


a அட 
Zeit It TORE என்‌ ஜார்‌ எண A ரா: NN 


தாமக்நிவர்ணாம்‌ தபஸா ஜவலந்தீம்‌ 
வைசோசநீம்‌ கர்மபலேஷ-₹ ஜுஈஷ்டாம்‌| 
துர்காம்‌ தேவீம்‌ சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே 
MA FLTC நாசயதே தம: | & || 


ara - அக்நியின்‌ ஒளியே போன்ற ஒளியையுடைய: 
வளும்‌ ; ஐ - தவத்தால்‌ ; னள. - விளங்குகிறவளும்‌ ; 
ஏன்‌ - தனது தேஜஸால்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருப்ப 
வளும்‌ ; TARY - கர்மபலன்களில்‌ ; ஏ - ஸம்பந்தப்‌ 
பட்டவளுமான ; art - அந்த ; ama - துர்கை என்ற; 
FAA - தேவியை ; ஏக - நான்‌ RUN - சரணத்தை ; 
MA - அடைகிறேன்‌ ; Gara - நிச்சயமாக ; ஏ - அவளும்‌ ; 
AR: - அஜ்ஞானத்தை ; Bp - காசம்‌ செய்யட்டும்‌. 
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- 


சனத்தின்‌ (காக்ஷியல்லாத.;ு.) காரணமாக உண்டாகிய 
என்னுடைய அஜ்ஞாசமென்ற இருளை நிச்சயமாக நாசம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. (௬) 


adi என Tara ணை: quar எரி | 
ள்‌ HATS சோள gara N te ॥ 


“தேவீம்‌ வாசமஜகயந்த தேவா - 
ஸ்தாம்‌ விச்வரூபா : பசவோ வதந்தி | 


ஸா நோ மந்திரேஷமூர்ஜம்‌ துஹாகா 
தே.நுர்‌ வாகஸ்‌ மாநுபஸுஷ்டுதைது | கய! 


எள: - தேவர்கள்‌ ¿A எந்த தேவீ ஸம்பந்தமான ; 
aan - வாக்கை ; ஏனை - உண்டு பண்ணினார்களோ7 
எ - அந்த வாக்கை ; னகர: - ஸகல. வடிவங்களான 7 
சோ: - ஜீவராசிகளும்‌ ; apa - பேசுகின்றன. ஸூ - எந்த 
தேவீ; ன்ற - வாக்கின்‌ வடிவாயிருப்பவளோ ; ஐ - 
அந்த தேவீ; a, - எங்களைக்‌ குறித்து; WE I TUT - 
இனிமையான தும்‌ ; இஷ்டமுள்ளதுமான அங்கத்தின்‌ ரூபமான 
கர்ம பலத்தை ; ஏ - வாக்‌ என்னும்‌ ; ug: - காமதேநுவா 
யிருந்‌.து கொண்டு Sarat - கறப்பவளாக ; எனா - கம்மை 
ug - அடையட்டும்‌. ஏர - (வாக்‌ விபூதிகளும்‌ எங்களை) 
ஸேவிக்கட்டும்‌. 

தேவர்கள்‌ எந்த தேவீ ஸம்பந்தமான வாக்கையுண்டு 
.பண்ணீனார்களோ, அந்த வாக்கை ஸகல வடிவங்களான 
இச்சராசரங்களும்‌ இவ்விதம்‌ பேசுகின்றன. அது 
யாதெனில்‌ அந்த தேவீ எங்களைக்‌ குறித்து இனிமை 
யானதும்‌, இஷ்டமுள்ள.துமான . அந்நத்தின்‌ ரூபமான கர்ம 
பலத்தை, வாக்கென்றும்‌ காமதேநுவின்‌ வடிவையடைந்து 


.கறப்பவளாக (கொடுப்பவள்‌ க) இருந்து கொண்டு நம்மை 
யடையட்டும்‌. அதாவது வாக்விபூதியை - மஹிமையை 
உண்டு பண்ணவேண்டுமென்பது கருத்து. (sd) 


areata ஊன்‌ ஊரி EFTTA | 
அனணர்ளிர்‌ எர எனா: ரர்‌ சோ ௫ ॥ 
காலராத்ரிம்‌ ப்ரம்ஹ்மஸ்துதாம்‌ 
வைஷ்ணவீம்‌ ஸ்கந்தமாதரம்‌ | 


ஸரஸ்வதீமதிதிம்‌ தக்ஷதுஹிதரம்‌ 


நமாம்‌ : பாவநாம்‌ சிவாம்‌ | ee | 


JUE cd காலராத்ரியின்‌ வடிவாகவும்‌, ENTERAN - 
ப்ரஹ்மாவினால்‌ துதிக்கப்‌ பெற்றவளரகவும்‌ ; சீனி விஷ்ணு 
வின்‌ ஸம்பக்தமானவளும்‌ ; கணா - ஸ்கந்த ஸ்வாமியி 
னுடைய தாயாகவும்‌ ; சாணி - ஸரஸ்வதி. தேவியாகவும்‌ ; 
கன - தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ பெண்ணாகவும்‌ ; AA - 
அதிதி தேவதையாகவும்‌ ; ஏ - பரிசுத்தமானவளும்‌ ; 
(எள - மங்களத்தைச்‌ செய்கறவளாயுமிருக்கிற (உன்னை) 
Mm: - நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. 


அஜ்ஞாமத்திற்குக்‌ காலராத்ரியின்‌ வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌, ப்ரஹ்மனால்‌ துதிக்கப்பெற்றவளும்‌, விஷ்ணு 
மாயாவடிவா யிருப்பவளும்‌, ஸ்கந்தனுடைய தாயாராகவும்‌, 
தக்ஷூப்ர ஜாபதியினுடைய பெண்ணாகவும்‌, பரிசுத்தமான 
வளும்‌, அதிதிதேவதையாயிருப்பவளும்‌, மங்களங்களைச 
செய்பவளாகவுமிருக்கிற ஸரஸ்வதீ தேவியாகிய உன்னை 
நரங்கள்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. (ss) 
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மஹாலக்ஷ்மீ : ௪ வித்மஹே ஸர்வஸித்தீ : ச திமஹி | 
தந்நோ தேவீ : ப்ரசோதயாத்‌ {| ௧௨1 


என்னாள்‌; ஏ - மஹாலக்ஷ்மி யெனவும்‌ : [ஜு - (உன்னை) 
அறிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. aaa: எ - எர்வஸித்தியின்‌ 
வடிவானவள்‌ எனவும்‌ ; RE - த்யாகம்‌ செய்கிறோம்‌. aq- 
ஆகையால்‌ ; ஏ; - எங்களை ; ஐஜி - தேவியானவள்‌ ; எனா = 
பிரேரணை செய்யக்‌ கடவள்‌. 


மஹாலக்ஷ்மியெனவும்‌ உன்னை நாங்கள்‌ நன்கு அறிந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. ஸர்வஸித்தியின்‌ வடிவாயிருப்பவளென்‌ 
Qi நாங்கள்‌ த்யாகம்‌ செய்கிறோம்‌. ஆதலால்‌ மஹாதேவி 
யாகிய நீ எங்களை நல்ல காரியங்களின்‌ பொருட்டு பிரேரணை 
செய்ய வேண்டும்‌. (கூர 


எர எ qera கண a | 
al PAT என்னா எனா AAA: ॥ 23 N 


அதிதிரிஹ கநிஷ்ட தக்ஷயா துஹிதா தவ। 
தாம்‌ தேவா அந்வஜாயந்த பத்ரா அம்ருதபந்தவ: | am | 


R ஏக - இங்கு ; aa - தாக்ஷாயணியாகிய (உன்னால்‌) 
afer: - அதிதிதேவீ ; RRE - உண்டானாள்‌, ஏஏ - உன்னுடைய 
ன - பெண்‌, ஏ - அவளிடமிருந்து ஏதா: -C mp w Fo Fe 
கொடுக்கக்‌ கூடியவர்களும்‌. WAIT: - அமுதபானம்‌ செய்த 
வர்களுமான ; Pay: - தேவர்கள்‌; ரன - உண்டானார்கள்‌... 
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காக்தாயணியாயெ உன்னால்‌ அதிதிதேவீ உண்டானாள்‌. 
ஆதலால்‌ அவள்‌ உன்னுடைய பெண்‌. அவனிடமிருந்து 
க்மங்களைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவர்களும்‌, அமுதத்தைப்‌ 
பானம்‌ செய்தவர்களுமான தேவர்கள்‌ உண்டானார்கன்‌. 
எனவே தேவர்களாகிய நாங்கள்‌ உமது பெண்ணின்‌ பிள்ளைக 
ளென்று நினைத்து எங்களை அஜ்ஞாரத்திலிருந்து விடு 
விக்க வேண்டும்‌. (m) 


கள்‌ எ: ன்‌ Ta- 
da zur சாளை: | 
௪ எக ளான எ 


LA 


காமோயோருி : கமலா வஜ்ரபாணி : 
குஹா ஹஸா மாதரிச்வாப்ர மிக்தீர : | 
IST GB ADT ஸகலா மாயயா ௪ 


புரூச்யேஷா வீச்வமாதாதிவித்யோம்‌ | se | 


க; - ககாரம்‌; MR: - எகாரம்‌; FRA - ஈகாரம்‌; 
qui; - வகாரம்‌ ; ar ஹ்ரீங்காரம்‌ ; எள - ஹகாரமும்‌, 
ஸகாரமும்‌; ன்ன - ககாரம்‌ ; Te ஹகாரம்‌ ; உ. 
லகாரம்‌; Ga மறுபடியும்‌; ஜஜ - ஹ்ரீங்காரம்‌ ; ஏக; - 
ளகார - ககார - லகாரங்கள்‌, ஜு ஏ - மரீங்காரத்தோடும்‌; 
ரணி - தொன்மையான தும்‌, இண - உலகத்‌ தோற்றக்திற்‌ 
குத்‌ தாப்போன்றதுமான; ஈர -இந்த; எரிக்‌. ஆத 
ஏித்தையானது ; AH - பிரணவ வடிவாக விளங்குகிறது. 


Dis மர்த்ரத்தால்‌ ஆதிவித்தையின்‌ மந்தரோக்தாரம்‌ 


சொ ல்பப்படுகிறுு. GATT, வகாரம்‌, ஈகாரம்‌, காரம்‌. 
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ஹ்ரீங்காரம்‌, ஹகாரம்‌, ஸகாரம்‌, ககாரம்‌, ஹகாரம்‌.. 
லகாரம்‌, ஹ்ரீங்காரம்‌, ஸகாரம்‌, ககாரம்‌, லகாரம்‌, ஹ்ரீங்‌: 
காரம்‌ இவைகள்‌ சேர்ந்து 5, ஏ, ஈ, ல, ஹ்ரீம்‌; ap. a, க, 
இ, ல, ஹ்ரீம்‌; ov, க, ல, ஹ்ரீம்‌;' எனப்‌ பழைமையானதும்‌, 
உலகத்தோற்றத்திற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதுமான ஆதி 
வித்யா எனச்‌ சொல்லப்படுகிற பஞ்சதசாக்ஷ்ர்யானது' 
ப்ரணவத்தோடுகூடச்‌ சிறந்து விளங்குகிறது. (se y 


aor safe: a A aa | 
ர Ea i 64 tt 


ஏஷா ஆத்மசக்தி:| ஏஷா வீச்வமோஹிரீ பாசாங்கு௪ 
தறுர்பாணதரா| ஏஷா ஸ்ரீமஹாவித்யா | ௧௫௬ | 


Tay - இந்த வித்தையே ; raten: ஆத்ம சக்இயாவள்‌ 7 
aut - இவளே ; ஏனல்‌ - உலகை மோஹிக்கச்‌ செய்பவள்‌; 
ராகக்‌ - பாசம்‌ (கயிறு), அங்குசம்‌ (மாவெட்டி): 
வில்‌, அம்பு ஆய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌. 
ரள - இவளே; விர - ஸ்ரீமஹா வித்தையுமாவாள்‌ ; 
ஏ; - எவன்‌ ; RR இவ்விதம்‌; APART ; A: - 
அவன்‌ ; TIER - சோகத்தை ; A - தாண்டுகிறான்‌. 


இந்த ஆதி மஹாவித்தையே ஆத்மசக்தியாம்‌. உல: 
கங்களை மயங்கச்‌ செய்யும்‌ மாயையாம்‌ ஆதிசக்தியும்‌ இவளே.. 
இவள்‌ பாசம்‌, அங்குசம்‌, வில்‌, அம்பு YOu ஆயுதங்களை த்‌ 
தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌. இவளே ஸ்ரீமஹா வித்தையு 
மாவள்‌. (சர) 
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ட்ட. A 
்‌ ப ஏவமீவேதஸசோகம்‌ 578 [5% 1. 


ஏ: - எவன்‌ ; ஏர - இவ்விதம்‌ ; இர  அறிகிறானோ ; ஐ: > 
அவன்‌ ; விக்ர : துயரத்தை; ade - தாண்டுகிறுள்‌. 
எவனொருவன்‌ இவ்விதம்‌ ஸ்ரீமஹா வித்தையை: 


உணர்ந்து, கொள்ளுகிறானோ, அவன்‌ துயரத்தைத்‌ தாண்டு: 
கிறான்‌. . (௪௬): 


சன்‌ என எள எ னாரா ரர்‌ ada: 


நமஸ்தே அஸ்து பகவதி பவதி மாதரஸ்மாக்‌ பாது ' 


ஸர்வத : 1௧௭: 


ரான்‌ - அறுவித குணங்களும்‌ நிறைந்த; ஜக - 
ஓ அன்னையே ! இ . உனக்கு; Am - நமஸ்காரம்‌. RÚA: - 
எல்லா விதத்திலும்‌; ஏனா : எங்களை) are : ரக்ஷிக்க 


வேண்டும்‌. 


ஜசிவர்யம றதலிய அறு குணங்களும்‌ நிறைந்த ஓ 
அன்னமே! உனக்கு. எல்லாவிகத்திலும்‌ நமஸ்காரம்‌, 


கல்‌ . : ee 
ஏங்க Lie ID Gari Be. (௪௭) 


ளர்‌ எண: | ணன tar) Sar RA | 
= „+ A 

am fea mar வீரா எனா | Am TT 
aan எளி ரன wat: faa | Sa awe - 
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cta டா TTA: de RETA 
கணக்கி | ச்‌ IO ATAN 


ஸைஷா அஷ்டெள ARS] ஹைஷைகாதச ருத்ரா: 
ஸைஷா த்வாதசாதித்யா:| ஸைஷா விச்வே தேவா: 
ஸோமபா : அஸோமபா : ச| ஸைஷா யாதுதாநா: அஸுரா 
ரக்ஷாம்ஸி யக்ஷா : ஸித்தா :  ஸைஷா ஸத்வர ஐஸ்த்மாம்ஸி | 
ஸைஷா ப்ரஜாபதிந்த்ரமவ: | ஸைஷா க்ரஹக்க்ஷத்ரஜ - 
யோதிம்ஷி கலாகாஷ்டாதிகாலரூபிணி' தாமஹம்‌ 
ப்ரணெளமி நித்யம்‌ | ௧௮ | 


MM - அவ்விதச்‌ சிறப்புவாய்ந்த qu. இந்த ஆதிசக்தியே ; 
அறி எட்டு ; ஏவு; - வஸாுக்களுமாவள்‌ ua - இவளே; 
கண - பதினொன்று ; கஜா: :- ருத்தரர்களுமாவள்‌, El ஈர- 
இவளே ; ஊன - பன்னிரண்டு; ஏரண: ஆதித்யர்களு 
.மாவள்‌ ; ஏ aay - அவளே; ஏன Tay ;. வீச்வ தேவர்கள்‌ 7 
SAT: - ஸோமபானம்‌ பண்ணுகிறவர்கள்‌ : wea: எ - 
ஸோமபானம்‌ செய்யாதவர்களும்‌ (இவளே); quam - 
இவளே ்‌ காராள - ராக்ஷஸர்கள்‌, எண: - அஸுரர்கள்‌ 7 
ஊண்‌. - ரசஷஸ்ஸுஃகள்‌ ; நாளா - பிசாசர்கள்‌; எனு: - 
யக்ஷர்கள்‌; fag: - ஸித்தர்கள்‌; ஏமா - இவளே; 
எனா - ஸத்வம்‌; ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற  முக்குணங்க 
ளுடைய வடிவாயிருப்பவள்‌; ஏ way - இவளே; 
எள்‌ - or - Mi: - பிரஜாபதியும்‌, இந்த்ரனும்‌, மதுவும்‌ 
ஆவள்‌ ; ragt - இவளே ; ஏசா வி்‌ - ஈவக்ரஹங்‌ 
களும்‌, இருபத்தேழு ஈக்ஷத்ரங்களும்‌, ஜ்யோதிஸ்ஸுகளும்‌ 


ஆவள்‌ , FOIE - கலை காஷ்டை மூதலிய கால 


வடிவாயிருப்பவள்‌ ; am - அச்சிறப்பு ௦ வாய்ந்த மஹா தேவியை/ 
hy 
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- சப்பொழுதும்‌ ; wert - கான்‌ ; (ord ஒவ்வொருவரும்‌ 
தனித்தனியே) ஹி - ஈமஸ்காரம்‌ செய்றேன்‌. 

_  அவ்விதச்‌ 8 றப்புவாய்ந்த... இந்த அன்னையாம்‌ ஆதி 
சத்‌ த்தியே அஷ்டவஸுக்களுமாவள்‌, ஏகாசதருத்ரர்களு 
மாவள்‌; இவளே த்வாதசாதித்யர்களுமாவள்‌ ; விச்வே 
தேவர்களும்‌ இவளே ; ஸோமபானம்‌ செய்கிறவர்களும்‌, செய்‌ 
யாதவர்களும்‌ இவளேயாவள்‌ ; இவளே ராக்ஷஸர்கள்‌, 
அஸுரர்கள்‌, ரக்ஷஸுகள்‌ பிசாசர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ஸித்‌ 
தர்கள்‌ முதலியவர்களுமாவள்‌ ; ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற 
முக்குணங்களின்‌ வடிவாயிருப்பவளும்‌ இவளே; பிராஜ 
பதிகள்‌, இந்திரர்கள்‌, மநுக்கள்‌ முதலியவர்களும்‌ இவனே ; 
நவக்ரஹங்கள்‌, அச்விநீ முதலிய இருப்பத்தேழு saps 
திரங்கள்‌, ஜ்யோதிஸ்ஸுகள்‌ (தாரகைகள்‌ ) முதலியவை 
களும்‌ இவளே ; கலை, காஷ்டை முதலிய கால வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌ இவளே; ஆகவே இவ்விதப்‌ பெருமிதம்‌ கொண்டஆதி 
மஹாசக்தியை கான்‌ எப்பொழுதும்‌ கமஸ்காரம்செய்கிறேன்‌. 


நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தனியே நமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
வோம்‌ என்ற ருத்தோடு * அஹம்‌ ப்ரணெளமி' என்ற 
ஒருமை உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருகறெது. (sa) 


amara உளி gara | 
wea fai நகர்‌ arco Ferengi (RT RR ॥ 


PTTL ADIT PER 2 விம்‌ புக்திமுக்திப்ர தாயிநீம்‌ | 


அருந்தும்‌. a சற்றும்‌ ஏரண்யாம்‌ சிவதாம்‌ சிவாம்‌ | 


சாறி > காபுங்களை யகற்றுபவளும்‌) yr qf- 
த்தப்‌ O ந்‌ tii . 
பப போகித்‌! மோக்ஷ்த்பையும்‌ கொடுக்க p 
2 
hu 
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வளும்‌, RR - முடிவில்லாதவளும்‌ ; (ணரா - ஐயத்தை 


யுடையவளும்‌ ; ஏனா - பரிசுத்தமுள்ளவளும்‌ ; 
மங்களங்களைக்‌ கொடுப்பவளும்‌ ; ன்ன மங்களவடிவா 


யிருப்பவளுமான ; ஜா - தஞ்சம்புகத்தக்க; RÁ 


தேவியை ; (அடைகிறோம்‌. ) 


ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெள திகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்ற 
மூன்று விததாபங்களை யகற்றுபவளும்‌; உபாஸகர்கள்‌ 
விரும்பிய இவ்வுலக போகங்களையும்‌, அவ்வுலகிலுள்ள 
மோக்ஷ்த்தையும்‌ கொடுக்கின்றவளும்‌, முக்காலத்திலும்‌ 
்‌ முடிவில்லா தவளும்‌, வெற்றியின்‌ வடிவாய்‌ விளங்குபவளும்‌, 
பரிசுத்த வடிவினளும்‌, மங்கள விக்ரஹ வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌, பெருயெ கல்யாணங்களைக்‌ கொடுப்பவளுமான 
மஹா தேவியை சரணாக தியடைவோம்‌. (௧௯) 


மிக்‌ என்னா | 
எக்டர்‌ tear da எளிள்ளாஎக ॥ Xo ॥ 


வியதிகாரஸம்யுக்தம்‌ வீதிஹோத்ரஸமங்விதம்‌ |. 
அர்தேந்துலஸிதம்‌ தேவ்யா பீஜம்‌ ஸர்வார்த்தஸா தகம்‌ ௨ய| 


fer, - THA - ஆகாசபீஜத்தோடு; ஈகாரம்‌ 
சேர்ந்ததும்‌ ; Na எண அக்கி பீஜத்தோடு கூடிய 


அம்‌; ஏன்னா - அர்த்தசக்த்ரனால்‌ பிரகாசிப்பதுமான; 
Fem: - தேவியினுடைய பீஜமானது ; EL எல்லாக்‌ 


காரிய ஸித்தியையும்‌ (கொடுக்கும்‌). 

ஈகாரத்தோடு கூடிய ஆகாச பீஐமும்‌, அக்நி பீஜத்‌ 
தோடு கூடியதும்‌, அர்த்தசந்த்ரனால்‌ பிரகாசிப்பதுமான 
ஸ்ரீதேவியினுடைய பீஜாக்ஷரமானது ஸகல கரரியஸித்தி 
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யையும்‌ கொடுக்கவல்லது. இங்கு புவநேசியின்‌ ஏகாக்ஷ£ர 
மந்த்ரமானது உத்தாரம்‌ செய்யப்பட்டது: (20) 


CIARA AT TAT: AAT: | 
ன சோணை எள: NUN 


ஏவமேகாக்ஷரம்‌ மந்த்ரம்‌ யதய: சுத்தசே தஸ: | 
த்யாயந்தி பரமாதந்தமயா ஞாகாம்புராசய: | ௨௪ | 


A - இவ்விதம்‌ ; CAAT - ஒரே அக்ஷரத்தைக்‌ 
கொண்ட; Ara - மந்த்ரத்தை ; ஏ: பரிசுத்த 
மனதை யுடையவர்களும்‌ ; ராரா: - ப்ரமாகந்த வடிவா 
யிருப்பவர்களும்‌ ; எர: - ஆத்ம ஞாநத்திற்கு ஆழி 
போன்‌ றவர்களுமான ; ஏரு; - மஹான்கள்‌ ; ணின்‌ - Sur 
கம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


Gua sb இந்த wyaSssat தேவியின்‌ எஏகாக்ஷர 
மந்தரத்தைப்‌ பரிசுத்த மனதையுடையவர்களும்‌ ப்ரஹ்மா 
நந்த வடிவாயிருப்பவர்களும்‌, ஆத்ம ஞாரநத்திற்குக்‌ கடல்‌ 
பபோன்றவர்களுமான யோகிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ தயாகம்‌ 


செய்கின்றனர்‌. , (௨௪) 


ATEN ARTETA TE எண | 
PASAT ளக: THTANAMATHT 32 N 
ளா dq எள எம்மை: | 

ன்‌ எளன்க ணன்‌: ரானா கே: ॥ 3 ॥ 
வாங்கமாயா ப்ரஹ்ம யூஸ்தஸ்மாத்‌ 


. . .. en உ, 
wj jt Gos த SICH 9 வறம்‌, 
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ஸுமர்யோ€$ வாமச்ரோத்ரபிந்து : 
ஸம்யுதஷ்டாத்‌ த்ருதீயகம்‌ | ௨௨ | 


காராயணேஈ ஸம்யுக்தோ வாயு : சாதரஸம்யுத: | A 
விச்சே நவார்ணகோ$ர்ண: ஸ்யாக்மஹதாநந்ததாயக: | ௨௩ 


ஏச - வாக்பவபீஐம்‌ (ஐம்‌); PAT - சக்திபீஐம்‌: 
(ஹ்ரீம்‌) ; TERY: - காமபீஜம்‌. (க்லீம்‌); எசா - அந்த 
காமராஜபீஜமாகய ககாரத்திலிருந்து; ஏ - ஆறுவது 
அகரம்‌ ச; rae - (மாத்ருகாக்யாஸத்தில்‌) முகவ்‌ 
ருத்தாகூரத்தோடு (ஆகாரத்தோடு கூடியது (சா); qu: - 
ம என்ற அக்ஷரம்‌; ge - உகாரத்தோடும்‌, 
பிர்துவோடும்‌ கூடியது (மும்‌); சர சசிக: - டகாரத்தி 
லிருந்து மூன்றாவது (குடகாரம்‌ எரி எனை: - ஆ 
என்னும்‌ ஸ்வரத்தோடு சேர்ந்தது டா; ay: எ WaT 
za: - யகாரம்‌ ஐ” என்ற ஸ்வரத்தோடு கூடியது (யை); 
இன்‌ - ஸ்வரூபம்‌ (வடிவம்‌) (விச்சே); எங்க; - ஒன்பது: 
அக்ஷரங்கள்‌ கொண்ட ; அர்‌: - மந்த்ரமாக : ua - ஆயெது ; 
எக: - இந்த நவாக்ஷரீயானது உபாஸகர்களுக்கு, 
பெருயெ ஆநந்தத்தைச்‌ செய்ய வல்லதாம்‌. 


வாக்பவ பீஜமாயெ ஐம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; சக்தி 
பீஜமாயெ ஹ்ரீம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; காமராஜ பீஜமாயெ 
க்லீம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; அந்த காமராஜத்தின்‌ முதலாவ 
தான ககாரத்திலிருந்து ஆறாவகான “ச” என்ற அக்ஷர 
மானது ஆகாரத்தோடு சேரவே, சா” என்ற அக்ஷ்ரமும்‌, 
அவ்விதமே ஸுமர்யன்‌ “ம” என்ற அக்ஷரத்தோடு AUT 
தையும்‌ பிந்துவையும்‌ சேர்க்க * மும்‌” என்ற அக்ஷரமும்‌, 
டகாரத்திலிருநீது மூன்றாவது அக்ஷ£ரமாகிய (ஐ) டகாரத்‌ 
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தோடு 'ஆ' என்ற ஸ்வரத்தைச்‌ சேர்க்க டா (ஐ) என்ற 
அக்ஷ்ரமும்‌ ; அவ்விதமே யகாரத்தோடு “ஐ” என்ற ஸ்வரத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்க Sau’ என்ற அக்ஷரமும்‌, விச்செ என்ற 
அக்ஷரத்தையும்‌ சேர்க்கும்பொழுது “ pio - ஹ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - 
சாமுண்டாயை- விச்சே”” என்ற சண்டிகா தேவியினுடைய 
நவாக்ஷரீமந்த்ரமானது கிடைக்கின்றது. இந்த மந்த்ரத்தின்‌ 
முதலில்‌ ப்ரணவமும்‌, கடையில்‌ நம: என்பதையும்‌ 
சேர்ப்பது ஸம்ப்ர தாயம்‌ ம்‌. ஆகவே “e ஓம்‌ ஐம்‌ - ஹ்ரீம்‌ = 
க்லீம்‌ - சாமுண்டாயை விச்சே 50; என்பது இடைப்ப 
தாகும்‌. இதுவே UA மஹாமந்தரமாகும்‌. இந்த நவாக்ஷரீ 
உபாஸகர்களுக்குப்‌ பெருயெ ஆகந்தத்தையுண்டுபண்ண 


வல்லதாகுமென்பது திரண்ட ஸாரமாகும்‌. (௨௨, ௨௩) 
சராசர ளா: TIARTAER | 
கானார்‌ விண்‌ TATE N 


க 
farat Tha எக்கச்‌ என RM 

ஹ்ருத்‌ புண்டரீகமத்யஸ்தாம்‌ ப்ராத: ஸு$ர்ய ஸமப்ரபாம்‌ | 

பாசாங்குச தராம்‌ ஸெளம்யாம்‌ வர தாபயஹஸ்தகாம்‌ | 


த்ரிரேத்ராம்‌ ரக்தவஸகாம்‌ பக்தகாமதுகாம்‌ பஜே | ௨௪ | 


ராசிகளை - ஹ்ரூதயகமலத்தின்‌ நடுவில்‌ 
இருப்பவரும்‌; METÄTATATH - உருயகாலத்தல்‌ தோன்‌ 
றும்‌ வாரர்யனுக்கு ஸமானமான காம்நியையுடையவளும்‌ ; 
கள்‌ ரசம்‌, அங்குசம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தவளும்‌ ; 
னி. - அழகிய வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌) TTHTIERTA_- 


MTG, அபயம்‌ என்ற முத்திரைகளோடு கூடிய கைகளை 
ுடையவளும்‌ | fran - மூன்று கண்களைக்‌ கொண்டவளும்‌ ; 
கணட கப்பு வஸ்த்ரத்தையுடையவளும்‌ ; ஏகு: 


ஹ்ருதய கமலத்தின்‌ நடுவே வீற்றிருப்பவளும்‌, உதய 
காலத்திலே தோன்றுகிற பாலஸுர்யனுக்கு ஸமான 
மான காந்தியை யுடையவளும்‌ ; பாசம்‌, அங்குசம்‌, இவை 
களைத்‌ தரீத்தவளும்‌, அழகிய வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌, 
வரதம்‌, அபயம்‌ என்ற முத்ரைகளோடு கூடிய கைகளை 
யுடையவளும்‌, சிவந்த வஸ்த்ரத்தை யுடையவளும்‌, பக்தர்க 
ளுடைய காமனைகளை (விருப்பங்களை ) வேண்டிய அளவிலே 
குறையாது கொடுப்பதில்‌ காமதேநுவைப்‌ போன்றவளு 
மான ஸ்ரீமஹாதேவியை ஸேவிக்கிறேன்‌. (௨௪) 


ஸார்‌ cand At எனன 

ஊகார எனக ன்னி ர | 5, ॥ 
நமாமி தீவாமஹம்‌ தேவீம்‌ மஹாபயவீநாசிநீம்‌ : 
மஹாதுர்கப்ரசமரீம்‌ மஹாகாருண்ய ரூபிணீம்‌ ! ௨ரு : 


எண்ன - Cg Su பயத்தையகற்றுகின்ற 
வளும்‌ ;. எள்‌. - பெருகிய கஷ்டங்களை சமனம்‌: 


செய்கின்‌ றவளும்‌ ; METRE TET. பெருகிய கருணை 
வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌ ; wate - பிரகாச வடிவாயிருக்கின்‌ ற. 
வளுமான ; TATA - உன்னை; WEA - நான்‌; mm - 
நமள்காரம்‌ செய்றேன்‌. 

பெருகிய பயத்தை யகற்றுகின்‌ றவளும்‌, பெருகிய 
கஷ்டங்களை சமனம்‌ செய்கின்‌ றவளும்‌, பெருகிய கருணையின்‌ 
வடிவாயமைந்தவளும்‌, பிரகாச வடி.வாயிருக்கின்‌ றவளுமான 
உன்னை நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. (25) 


\ 
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TEN: ART எள்ள a araña; daras! 
wer எனி a ர; எனகன பரா ஈர்‌ 
ளனர்‌ ; எசா | எனா சர்‌ TST ; 
ஈனா | THT எண aad; TREN சோ | 
ade கனி; cargada எசா டரா பிணம்‌, 
BRA, AAA, என, எள, THT, ன TA RAN 


யஸ்யா: ஸ்வரூபம்‌: பர ஹ்மாதயோ 6 ஜாகந்தி; தஸ்மா 
துச்யதே$ல்ஞேயா। யஸ்யா அந்தோ ந வித்யதே; தஸ்மா 
துசயதேதஃக்தா| யஸ்யா கீரஹணம்‌ நோபலப்யதே ; தஸ்மா 
துச்யதே$லக்ஷ்யா ! யஸ்யா ஜகம்‌ நோபலய்யதே ; தஸ்மா 
துச்யதே$ஜா! ஏகைவ ஸர்வத்ர வர்ததே, தஸ்மாதுச்யதே 
ser ஏகைவ விச்வரூபிணீ, தஸ்மாதுச்யதே osar| அத 
ஏவோச்யதே$ ஜ்ஜேயா, அநதந்தா, அலக்ஷ்யா, அஜா, ஏகா, 
கைகா! 1௨௬ 


ணா; - எந்த தேவியினுடைய ; ETA - வடிவத்தை : 
ATE: என்‌ - ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ ; ஏ எள - 
அறிய முடியவில்லையோ ARTE - அக்காரணத்தால்‌ ; ஏன - 
அறிய முடியாதவள்‌ ; (afa S என்று) JAR - சொல்லப்படு 
கிறது. ஏனா; - எவளுக்கு ; ஏன: - முடிவானது? ஏ faae - 
சாணப்புவெறில்லையோ ; ARMA - அக்காரணத்தால்‌ ; ஏளன - 
பூடிவில்லாசுவள்‌ ; கணு - (என்று) சொல்லப்படுகிறது ; 
ARN: - எவளுடைய ; ஏனா - பார்வையானது; ஏ ஐ. 
BRA - உடைக்க முடியாததோ ; T&T - அக்காரணக்கால்‌ : 
ஏன்‌ - காணப்படாசவள்‌ ; ஏண்‌ - (என்று) சொல்லப்‌ 
படுகிறது... ஏனா: - எவளுக்கு; an பிறவியானது; 
A ரா - காடை முடியாததோ ; Weary: ௮ க்காரணத்‌ 
தால்‌; WN - பிறபயற்றவள்‌ ; ரண்‌ - (என்று) சொல்லப்‌ 
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படுறெது ; எனா ரே - ஒருவளே ; எஸ்‌ஏ - எங்கும்‌, ஏர்‌ - 
இருக்கிறானோ ; எனா - அக்காரணத்தால்‌ ; CE - ஒருவள்‌ ; 
JAR - (என) சொல்லப்படுகிறது, ஏத ஏஏ - ஒருவளே ; 
Rowafady - உலகவடிவம்‌ கொண்டவள்‌ ; ASNT - ஆகை 


யால்‌) ஏ ஏக - ஒருவள்‌ அல்லள்‌ (பலவடிவம்‌ கொண்டவள்‌ 
என்பது கருத்து). என பரு - அக்காரணத்தாலேயே ; RAT 
அறிய முடியாதவள்‌ ; WAT - முடிவற்றவள்‌ ; அனா - 
காணத்தகாதவள்‌ ; BM - பிறவியற்றவள்‌ ; ரக - ஒருவள்‌ ; 
ஏ ரக - பல வடிவம்‌ கொண்டவள்‌. 


எந்த தேவியினுடைய வடிவத்தை ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லையோ, அக்‌ 
காரணத்தால்‌ அவள்‌ அறிய முடியாதவள்‌ எனச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறாள்‌. TU முடிவு என்பது கிடையாதோ, அவள்‌ 
முடிவற்றவள்‌ என்றும்‌, எவளுடை.ய பார்வையானது 
கிடைக்க முடியாததோ, அவள்‌ காணத்‌ தகாதவள்‌ என்றும்‌, 
எவளுக்குப்‌ பிறவியானது கிடையாதோ, அவள்‌ பிறவி 
யற்றவள்‌ என்றும்‌, எந்ததேவியானவள்‌ இச்‌ சராசரங்களை 
ஊழிக்‌ காலத்திலே லயிக்கச்‌ செய்து தான்‌ ஓருவளாகவே 
தனித்திருக்கறுளோ, அக்காரணத்தால்‌ அவள்‌ ஒருவளே 
என்றும்‌, எவள்‌ சராசரங்களைப்‌ படைத்து, அவைகளினூ டே 
தானும்‌ ஜீவ சை த்ய வடி.வாயிருக்து கொண்டு பல வடிவங்க 
Ga காக்ஷியளிக்கன்றாளோ, அவள்‌ பல வடிவங்‌ 
கொண்டவள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆதலால்‌ அத்‌ 
தேவீ அறிய முடியாதவள்‌, முடிவில்லாதவள்‌, காணத்‌ 
தகாதவள்‌, பிறப்பில்லாதவள்‌, ஒருவள்‌, பல வடிவம்‌ 
கொண்டவள்‌ எனப்‌ பல படியாகத்‌ துதிக்கப்படுகிறாோள்‌ 
என்பது ஸாரம்‌. (௨௬) 
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எள்‌ ளன MÁ ஈர்‌ சாண்ளி | 
wee சோளி நார்‌ TEN ॥ 29 N 


மந்த்ராணாம்‌ மாத்ருகா தேவீ சப்தாகாம்‌ ஞாகரூபிணி | 
அரகாகாம்‌ சமயாதீதா சூர்யாநாம்‌ சூர்யஸாக்ஷிணி | ௨௭ 1 


ஏ - தேவியானவள்‌ ; னாரா - மந்த்ரங்களுக்குள்‌ 7 
அரக - மாத்ருகா (அக்ஷரவபு.வாயிருப்பவள்‌) எனவும்‌; 
அணளஎ- சப்தங்களுக்குள்‌ ; எண்ட்‌ - 5 வடிவாயிருப்ப 
வன்‌ எனவும்‌; TH - GHG NH OS கணா - 
த்தையும்‌ கடந்தவள்‌ எனவும்‌ ; TTT - தோற்றமல்லாத 
வைகளுக்குள்‌ ; srrretfäuf - அவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாக 


இருப்பவள்‌ எனவும்‌, சொல்லப்படுறொள்‌. 


ஸ்ரீதேவியானவள்‌, மந்த்ரங்களுக்குள்‌ சிறந்த மாத்ருகா 
(அக்ஷரவடிவாயிருப்பவள்‌) எனவும்‌; சப்தங்களுக்டுள்‌ 
SETA வடிவாயிடப்பவள்‌ எனவும்‌ ; ஞாகங்களுக்குள்‌ DA 
நைக்‌ கடந்தவள்‌ எனவும்‌, தோற்றமற்றவைகளுக்பூள்‌ 
அவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாயிருப்பவள்‌ எனவும்‌ சொல்லப்‌ 


பழி கிறாள்‌. (+) 


gar ரம்‌ எண எ அரி ee 

at ant எ tat ணாள | 

என்‌ எள்ளி aa ॥ RC ॥ 
வயா: 000 ARS துர்கா ப்ரசர்த்துதா 
பபர்‌ துர்யாம்‌ ir தேவீம்‌ நுராச। ரவிகா இநீம்‌ | 
வாபி பவ ப Sanh raras நாரிணிம்‌ a y? 


சணா: - “வனைக்காட்டூனும்‌ ; சோர - வேறு ஒன்ற 
எரி - DA ter: எ - அக்க; ஏழ - இவன்‌: a ல 
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GOS; (ஆவள்‌) ராரா - அுராசாரத்தை 


(கெட்ட ஆசாரத்தை) நாசம்‌ செய்பவளும்‌ பூப்பு 
ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கடலைக்‌ கடக்கச்‌ செய்பவளும்‌ ; HR. - 
கஷ்டப்பட்டு அடையத்தக்கவளுமான ; ஏர - அந்த; Sun ¿ 
துர்காதேவியை TARTA: - ஸம்ஸார துக்கத்தால்‌ பயத்தை 
யடைந்த; HER - சான்‌; ணர்‌ - ஈமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. 


எந்த தேவியைக்‌ காட்டிலும்‌ உலகில்‌ வேறு வஸ்து 
ஒன்றும்‌ இல்லையோ, அப்பெருமைவாய்ந்த தேவியே 
துர்கை எனச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. கெட்ட ஆசாரத்தை 
நாசம்‌ செய்பவளும்‌, ஸம்ஸாரமென்ற கடலைக்‌ கடக்கச்‌ 
செய்பவளும்‌, அதாவது அவளை உபாஸனை செய்த 
அளவிலே பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்குமென்பது கருத்து. தக்க 
குருவையடைந்து விதிப்படி திக முதலிய ஸ்ம்ஸ்காரங்‌ 
களைப்‌ பெற்று, அவர்கள்‌ காட்டிய வழியைப்‌ பின்‌ பற்றி 
உபாஸித்தாலொழிய அன்னையாம்‌ துர்கையை அடைய 
முடியாது என்பதையே கஷ்டப்பட்டு அடையத்தக்கவள்‌ 
என்பது வலியுறுத்தும்‌. ' மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு அடையத்‌ 
தக்கவளான அந்த துர்காதேவியை ஸம்ஸாரதாபத்தால்‌ 
பயத்தை யடைந்த நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. (௨௮) 


ர்வ ASA, எ URNA | 
HAAN என ASAT னான்‌ RR 
இதமதர்வசீர்ஷம்‌ யோ $தீதே, ஸ பஞ்சாதர்வசீர்ஷ 


ஐபபலமவாப்கோது| இதமதர்வசீர்ஷம்‌ ஞாத்வா யோ$ - 
ர்சாம்‌ ஸ்தாபயதி | ௨௯ | 


TR - இந்த; AMM - அதர்வசிரஸை; ஐ; - 
எவன்‌ ; ஷின்‌ - அத்தியயஈம்‌ செய்கிறானோ, ஏ; - அவன்‌ ; 
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ரஸ. 858; எண்ணே - அதர்வசர்ஷஜபங்களுடைய 
பலத்தை ; எள்‌ - அடைகிறாள்‌; RR Bis; aa 
ஸி - அதர்வசிரஸை ; எரு - விதிப்படி உணர்ந்து; ஐ; - 
எவன்‌ ; sah: பூஜையை; era - செய்கிறானோ. 
இந்த அதர்வ சிரஸை எவன்‌ அத்யயகம்‌ செய்றொனோ,. 
அவன்‌ நாராயணம்‌ முதலிய ஐந்து அதர்வவசிரங்களை 
ஜபம்‌ செய்வதா லுண்டான பலத்தை யடைகிறுன்‌.* எவன்‌ 
இந்த அதர்வ சரஸை விதிப்படி உணர்ந்து பூஜையைச்‌ 
செய்கிறுனோ, அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பெருகிய புகழை 
படைகிறான்‌. (௨௯) 


Taser எள்‌ எளி எ ரன்‌ | 
அண்‌ எண: ரானி: சச: ॥ 20 N 


ச,நல்க்ஷம்‌ ப்ரஜப்த்வாபி நார்சாஸித்திம்‌ ச விந்தஇ | 
சதமஷ்டோததரம்‌ சாஸ்யா : புர:சர்யா விதி: ஸ்ம்ருத: [கூ௰। 


MAGIA - நாறு லக்ஷம்‌; எள AÑ - ஈன்கு ஜபம்‌ 
செய்தாலும்‌ ; அள்‌ ஏ - பூஜையின்‌ ஸித்தியையும்‌, q 
இர - அடையமுடியாது. ஏனா - இந்த மஹாவித்தைக்கு : 
ணர்‌: “புர: சரணவிதியானது; TAR - நாறும்‌; 
அம்ர்‌ ஏ - எட்டு எண்ணிக்கையும்‌ (சேர்க்குதாக) CIA: - 
சொல்லப்பட்டு SED DH. 

நாறு NBD தடவை நன்கு ஜபம்‌ செய்தபொழு 
நிலம்‌, பூஜையினுடைய ஸித்தியை யடைய முழயாது. 
ஏனெனில்‌, இந்த மஹா வித்தைக்கு TVA VODs நடவை 


“pig அதர்வ சிரங்களாவன-நாராயண-அதர்வசிரம்‌,. 
(தேவி அதம்வசிரம்‌, wha ரம்‌, அதர்வசிகம்‌, பாவ? பிஷ்‌ 
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புர: சரண விதியானது மஹர்ஷிகளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. ஆகவே si சரணங்களோடு கூடவே இந்த 
மஹாவித்தையை ஜபம்‌ செய்ய வேண்டுமென்பது கருத்‌ 
தாகும்‌. + (nD) 
களம்‌ TST என: என்‌: TATA | 
WATE எண்‌ எண: Targa: ॥ ae N 
.தசவாரம்‌ படேத்யஸ்து ஸத்ய: பாடை: ப்ரமுச்யதே | 
மஹாதுர்காணி தரதி மஹாதேவ்யா: ப்ரஸாதத: | ௩௧1 
ஏ; - எவனொருவன்‌ ; ளாம - பத்துத்‌ ee 
TAT- படித்தானேயாடுல்‌ ; ஏறு: - (அவன்‌) அப்பொழுதே 
ஏறு; - பாபங்களினால்‌ ; ஈர்‌ - விடுபடுகிறான்‌. rar» 


மஹாதேவியினுடைய, ஜனன; = அறுக்ரஹத்தால்‌, mei 
பெருகிய துயரங்களையும்‌ ; qa - தாண்டுகிறான்‌. 


எந்த உபாஸகன்‌ இம்மஹா வித்தையை புர; சரண 
விதியை யநுஸரித்துப்‌ பத்துத்‌ தடவை ஜபம்‌ செய்கிறானோ, 
அவன்‌ அப்பொழுதே பாபங்களிலிருந்து வீடுதலையடை 
கிறான்‌. மற்றும்‌ ஸ்ரீமஹாதேவியினுடைய அநுக்ர ஹத்தால்‌ 
“பெருகிய துயரங்களையும்‌ தாண்டுகிறான்‌. (௩௪) 
matara aa ஈர்‌ எள்‌ | எனின்‌ 
கர்‌ ரர்‌ எனன | எர எச்‌ ளா: YAA: TTS 
ஈரி என்‌ | fata ரன்னர்‌ எண ள்‌ 
qaanfaarat எனா aaa wate டாள்‌ 
அண எரர்‌ எ எண்‌ டின்னர்‌ எனி எளி 
எண என்‌ aa, 7 ஈன்‌ ARTF ॥ Bz ॥ 
Wafer உனா Il 
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ப்ராதரதீயாகோ ராத்ரிக்ருதம்‌ பாபம்‌ நாசயதி | ஸாயம- 
இயாநோ திவஸக்ருதம்‌ பாபம்‌ காசயதி| தத்ஸாயம்‌ ப்ராத: 
ப்ரயுஞ்ஜாஈ: பாபோ$பாபோ பவதி | நிசதே துரீயஸந்த்யா 
யரம்‌ ஐப்த்வா வாக்ஸித்திர்‌ பவதி| நாதநப்‌ர திமாயாம்‌: 
ஐப்த்வா தேவதாஸார்நித்யம்‌ பவதி| பராணப்ர திஷ்டாயாம்‌ 
ஜப்த்வா ப்ராணாகாம்‌ ப்ரதிஷ்டா பவதி | பெளமாச்விஃயாம்‌ 
மஹாதேவீஸந்கிதெள ஜப்த்வா மஹாம்ருத்யும்‌ தரதி ய 
ஏவம்‌ வேதேத்யுபநிஷத்‌ | m2. | 
| இதி தேவயுபநிஷத்‌ ஸமாப்தா | 
ma: - காலையில்‌ ; WIAA: - படிப்பவன்‌ ; TEAR. = 
இரவில்‌ செய்த ; aR - பாபத்தை ; ஏண்‌ - காசம்‌ செய்‌ 
கிறான்‌ ; TUR - மாலையில்‌ ; என்னா: - படிப்பவன்‌ ; - 
BAT - பகலில்‌ செய்த ; ராரா - பாபத்தை ; arırafar - நாசம்‌ 
செய்றான்‌ ; aq - அவ்விதமே; ச்‌ Me: - மாலையிலும்‌, 
காலையிலும்‌ ; TAM: - படிப்பவன்‌) ஏரு; - பாபியாயினும்‌, 
BANG: - பாபமற்றவஞாக RAR - ஆஒிறான்‌. எனின்‌ - இரவில்‌ ; 
கன்ன. - FIT SIONS யாமத்திலே; ஏனா - கபம்‌: 
செய்தால்‌ ; arsfata: - வாகன்‌ ஸித்தியானது; wae - 
உண்டாகிறது) ட ஹா - புதியதாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
பீரரிமையில்‌ RRE - ஜாம்‌ செய்தால்‌ ; MT - பிராணன்‌ 
களுடைய ஈரா - நிலையானது; அடு - உண்டாகிறது) 
SATA - செவ்வாய்க்ழெமையுடன்‌ கூடிய அச்விரீ நக்ஷத்‌ 
இரத்தில்‌ ; ஏன்ன - மஹாதேவியினுடைய ஸக்கிஇயில்‌ ; 
எண - ஐபம்‌ செய்தால்‌ ; என - பெருகிய ம்ருத்யுவை ; 
ak - ராண்டுிறுன்‌ ; ஏ; - எந்த உபாஸகன்‌ ; AR. - இவ்‌ 
விம்‌: இ 0 ரன; IR - என்று) TWAT - 
ba நு (at da at று.) 
எந்த DAW MES QA LIDAD காலையில்‌ படிக்‌ 


BID, அவள்‌, இரவில்‌ செய்த பாப jen gap, அவ்விதமே 
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இரவில்‌ படித்தால்‌, பகலில்‌ செய்த பாபத்தையும்‌, மாம 
யி.லும்‌, காலையிலும்‌ படித்தால்‌ பாபியாயினும்‌ பாபமற்றவ 
னுகவும்‌ ஆகிறான்‌. இரவில்‌ நான்காவது யாமத்தில்‌ படித்‌ 
தால்‌ வாக்கின்‌ ஸித்தியானது (வன்மையான. து) உண்டா 
கும்‌; பு திய விக்ரஹத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ ஜபம்‌ செய்தால்‌, 
அந்த விக்ரஹத்திற்கு ப்ராணன்களுடைய நிலையானது 
உண்டாகிறது. செவ்வாய்க்கழமையுடன்‌ கூடிய அச்விநீ 
558 55 5858 ஜபம்‌ செய்கிறவன்‌ கொடியதாயும்‌, பெருயெ 
தாயுமுள்ள ம்ருத்யுபயத்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌, எவனொரு 
வன்‌ இவ்விதம்‌ உண்மையை யுணர்ந்து அநுஷ்டித்து வு 
2700. அவனுக்கு ஸ்ரீமஹாதேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தரல்‌ 
ஸகல மங்களங்களும்‌ உண்டாறெது என்பது இந்த அதர்‌ 
வசிரஸாயெ தேவீ உபநிஷத்தின்‌ கட்டளையாகும்‌. (m2) 


சிவம்‌. 


இவ்விதம்‌ வாதூல வேங்கடஸுப்ரஹ்மண்ய 
ருடைய தநயன்‌ ராமசந்த்ரசர்மா இயற்‌ மிய 
"தேவீ அதர்வசிரோபநிஷத்‌ பாவ 
ய்ரகாசிகா இவண்‌ முற்றும்‌. 


~ BEE RRA BEN FORA 


பற்வ்ருசோயபநிஷத்‌ 


தோற்றுவாய்‌ 

- 

இகத பஹ்வ்ருசோபநிலுத்‌ .ரிக்வேதத்தைச்‌ சார்ந்தது. 
ஒன்பது மந்த்ரங்கள்‌ கொண்டது. வேதவடிவாய்‌,வினக்கும்‌ 
ஸ்ரீசேவியிறுடைய பெருமைகளைப்‌ புகழ்வதாகும்‌.. இங்கு. 
பல ரிக்குகளைக்‌. (மந்த்சந்களை)க்‌ கொண்டு ஸ்ரீமஹா தேக: 
துஇிக்கப்படுதால்‌ புஹ்வருசா எனப்‌ பெயர்‌ உண்டாகியது. 
(பஹுா- பல -ரிச :-ரிக்குகள்‌ - மந்த்ரங்கள்‌-) மற்றும்‌ As 
சக்தியில்‌ UI, சித்சக்தியே ஸகல சராசரங்களின்‌ 
தோற்றத்திற்கும்‌ காரணம்‌ எனவும்‌, அவளே சொல்லின்‌ 
வடிவாயும்‌, அச்சொல்லின்‌ பொருள்‌ வடிவாகவும்‌ இருப்‌ 
பவள்‌ எனவும்‌, அவள்‌ இரண்டற்றவள்‌, ப்ரதயக்காகவும்‌, 
பரசித்தாகவும்‌ இருப்பவள்‌ அவளே எனவும்‌, அவளை 
அபேதமாக பாவனை செய்ய வேண்டுமெனவும்‌, ஷோடசீ 
முதலிய பல வடிவங்களில்‌ சித்சகீதியாம்‌ அன்னையை தீயா 
ஈம்‌ செய்ய2வண்‌ Rural, இவ்விதம்‌ உபாஸனை செய்‌ 
இன்றவர்சள்‌ ப்ரஹ்ம ந்தையே உணர்ந்து அதனுடன்‌ லயித 
இருக்கின்‌ நிதா. யடையலாமென்பதையும்‌ இங்கு 


உட்க பருிடுற ப. 
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குறிப்புரையும்‌ வரைந்து கொடுக்ஃப்படுகிறது. இந்த உப 
நிஷத்தின்‌ முதல்‌ மந்தரம்‌ வருமாறு 


எ எக are de சானா | IN- 
க்‌ Rad பானை ர்‌ உய 


ஓம்‌ தேவீ ஹ்யேகாக்ர ஆஸீத்‌ | ஸைவ கைதண்டம - 
ஸ்ருஜத| காமகலேதி 


விஜ்ஞாயசே | க] 


விஜ்ஞாய?த| ச்முங்காரகலேதி 


at Ra - தேவியானவள்‌ ; ஈக இ - ஒருவளேயன்றோ ; 
ma - முன்பு) mea - இருந்தாள்‌. qua - 255 தேவியே; 

- சராசரங்களின்வடிவான ; TTS - ப்ரஹ்மாண்டத்தை; 
(உலகை) எரா - படைத்தாள்‌. குகன்‌ AA - காமகலை 
எனவும்‌ , ரசாக்‌ A - ச்ருங்காரகலை எனவும்‌ ; இள - 
அறியப்படுகிறாள்‌. 


சித்சக்‌இயின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இங்கு சொல்லப்படுற து 


சராசர வடிவாக விளங்கும்‌ இவ்வுலகைப்‌ படைத்து, 
அவைகளிடத்தில்‌ தனது OF த%$யத்தின்‌ ப்ரவேச மஹிமை 
யால்‌ எவள்‌ வீளங்குகிறுளோ, அவளே தேவியாவள்‌. அப்‌ 
பெருமை வாய்ந்தவளே சித்சக்தி என்பவள்‌. அவளே 
உலகத்‌ தோற்றங்களுக்கும்‌ முன்பு இருந்தவள்‌. அவள்‌ 
ஒருவளே. அவளே இப்பிரபஞ்சத்றைப்‌ படைக்கிறாள்‌- 
அவளே ஸகுணாம்சத்‌ தினால்‌ காமகலை. என்று உபாஸகர்க 
ளால்‌ அறியப்படுகிறாள்‌. அகார - உகார - மகாரங்களுக்குச்‌ 
சருங்கம்‌ (சிகரம்‌: கொடுமுடி - உச்சி) போல்‌, அர்த்தமாத்‌ 
திரையின்‌. வடிவாயிருப்பதால்‌ சிருங்காரக2லை எனவும்‌ 


அறியப்படுறொள்‌. | ee) 
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என oy surta ரிகா | Ss! 
௮3 எணா எனி | araatcerce: சோ: qf 
அள: என்னா. ART ARA | 
we aera | sees ட உடம்‌ உத என்‌ எர. 
க என்னார்‌ ALA ॥ ௩ ॥ 


தஸ்யா ஏவ ப்ரஹ்மா அஜீஜகத்‌| விஷ்ணுரதஜீஜகத்‌ | 
குத்ரோ$ஜீஜ தி ஸர்வே மருத்கணா ABRES | கந்தர்வா - 
ப்ஸரஸ: இந்தரா: வாதித்ரவாதிக: ஸமந்தாதஜீஜகன்‌ | 
போக்யமஜீஜராத்‌ | ஸர்வமஜீஜநத்‌ | ஸர்வம்‌ சாக்தமஜீஜப்த்‌ | 
அண்டஜம்‌ ஸ்வேதஜமுத்பிஜ்ஜம்‌ ஐராயுஜம்‌ யத்‌ ஞ்சைதத்‌ 
ப்ராணிஸ்தாவர ஐங்கமம்‌ மநுஷ்யமஜீஜகத்‌ | 


AN ag - அமத சித்சக்நியினிடமிருக்தே; என - 
ப்ரஹ்மா; ATA - உண்டானார்‌) இண; - அிஷ்ணுவும்‌ ; 
என்னா - உண்டாலும்‌. க - SAT OM 7 MATT - 
உண்டானார்‌. ஜி - லமஸ்தமான ; ஏகா; - தேவகணங்‌ 
களும்‌; எனி - உண்டாயினர்‌. எனா: - கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ 5 AIS TRU? BHD 7 ரக: - DOSIS ; aa - 
age: - வாத்யம்‌ வாடிப்பவர்களும்‌ ; எணண - எங்கும்‌ ; 
எனின்‌ - உண்டாயினம்‌ ; AR - போக்யமும்‌ ; HAAG - 
உண்டா யு, HA - பரவும்‌ ; என்னா. உ உண்டாகியது 7 
AR NI E TOR 
ana - கண்டா Dur மு. எர - 0 ட்டையிலிரும்‌ நு 
உண்டடாயெ தும்‌ ; AAA உ மீயர்வையிலிருந்து உண்டா யெ நும்‌; 
TET - SEDA த்து உண்டாகியதும்‌ 7 WTI - கருவி 


லிருந்து உண்டாய நும்‌; aq la மற்றும்‌ எலையுண்பெொ 2 


ஏ - இக்க; MITOTIC - பிராணவாயுவைக்‌ கொண்ட 
» 
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sw இங்கம OLAS y உ 
சதை உண்டாய து, men te 


- ப்ரஹ்மன்‌ pa அத்தைய. BRD 
தற்கும்‌ சிச்சக்திவே சான்‌ ரணம்‌ சனி; ears a 
கூறும்‌ NUP A i ET x கர்லா. 

அந்த சித்சக்தியினீடமிருந்தே ப்ரஹ்மா உண்டானார்‌.. 
அவ்விதமே விஷ்ணுவும்‌, சிவனும்‌, ஸகல மருத்கணங்களும்‌. 
கந்தர்வர்களும்‌, அப்ஸரஸுகளும்‌, கிந்கரர்களும்‌, வாத்யம்‌. 
வாசிப்பவர்களும்‌, காகம்‌ செய்பவர்களும்‌ எங்கும்‌ உண்டா 
Wert மற்றும்‌ இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ தேர்ன்றும்‌ . ஸகல 
போக்யவர்கங்களும்‌ உண்டாயின்‌. இச்சக்தியின்‌ ஸம்பந்த 
மான எல்லா வஸ்துக்களும்‌ உண்டாயின. .அண்டஜம்‌: 
(முட்டையிலிருந்து உண்டாவது) ஸ்வேதஜம்‌ (வியர்வையி 
லிருத்து ௨ AUTO! a), உத்பிஜ்ஐம்‌ (1 LET 8.05 5 EG உண்‌ 
டாவது), ஜராயுஐ ஜம்‌ (கருவிலிரு y உ. ண்ட்‌ nia) varo 
வைகளும்‌, இப்பிரபஞ்சதீஇல்‌ எந்த எந்த வஸ்துக்க. 

q 


ளுண்‌ Gur, ப்ராணஜேடு கூடிய ar; ராவர ஜங்கமங்களான 


அவை, யாவும்‌ உண்டாயின... (2) 


Im ara: | dea ரளி கொண்‌ சூ. - 
சனை எ, எரிக்‌ எ என்ன்‌. ஏரி : 
ளு eR se ; 

ஸைஷரா பரா, ததர ஸைஷா சரம்பவீ வித்‌ pa 

காதிவித்யேதி வா, ஹாதிவித்யேதி வூ, ணாதிவித்யேதி வா, 
சஹஸ்யபோமோம்‌ வாரி ப்ரதிஷ்டா ௩ | La: 


ஏ - அச்சிறப்பு வாய்ந்த ப்‌ ஈர - இவ Ger; Wa - 
மேலான ; ஐ - சித்சக்தியாவள்‌ ; ஏர ஈர - அப்மெருமை 


37 


வாய்ந்த இந்த? ஜர்னி - ஏம்புஸம்பந்தமான ; fen - விந்தை 
யான நர்‌: wf E a காதிவித்தை என்றாவது; 
என்‌ e ஏ - ஹாதிவித்தை என்றுவது ; எண 
அர எ பளாதிவித்தை என்றாவறு RR - ரஸ்ஸ்யமாக ; 
at wt- ஓம்‌, ஓம்‌ என்று; ஜரரே - வாக்ல்‌; ஜி - 
BED hoa par. 


PFE DOW SIM சப்தார்‌; ந்த வடிவாயிஈப்பவள்‌ என்று 


பா 


se மந்திரம்‌ கூறும்‌ 


அச்சிறப்பு amb இவளை பராசக்தி, இவளே 
FUL MPU மான வித்தையான ஸ்ரீபஞ்சகசாக்ஷரி மஹா 


LEGS AD DIM wy ws GX BAND காதி வித்தை யென 
வும்‌, அர்த USGT IA IM W இரண்டாவது கண்டமாகிய 
ஹா ட யெனவும்‌, 455 மக்த்ரந்திவடைய மூன்றா 


அது ப 


மடையை ஸாதிவித்தை யென்றார்‌ சொல்லப்படு 
றல்‌. இவளே wWeape ஹஸ்யமான பரபரஹ்ம வடி 
வரம்பும்‌ CC DD வடு வாராம்‌ இழப்பில்‌. ப்ராவ வ வடு வ 
மாமா ஓரங்க எக்‌ திலிருந்து. BM ova Bw வாமன்‌ வடிவாக 
வம்‌, அர ISA DML பொருள்‌ MTI நிலைத்‌ 


இருப்பவள்‌. (௩) 


aa grad ada ன afer 
வேகா எள, nagra ஏ ur 
சண்‌: nen 
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சா ச - அந்த சித்‌ என்ற சக்தியோ; FLAIR - apar pr 
யூரமாகவும்‌ ; எண - மூன்று சரீரமாகபும்‌ ஜா . வியா 
பித்துக்‌ கொண்டு : ate: - வெளியிலும்‌ ; கணு உள்ளேயும்‌ > 
என்‌ - பிரகாசப்‌ படுத்திக்கொண்டு ; அமு என. 


ஊளா பட ந்த்‌ சம்‌; காலம்‌, வண்து . ana ஸம்பந்தப்‌ 


ae ரி 
படாமலிரப்பது கொண்டு; — ஏ - மஹாத்ரி 
YI ய பிரளிக்கமான ; சிறக்க ; ன்‌ - ஞான 
வடிவாயிமுப்‌। வள்‌. 


அர்க PG என்ற சக்தியே, வயஷ்டி., ஸமவ்டி, வ்யஷ்டி 
ஸமஷ்டி என்ற பெததீதோடு கூடிய மூன்று புரங்களையும்‌, 
ஸ்தூலம்‌, ஸமம்‌, பீஜம்‌ என்ற மூன்று சரீரங்களையும்‌ 
வியாபித்துக்‌ கொஸ்டு, உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ ப்ரகாசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொஸ்டு, நேசம்‌, காலம்‌, வஸ்து இவைகளோடு 
ஒருவித ஸம்பக்தயு ம்‌ இல்லாது தானே தனீத்நிருப்பதால்‌, 
மஹாத்ரிபுரரைந்த! என்று பிரஸித்தி பெற்ற சிறக்க 


ரனவடிவாயிருப்பவள்‌ எனச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. 
o) Y 


என்வே கன்று சரீரங்களிலுமுள்ள அவித்தையும்‌, 
அதனுடைய எல்லாக்கார்யங்களையும்‌ அழிப்பதால்‌ மஹா தீரி 
புரஸுந்தரீ எனவும்‌, அல்லது மஹத்தாய்‌. (பெரியதாய்‌) 
எங்கும்‌ வியாபித்து இருப்பதால்‌ மஹாத்ரிபுரஸ-*ஈந்தரீ' 


எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


Un en 


அண என்னனா | 3a Oa aha: 
எனகன, Afizantzarraare: afa- 
எல்‌ எரர்‌ எனா எக 
கொன்‌ டான்‌ mar எனா எண்ணை aa fra- 
சாண எ எளிகா என்ரை டன்‌ எக்‌ எ 
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wd Rod a al எளி? | எண்‌... 
¿ABRA ஏர எனகன ரர்‌ என NH 


ஸைவாத்மா ததோ$ரீபித்ஸத்யமசத்மா। ௮ அத Tr 
ப்ரஹ்மஸைம்வி 59: பாவாபாவ்‌ கலாவிஙீர்முக்தா | க்‌்‌ 
அத்விதீயா UT ஹ்மஸ்வித்தி: WEP தாககந்தல ஹர்‌ மஹாத்ரி 
புரஸுந்தரி பஹிர நுப்ரவிச்ய ஸ்வயமேகைவ விபாதி 
யதஸ்தி ஸ.ஃமாத்ரம்‌| யத்பாதி சிக்மாத்ரம்‌; யத்‌ ப்ரிய 
மாநந்தம்‌' நதேதத்‌ ஸர்வாகாரா மஹாத்ரீபுரஸாந்தரி | 
த்வம்‌ சாணம்‌ ச ஸர்வம்‌ விச்வம்‌ ஸர்வதேவதா| Bors 
ஸர்வம்‌ மஹாத்ரிபுரஸுந்தரி ! ஸத்யமேகம்‌ லலிதாக்யம்‌ 
வஸ்து தத்வ நீயமகண்டார்த்தம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம Les | 
கார - அந்த சத்‌ சக்கியே ; வனா - ஆத்மவடிவினள்‌. 
MA - இவனைக்‌ காட்டிலும்‌ மற்றவைகள்‌ ; TAM - ஸத்ய 
மல்ல, ஏன்னா - ஆத்மாவும்‌ அல்ல; ஏர; - ஆகையால்‌? 
ராரா - இவள்‌: எண்ண: - ப்ரஹ்ம ஞாநவடிவிளள்‌ ; ஏன - 
1 MENO - இழுக்கிறது. இல்லாதது என்ற கலையி 
னின் நும்‌ வரிபட்டவள்‌. ணா - நாகமென்னும்‌ வித்தை, 
ATARI - இரண்டற்ற; னன்‌: - ப்ஸ்மரானமென்த 
அறிவன்‌ வடி.வாயிருப்பவள்‌. எண்‌ உஸித்து, சித்து, 
ASSET’ என்ற இவைகளுடைய வெள்ள Siu: ; metres 


Ler ADT YN ate: வெளியி ; ge - உள்ளே 


« 
பும்‌; எனன - தொடர்ந்து பீரவேி த்‌ நு : வரர - சான்‌; 
OA ஏ - ஒருவனாகவே கொ - TOUS YM. 
DE - இரக்கறசோ ; AE 
க்தி நாடலாம்‌ ; Y - எந்த வஸ்து; AA - பிரகாரிக்‌ 
ES ian . . - E க 
ODI AL - அது? rar a ale. 
எந்த வல்‌ RR - பிர்யமாம்ருக்லெதே! AR - அது) 
MASA - ஆரு வடிவாம்‌. aa - ஆகையால்‌ 7 rar - இது. 
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என்னா - எல்லாவடிவமான ; ஈர - மஹாத்ரி 
புரலாந்தரியேயாகும்‌. ee ஏ. நீயும்‌; se ஈ- நானும்‌ ; 
எள்ள - ஸமஸ்‌தானமால ; இண - உலகமும்‌ ; கூறின: - 
ஸகல தேவதைகளும்‌ ; gate - மற்றவை; TR - யாவும்‌; 
என்கோ - மஹாத்ரிபுரஸுந்தரியே யாகும்‌. எண. - 
உண்மையுள்ள தும்‌ ; TH - ஒன்றாகவுள்ள தும்‌ ; BATE - 


லலிதை என்று சொல்லப்படுவதுமான ; BEY - வஸ்துவான அ 
உண்டோ; FL அது; எண - இரண்டற்றதும்‌; 
அனாள்‌  அகண்டார்த்தவடிவாயும்‌ ; ர - சிறந்ததாயு 
முள்ள ; - ப்ரஹ்மமேயாகும்‌. 

சித்சக்தியே இரண்டற்ற அத்வைத நிலையிலிருப்பது 
என இங்கு 210857550108 DS: — 

அந்த ஏித்சக்தியே ஆத்ம வடிவினள்‌. ir சித்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மற்றவைகள்‌ ஒன்றும்‌ உண்மையல்ல ; ஆத்மா 
வும்‌ அல்ல; ஆதலால்‌ இவளே ப்ரஹ்மா வடிவாயிருப்‌ 
பவள்‌. இருக்கிறது, இல்லாதது என்ற கலையினின்‌ றும்‌ விடு 
பட்ட raid வடி வாயிருப்பவ( ளும்‌ இவளே 
ஸத்து, சித்து, அநந்தம்‌ என்றவைகளுடைய TOK aM 
வடிவாயிருப்பவளும்‌ இந்த மஹாத்ரிபுரஸாந்திர்யே. வெளி 
யிலும்‌, உள்ளேயும்‌ படைப்பிஷாடே பிரவேடித்து 
தானொருவளே தனித்து விளங்குபவளும்‌ இவளே. எந்த 
வஸ்து இருக்கின்‌ தோ அதுவே ஸத்தாமும்‌. எது TETAS 
இன்றதோ அதுவே சித்தாகும்‌. எந்த வஸ்து 
பிரியமாயிருக்கன்றதோ அதுவே ஆநர்தமாகும்‌. எனவே 
இவ்விதம்‌ ஸத்‌ - AS. ஆநந்த வடிவாயும்‌, ஸர்வ ப்ரபஞ்சத்‌ 
இன்‌ வடிவாயும்‌, ஸ்ரீமஹாத்ரிபுரஸு5தரியே விளங்கு 
கிறாள்‌ என்பது. கருத்தாகும்‌. மற்றும்‌ நீயும்‌, நானும்‌, 
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. ; 
ஸமஸ்த உலகங்களும்‌, ஸகல தேவைகளும்‌, மற்றவைகள்‌ 
யாவும்‌ ஸ்ரீமஹாதீரிபுரஸுந்தரியின்‌ வடிவமே யாகும்‌ 
லலிதா என்ற பெயருள்ள வஸ்து ஒன்றுதான்‌ உண்மை 
யாகும்‌. HER MUM GHD இரண்டற்ற து. அகண்டார்த்த 
வடிவங்‌ கொண்டது. யாவற்றிலும்‌ மேன்மையாகச்‌ சிறந்து 
விளங்கும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ அதுவே தரன்‌. - (௫) 


» 


எற்‌ ஈர்‌ ஈண்க்‌ ARAN wee 
MEN 


LISBFLELION HUTT தர்வரட IS DDL He | 
அதிஷ்டாகம்‌ பரம்‌ Bode MIT எய்த மஹத்‌" 


இழி: ள்‌ 


ஈனணரினாா - IPUR முதலிய ஐந்து வடிவங்க 
nr . . ட e . 
MDL பரிய்யாகம் றும்‌ : எண்‌: - பெதாசிவன்‌ 


Paria O பின்பு உண்டாகிய ஆகாசம்‌ முத தலியவை க 
Es டை BEA AS எரா - ஆதாரமாயும்‌ ; QUH- 

PDA தாயும்‌ 5 A தாயும்‌? என - தத்துவ) வாயுப்‌ e 
என OA E பயக AE ன UHH - ஒன்றே; ள்‌ னர்‌ - எஞ்சி 


A ச்‌, mi DM, ல்‌ 
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மேலான அதிஷ்டானதத்‌ துவமாயும்‌, ஸத்தாயும்‌, மஹ்த்தாயு' 
முள்ள ஒரு வஸ்துவான அந்த தேவியினிடம்‌ லயத்தை 
யடைந்து விடுகின்றனர்‌. ஆகவே யாவற்றினும்‌ மேலாகச்‌ 
சிறந்து விளங்கும்‌ ஸத்தான வஸ்து ஒன்றே TER 
நிற்பதாம்‌. (௬) 


எள்‌ என at, we எனன எ எண்‌ சன 
a ÁREA | எணண RA ar, எச்‌ களின்‌ aT, 
ate WN oN 


ப்ரஜ்ஞாகம்‌ ப்ரஹ்மேதி வா சுஹம்ப்ரஹ்‌ பாஸ்மீதி வா 
பாஷ்யதே | தத்வமஸீத்யேவ ஸ்ம்பாஷ்யதே। அயமாத்மா 
SER SEI டதத ee Eh 
ப்ரஹ்மேதி வா அஹம்‌ ப்ரஹ்மாஸ்மீதி வா ப்ரஹ்மைவா 
ஹஸ்மீதி வா * or | 


TATA - TED; ஹு - ப்ரஹ்மம்‌; ஐ - என்றா 
வது; எ: மான்‌; gee ப்ரஹ்மமாக; af - இருக்‌ 
கிறேன்‌ ; ay - என்றாவது, mar - சொல்லப்படுகிறது. aa” 
அது? AR - நீயாக; அஜி - இருக்கருய்‌ ; za at = என்று 
I, META - கான்கு பாவனை செய்யப்படுகிறது, ஏ - 


? ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈச்வரன்‌ சதாசிவன்‌ என்ற 
பிரஸித்தர்களான ஐவரும்‌, துரீயகிலையை யடைந்தவர்களாயி 
னும்‌, ஸகுணவடிவா யிருப்பவர்களே யாவர்‌. இவர்கள்‌ ஐம்‌ 
பெரும்‌ தொழிலைச்‌ செய்ய முறையே வாணீ, ரமா, உமா, 
மகா, Ahr என்ற ஐந்து சக்நிகளுடைய துணையை 
வேண்டு நிற்ப்பவர்களாவர்‌. இச்சக்நிகளும்‌ இல்லாவிடில்‌ 
ஸ்ருஷ்டி, WIG, ஸம்ஹாரம்‌, ஆவிர்பாவம்‌, இிரோபாவம்‌ என்று 
காரியங்கள்‌ ஒன்‌ றும்‌ கடைபெறா து. சக்திகளில்லாவிடல்‌ நிர்குண 
வடிவா யிரூப்பவர்களேயாவர்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அன்னை 
யாம்‌ துரியா என்ற சக்திக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌. 


ARAGUA 


ஸ்ரீதேவி - உபநிஷத்துக்கள்‌ 


(மூலமும்‌, தமிழுரையும்‌) 


ஆக்கியவர்‌ : 


வாதால வே. ராமசந்த்ரசர்மா அவர்கள்‌ 


PUBLISHERS : 
B.S. & F. MART, 
“Pen Corner” 
HIGH CLASS STATIONERS & PUBLISHERS 
113, ARMENTAN STREET, MADRAS-1. 


Copuriqht | 1031 / Reserve! 


ASAS AS AA ம A ஸம ஸம்‌ வப ரம ES 


எமது பிரசுரங்கள்‌ 


oF 
sk 


1. பாவநோபநீஷத்‌. 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 


2. (தேவீ) லகுஸ்துதி. 1 4 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 
3. கம்பர்‌ தமிழ்‌ அகராதி. 732 


4. தேவீ ஸ்தோத்திரங்கள்‌. 1 4 
(மூலமும்‌ தமிழுரையும்‌) 


Gu 


தேனீ மாஹாத்ம்யம்‌. 5 12 


கூடயது. பாராயணத்துக்கு உரியது 


a 


6. புருஷ ஸுக்தபாஷ்யம்‌. 2 
(ஸ்ரீ ரங்ககாதமுனி இயற்றியது) 
மூலமும்‌ ஆங்கில பதவுரை கருத்‌ 
துரைகளுடன்‌ கூடியது. 


T. பவாநீபுஜங்கஸ்தோத்ரம்‌. 
விரிவான பதவுரை, கருத்துரை 
முதலியவைகளுடன்‌ கூடியது. 


(அச்சில்‌) 


AS 2 ET இவய ழீ வவ zu on] A O ஸூ A ஸ்ட வவட சட ரு வடி (ஷஹி வி ஷ்‌ 


| 
l 
| 
| 
l 
l 
l 
l 
மூலம்‌ மாத்திரம்‌. பிரயோக விதிகளுடன்‌ 
| 
| 
| 
l 
| 
| 


9 EIS nnd 


Acme Series 5 


AA -௪09 
ஸ்ரீதேவீ உபநிஷத்துக்கள்‌ 
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ஆசிரியர்‌ முகவுரை 


இச்சிறு நாலில்‌ அன்னையாம்‌ சித்சக்தியைத்‌ துதிக்கும்‌ 
வகையிலே, தேவீ அதர்வரிர உபநிஷத்‌, பஹ்வருசோப - 
நிஷத்‌, அருணோபகிஷத்‌ ; ஸ்ரீசகரோபகிஷத்‌ என்ற நான்கு 
உபஙிஷதங்களுக்கும்‌ பதவுரை, பொழிப்புரை முதலியவை 
களுடன்‌ விளக்கம்‌ கொடுத்துள்ளது. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ 
பரிசயமில்லாதவர்களுக்கு அந்த அந்த மந்த்ரங்களுக்‌ 
கீழே தமிழிலும்‌ மூலமந்த்ரங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

முக்கியமாக இந்நூலின்‌ முன்னுரையிலிருந்து தமிழ்‌ 
நாட்டிலே பழக்கத்தில்‌ இருந்துவரும்‌ சித்த. நூல்களும்‌ 
வேதாகமங்களைப்‌ பின்‌ பற்றுவன என்பதை ஒருவாறு 
வாசகர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளமுடியும்‌. மேலும்‌ அச்சித்த 
நூல்களின்‌ கருத்தைத்‌ தழுவியே இந்நூலில்‌ உள்ள 
அருணோபகிஷத்துக்கு ஓர்‌ அநுபந்தமும்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. எனவே வாசகர்கள்‌ அவர்களுடைய பரிபக்கு 
வத்திற்கேற்ப இந்நூலை நன்கு தினந்தோறும்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து, அவைகளிலுள்ள மந்த்ரங்களுடைய பொருளை 
மனதிலே நன்கு பதியவைத்து, அன்னையாம்‌ ஸ்ரீதேவீயி 
னுடைய லீலாவிபூதிகளில்‌ திளைத்து அவளுடைய திரு 
வருளைப்‌ பெறுமாறு வேண்டுகிறேன்‌. 

முடிவாக வழக்கம்போல்‌ இதுபோன்ற மந்த்ரசாஸ்த்ர 
ஸம்பந்தமான நூல்களுக்குப்‌ பொருளெழுதி வெளிப்படுத்‌ 
தும்‌ வகையிலே, என்னைப்‌ பல வழிகளிலும்‌ முயற்சி 
யுள்ளவனாகச்‌ செய்து வருபவரும்‌, ஸ்ரீஅன்னையின்‌ திரு 
வருளே ஒன்‌ றியவருமான எனது ஆப்தஈண்பர்‌ ஸ்ரீளீதாராம 
அய்யர்‌ அவர்களுக்கு ஹ்ருதயபூர்வமான நன்றியைத்‌ தெரி 
வித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


ஜயவருஷம்‌ இங்கனம்‌ : 
மிதுன்‌ அசிரியர்‌ 


WELTEF TITIT. வே. ரா. 


பக்கம்‌ 
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TAN AE எ... 
அதச்சோர்த்வம்‌ ௪ 
சித்தவிருத்தி 

கண்‌ 

aM 

வாக்கென்னும்‌ 

aya அல்லது ஏ 


(மந்த்ரங்களை கொண்டு; 


சரீ ரமாகவும்‌ 
ஓரே வஸ்துவான 
«Rar 

நன்கு 
ஸம்பந்தமான 


Gp or னு Dm 7 


1 ஸு 
“ அகண்ட பரிபூரணமா। முமையாள்‌ பாதம்‌ 
2 
அப்புறத்தே நின்‌றதொருவையா பாதம்‌ 
3 


புகன்று நின்ற கணேசனொடு நாதாக்கள்‌ பாதம்‌ 
4 


புகழ்‌ பெரிய வாக்குடைய வாணிபாதம்‌ 
5 
நிகன்றெனவே எனையாண்ட குருவின்‌ பாதம்‌ 
6 
நிறை நிறையாய்ச்‌ சொருபத்தில்‌ நின்றோர்‌ பாதம்‌ 
7 


முகன்று யெனையீன்‌ றெடுத்த சிந்மயத்தின்‌ பாதம்‌ 
bs மூவுலகு மெச்சுதற்கு காப்புதானே.'' 

இக்‌ காப்புச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்மிலேயே கைலாய ares 
தைச்‌ சார்ந்த தக்ஷிணாமூர்த்தியின்‌ பதினாறு சிஷ்யர்களுன்‌ 
ஒருவராயெ சட்டமுனி சித்தர்‌, 
* உடம்பெடுத்ததினாலான பயன்‌ 

உடம்பில்‌ உத்தமனைக்‌ காண்‌. 


2. பார்வதி 4. ஸரஸ்வதி 7. சைதக்யம்‌- 
2. பரமசிவன்‌ ௦. தக்ஷிணாமூர்த்தி ப்ரஹ்மம்‌ 
3. நவநாதர்கள்‌, 6. ஜீவன்‌ முக்தர்கள்‌ 


ரிஷிகள்‌, சித்தர்கள்‌, 


vi 


என்ற ஒளவையின்‌ குறளில்‌ சொல்லியபடி மானிட உருப்‌ 
பெற்ற மக்கள்‌ யாவரும்‌ எதை யறியவேண்டும்‌ என்பதை 
ஒருவாறு குறிப்பாகக்‌ கூறியுள்ள து தெரியவரும்‌. 

அதாவது உலகங்கள்‌ யாவும்‌ மெச்சத்தக்க படைப்பில்‌ 
எண்பத்து நான்கு லக்ஷம்‌ * ஜீவராசிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உத்தமப்‌ பிறவியைப்‌ பெற்ற இச்‌ சித்தர்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
os sus திலிருந்து தோன்றினர்‌ எனவும்‌, திரும்பவும்‌ பரி 
பூரண நிலையைப்‌ பெற்று அவர்கள்‌ அச்‌ சைதக்யத் திலேயே 
ஒன்‌ றிவிடுவது தான்‌ நியதி-,மரபு-எனவும்‌, அதற்குக்‌ கணே 
சர்‌ முதலிய தேவர்களையும்‌, வாணி முதலிய சக்திகளையும்‌ 
'முக்யெமாகக்‌ கொண்டு முறையே உபாஸித்துப்‌ பிறகு 
அடுத்துள்ள பரமசிவனையும்‌, எங்கும்‌ பரிபூரணமாக 
கிறைந்து விளங்கும்‌ ஆதிசத்தியாம்‌ அன்னையை உபாஸிக்க 
வேண்டுமெனவும்‌, இவ்வுபாஸனைகளைச்‌ செய்யத்‌ தக்கதோர்‌ 
குருவின்‌ துணைக்கொண்டு அவரிடம்‌ முறைப்படி இக்க 
முதலியவைகளைப்‌ பெறவேண்டுவது அவசியமெனவும்‌ இத்‌ 
காப்புச்‌ செய்யுள்‌ வலியுறுத்தும்‌. 

ப்ரஹ்மத்தினிடமிருந்து தோன்றினோம்‌. அர்த ப்ரஹ்‌ 
மத்‌ தினிடமே லயத்தை யடைஃபோேறோம்‌. லயம்‌-ஸமாதி. 

hd ர Bd A 

க௰ லக்ஷம்‌ ஐடங்கள்‌, ௯ லகம்‌ நீர்வாழ்வன, கய்‌ லக்ஷம்‌ 
ஊர்வன, SE லக்ஷம்‌ பறப்பன, ௨௪ லக்ஷம்‌ நடப்பன, இவை 
களின்‌ பிறகு மனிதன்‌ (விச்வஸாரதந்தரம்‌): 


குருடனுக்கு உலகம்‌ இல்லை. அதுபோல்‌ பாமரமக்க. 
ளுக்கு இவ்‌ வெண்கள்‌ நம்பிக்கை கொடுக்காது. ஆனால்‌ 
யாவராலும்‌ கணக்க முடியாதது. முடிந்ததாகவும்‌ தெரிய 
வில்லை, இம்‌ நிலையில்‌ | ஒன்றை மறுக்கமுடியாதபோது ஒப்பு 
வதே மேல்‌” என்ற நீதியை யநுஸரித்து இவ்‌ வெண்களை 
இப்பலாம்‌. 


vii 
Bis லயமும்‌ பாவனை அல்லது உபாளனையின்‌ துணை 
யில்லாது அப்யாஸம்‌ செய்யமுடியாது. அவ்வுபா ஸனைக்‌ 
கும்‌ குறிக்கோளாக வேண்டுவது மூர்த்தி வழிபாடு. அது 
ஸகுணம்‌, நிர்குணம்‌ என இரு வகையாம்‌. ஒருவன்‌ 
ஸகுணேபாஸனையைச்‌ செய்து அதில்‌ தோய்ந்த மனப்‌ பண்‌ 
பாடு உண்டான பிறகே நீர்குணோபாஸனையைச்‌ செய்யத்‌ 
தகுதியுள்ளவனாகிறான்‌. ஸகுணோபாஸனை செய்யாது திடீ 
ரென ஒருவனுக்கு நிர்குணோபாஸனையில்‌ மனம்‌ ஈடுபடு 


வது கடினமேயாகும்‌. 


மேலும்‌ இவ்வுபாஸனைகளைச்‌ செய்ய முதிர்ந்த rs 
மும்‌ அதுபவமும்‌ அவசியம்‌. அவைகளும்‌ சிரவணம்‌, 
மனம்‌, நிதித்யாஸகம்‌ முதலியவைகளால்‌ உண்டாக 
வேண்டுமே யன்றி புத்தகத்தைக்‌ கையிலெடுத்தப்‌ படித்த 
அளவிலேயே உண்டாகிவீடாது. இக்‌ கருத்தையே, 


* தேறுவது லகுவல்ல வாய்ப்பேச்சல்ல 
வாசித்ததினால்‌ வருமோ பெருவாழ்வு 
நேடித்துப்‌ பூசித்துக்‌ காணவேணும்‌.'” 


(சு. ஞானம்‌) 


என்பதும்‌ வலியுறுத்தும்‌. Creo பெறுவது எளிதல்ல. 
அதற்கு அளவுகடந்த நியதிகள்‌ - நியமங்கள்‌ - வேண்டும்‌. 
பூசை வேண்டும்‌. உபாஸனை வேண்டும்‌. அப்யாஸம்‌ 
வேண்டும்‌. இவற்றினைப்‌ புகட்ட நூலாராய்ச்சியும்‌, ஸத்‌ 
குருகடாகூமும்‌ இன்றியமையாச்‌ சாதனங்களாகும்‌. 

இத்‌ துறையிலே தொன்மையான நமது வேதங்களும்‌, 
ஸ்ம்ருத்களும்‌ புராணங்களும்‌, ஆகமங்களும்‌ அந்த அந்த 


viii 

அதிகாரிகளுடைய அறிவிற்குத்‌ தக்கவாறு பலவழிகளை 

கமக்கு விளக்கிக்‌ காட்டி அன்னையைப்போல்‌ ஆதரவுடன்‌ 

தம்மை நல்வழியிலே Aeon) DDR றன. இவைகள்‌ 

உண்டான காலமோ எவராலும்‌ அறிய முடியாதது. வழி 
| வழியாக வந்த நமது முன்னோர்களான மஹர்ஷிகள்‌ கேட்ட 
டனர்‌ என்ற காரணம்‌ கருதியே ச்ருதி என்றும்‌, நினைத்த 
்‌ காரணத்தால்‌ ஸ்ம்ருதி என்றும்‌, அவர்களிடமிருந்து wes 
| காரணத்தால்‌ ஆகமம்‌ என்றும்‌, தொன்மை என்ற கார 
ட ணத்தால்‌ புராணம்‌ எனவும்‌ வழங்கலாயின. 


மற்ற மதங்களைப்போல அவைகளுடய தலைவர்களான 
தேவதூதர்கள்‌ போன்ற எவராலும்‌ இயற்றப்பட்டுச 
சொல்லப்படவில்லை. ஆத்ம ஞாரத்திற்கும்‌, அறிவின்‌ 
வளர்ச்சிக்கும்‌ நமது சாஸ்த்ரங்களில்‌ காணும்‌ பகுதிகள்‌ 
குறிப்பிட்ட மஹர்ஷிகளால்‌ கூறப்பட்டது என்றோ, இயற்‌ 
றப்பட்டதென்றோ கூறுவதற்கில்லை. ஆனால்‌ அப்‌ பகுதிக 
எனைத்தும்‌ குறிப்பிட்ட மஹர்ஷிகளால்‌ வழி வழியாக 
அப்யஸிக்கப்பட்டும்‌, போதிக்கப்பட்டுமே வந்தது என்று 
மட்டும்‌ ஒருவாறு கூறமுடியும்‌. 
| இவ்‌ வேதங்கள்‌ நான்கும்‌ பல பிரிவுகளும்‌, அவைகளில்‌ 


| கர்மகாண்டம்‌, ஞாசகாண்டம்‌, உபாஸநாகாண்டம்‌ எனவும்‌ 


உட்பிரிவுகளும்‌ பலகொண்டு விளங்குவதாகும்‌. இவற்றினை 


| கூறலாம்‌. இம்‌ மூன்று அவயவங்களைக்கொண்ட காரண 


| 


| இம்‌ மூன்றுமே உண்டாயின. பிற்காலத்திலே அதர்வ 


மாகவே “soul” எனவும்‌ இவ்‌ வேதங்கள்‌ அழைக்கப்‌ 
பெறுகின்றன. ஒரு சிலர்‌ முதலில்‌ ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமன்‌ 


; வேதம்‌ உண்டாகியது. அக்‌ காரணம்‌ கொண்டு ar” 
26 1எனவும்‌ சொல்லுவர்‌. இது யுக்தியின்‌ இறமையைத்‌ தவிர 
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“வேறல்ல. நான்முகனுக்கு “Bog ur an ்‌ என்று ஒரு 
பெயர்‌ உண்டு. அவருக்கு நான்கு வேதங்களுமே நான்கு 
கைகளாக விளங்குகின்றன என்பது பொருள்‌. உலக வழக்‌ 
இல்‌ சதுர்வேதி, த்ரிவேதி, த்விவேத எனப்‌ பல குடும்பங்கள்‌ 
இருப்பதை இன்றும்‌ காணலாம்‌. எனவே வேதம்‌ நான்கு, 
அவைகளுக்குக்‌ காலமோ, தேசமோ ஒன்றும்‌ கிடையாது. 
அவைகள்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து, என்றும்‌ அழியாதவையாம்‌, 
ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ ஸ்ருஷ்டியினுடே அவைகளும்‌ 
தோன்றுகின்றன என்பதே நமது சாஸ்ரங்களிலுள்ள பரம 
ரஹஸ்யமான ஸித்தாந்தமாகும்‌. இவ்விதப்‌ பெருமை வேறு 
எந்த நூல்களுக்கும்‌ கிடையாது என்பது நடுரோக்குடன்‌ 
ஆராய்ச்சி செய்கின்‌ றவர்களுக்கு விளங்காமற்‌ போகாது. 

இச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த வேதங்களையும்‌ உபநிஷதங்களை 
யும்‌, ஸம்ருதிகளையும்‌, புராணங்களையும்‌, ஆகமங்களையும்‌ 
நாம்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஈமது தினசரி வாழ்க்‌ 
கையை நடத்தி வருகின்றோம்‌. அக்‌ காரணம்‌ கருதியே 
நமக்கு வைதிகர்கள்‌, அதாவது வைதிக மதம்‌ - வேதங்களைத்‌ 
தழுவியது - எனப்‌ பெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. 

இவர்களிலும்‌ அறிவின்‌ முதிர்ச்சிக்கும்‌, அப்யாஸத்‌ 
திற்கும்‌ தக்கவாறு ஓளபகிஷகர்கள்‌, பெளராணிகர்கள்‌, 
ஸ்மார்த்தர்கள்‌, ஆகமிகள்‌ எனப்‌ பல பிரிவுகள்‌ தோன்ற 
லாயின. 

இவ்‌ வேதங்களுக்குச்‌ சிகரம்‌ போன்றது உபஙிஷதங்க 
ளாம்‌. இவைகளில்‌ சில சரீரலக்ஷணம்‌, அமைப்பு, 
ஸ்ருஷ்டி, பக்தி, யோகம்‌, ஞாநம்‌, ஸம்க்யாஸம்‌, முதலியவை 
களைப்‌ பற்றியும்‌, மற்றும்‌ சில ஆத்மா, ஜீவன்‌ முதலியவை 
களைப்‌ பற்றியும்‌, வேறு சில உபாஸநா விசேஷங்களையும்‌, 


x 
அவைகளுக்குரிய மந்த்ரங்களையும்‌, யந்த்ரங்களையும்‌ கூறு 
வனவாம்‌. 

எனவே ஒரே உபநிஷத்தில்‌ யாவையும்‌ அறிய 
முடியாது என்பது விளங்கும்‌. எல்லாம்‌ உபநிஷதங்களையும்‌ 
முறையே கவனித்தால்‌ தான்‌ வேதஸாரத்தையும்‌, ஜீவ: 
ப்ரஹ்மைக்யவடிவான மோக்ஷம்‌ முதலியவைகளுடைய 
விவரங்களையும்‌ அறியமுடியும்‌. 

ஆதிசங்கரர்‌ சில உபகிஷதங்களுக்கு விரிவான உரை 
செய்துள்ளது பற்றி அவைகளே முக்கியம்‌, மற்றவைகள்‌ 
- கொள்ளத்தக்கவை யன்று எனக்‌ கருதுவதற்கில்லை. பத்து 
உபஙிஷதங்களுக்கு உரை செய்த பின்னர்‌ ப்ரஹ்மஸ த்ர 
பாஷ்யத்தைச்‌ செய்த காரணத்தால்‌ அவகாசமில்லா திருக்க 
லாம்‌. அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த சங்கராநந்தர்‌, நாராயண 
ஸரஸ்வதி, உபநிஷத்‌ ப்ரஹ்மயோகி, அப்பய்யசிவாசாரியார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ நூற்றெட்டு உபநிஷதங்களுக்கும்‌ உரை 
வகுத்துள்ளனர்‌. 

மேலும்‌ சில உபநிஷதங்கள்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌,. 
மற்றவைகள்‌ முறையே. ப்ரஹ்மம்‌, அணு, சிவன்‌, நாரா 
யணன்‌, சக்தி, யோகம்‌, சரீரம்‌ முதலியவைகளையும்‌ விவரிப்‌ 
பதிலிருந்து ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு விஷயத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பாக விசாரம்‌ செய்வதையும்‌ முக்கியமாக உணருவதோடு 
அவைகளில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஒன்றும்‌ கடையாது என்பதை 
யும்‌ நாம்‌ உணர்ந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 

*தேகமென்ற உடலுக்கு ஞாகம்‌ வேணும்‌ 

சித்தாந்தம்‌ வேதாந்தம்‌ நோக்கம்‌ வேணும்‌ 

தேகமென்ற உடலுக்குப்‌ பூசை வேணும்‌ 

செபம்‌ வேணும்‌ தவம்‌ வேணும்‌ யஜ்ஞம்‌ வேணும்‌ 
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தேகமென்ற உடலுக்கு யோகம்‌ வேணும்‌ 
சிறப்பாக வாசியென்‌ ற குதிரை வேணும்‌ 

தேகமென்ற உடலுக்குச்‌ சித்தி வேணும்‌ 
தெளிவாக உடம்பினுட்‌ கருவைக்‌ காணே.” 


(சுந்தராநந்தசித்தர்‌) 


என்றவாறு உயிர்‌ இக்‌ கூட்டில்‌ உள்ளவரையில்‌ ஞா 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ கற்கவேண்டும்‌. வேதங்களும்‌, அவற்றினை 
WOES உபநிஷதங்கள்‌ முதலிய நூல்களும்‌ எந்த முடிவைக்‌ 
கூறுகன்றனவோ அவற்றினை யடைதல்‌ என்ற சித்தியைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌. அதற்கு முதன்‌ முதலாக ஸகுணமான 
பூசை வேண்டும்‌, அதையடுத்து ஜபம்‌, தவம்‌, யாகம்‌, 
யோகம்‌, முக்கியமாக பிராணாயாமாதி நிலைகள்‌ இவைகளைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌. பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ உடம்பினுள்ளேயே 
வசித்து வரும்‌ உட்கரு என்றும்‌ அந்த பரமாத்மாவையும்‌ 
அறியவேண்டும்‌. அதுவே முக்தி நிலையாகும்‌ எனச்‌ சுந்தரா 
நந்தசித்தர்‌ கூறியுள்ளதே போல உபநிஷத்து முதலிய 
சாஸ்த்ரங்களை முறையே படித்ததும்‌, பிறகு பூசை முதலி 
யவைகளையும்‌ செய்தல்‌ ௮அவசியமெனவும்‌ கிடைக்கிறது. 
இனி இப்‌ பூசைகளில்‌, ்‌ 


** தாலை சிவம்‌, மாலை சக்தி கருணையுடனிருவரையும்‌ 
பூசித்தாக்கால்‌ சித்திமுத்தி யோகமுதல்‌ ஞானமாமே.'” 


என அகஸ்தியர்‌ கலைஞாநத்தில்‌ கூறியுள்ளபடி காலையில்‌ 
சிவத்தையும்‌, மாலையில்‌ சக்தியையும்‌ அந்தரங்கசு த்தியோடு 
பரிவுடன்‌ முறைப்படி பூசித்தால்‌, சித்தி, முத்தி, யோகம்‌, 
Sri, இவற்றினைப்‌ பெறலாம்‌. மேலும்‌ படித்தல்‌, 
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கேட்டல்‌ இவற்றுடன்‌ நில்லாது பூசித்தலும்‌ அவசியமென்‌ 
பதை அச்‌ செய்யுள்‌ வலியுறுத்தும்‌. 


எனவே ஆதி அன்னையாம்‌ பராசக்தியின்‌ பூஜையே 
சிறந்ததெனப்‌ பல வகையிலும்‌ தெளிவாக விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ள காரணத்தால்‌ அப்பூஜைகளுக்கு அங்கமாக பாரா 
யணமும்‌ அவசியமென்பது கிடைக்கிறது. இப்‌ பூஜைகள்‌ 
யாவும்‌ அன்னையின்‌ பூஜையே யாகும்‌. இப்‌ பூஜை மிக 
வும்‌ முக்கியமென்பதைக்‌ கருதி பூஜை செய்யும்‌ காலங்களில்‌ 
ஆதிசக்தியாம்‌ அன்னையின்‌ கல்யாண குணங்களைப்‌ புகழ்வ 
தான உபநிஷதங்களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்யும்பொழுது 
அவைகளில்‌ லயத்தையடைந்த மனோவிருத்திகளோடு தியா 
நம்‌ செய்யவேண்டுமென்பது நமது ஆன்றோர்‌ வகுத்த வழி 
யாகும்‌. மேலும்‌ பொருளறிந்து பாராயணம்‌ செய்து 
வருவது கூறிய அறிவையும்‌, ஞாநத்தையும்‌ வளர்ப்பதற்கு 
அநுகூலமாகும்‌. ஆதலால்‌ நமது தாய்பாஷையாகிய தமி 
Pla கூடியவரையில்‌ யாவரும்‌ ஸுலபமாக பொருள றிந்து 
கொள்ளும்‌ வகையிலே எளிய நடையில்‌ சில உபநிஷதங்‌ 
களுக்குப்‌ பதவுரை, கருத்துரை முதலியவைகளை எழுதி 
வெளியிட முயற்சித்துள்ளோம்‌. அவற்றில்‌ தேவீ விஷய 
மாகக்‌ கூறுகன்ற உபநிஷதங்கள்‌ பின்‌ வருமாறு. 
(க) பாவகோபகிஷத்‌ (2) தேவீஅதர்வசிகோபநிஷத்‌ 
(=) பஹ்வ்ருசோபறிஷத்‌ (௪) அருணோபநிஷத்‌ (௫) ஸ்ரீசக்‌ 
ரோபநிஷத்‌ (௬) தரிபுரோபரிஷத்‌ (௪) தீரிபுரதாபிநீ 
உபநிஷத்‌ (௮) ஸெளபாக்யலக்ஷம்யுபரிஷத்‌ (a) ஸீதோப 
நிஷத்‌ (0) ஸரஸ்வதீரஹஸ்யோபகிஷத்‌ (௧௧) அத்வைதபாவ 
Gruas (௨) கெளலோபஙிஷத்‌ (௧௩) காலிகோபநிஷத்‌ 
(se) தாரோபநிஷத்‌ (௧௫௬) வநந்துர்கோபஙகிஷத்‌ என்பன 
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இவற்றுள்‌ பாவநோபநிஷத்‌ தமிமுரையுடன்‌ முன்னர்‌ 
வெளியிடப்‌ பெற்றது. இப்பொழுது தேவீ அதர்வ சிரோப 
கிஷத்‌,  பஹ்வ்ருசோபநிஷத்‌, arta, ஸ்ரீ 
சக்ரோபநீஷத்‌ என்ற இந்நான்கையும்‌, பதவுரை, கருத்‌: 
தரை முதலிய விளக்கங்களுடன்‌ வெளியிட்டுள்ளோம்‌. 
மற்ற உபநிஷதங்களையும்‌ அன்பர்களின்‌ போதுமான 
அதரவு கிடைத்ததும்‌ வெளியிட உத்தேசித்துள்ளோம்‌. 
இவ்வுபகிஷதங்களையும்‌, மற்ற தேவீ ஸம்பந்தமாக நாங்கள்‌ 
வெளியிடும்‌ நூல்களையும்‌ ஆஸ்திக அன்பர்கள்‌ - அதிலும்‌ 
முக்யமாக தேவி உபாஸகர்கள்‌ - யாவரும்‌ வாங்கி அவை 
களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்து ஸ்ரீ அன்னையின்‌ திருவருளைப்‌ 
பெறவேண்டுகிறோம்‌. 


இவ்வுபநிஷதங்களுக்கும்‌ இன்னும்‌ இதுபோன்ற மற்ற 
நூல்களுக்கும்‌ பல நூல்களை ஒப்பு நோக்கி ஆழ்ந்த 
கருத்துக்களுடன்‌ பதவுரை, பொழிப்புரை, கருத்துரைகளை 
இயற்றிக்‌ கொடுத்த பேராசிரியர்‌ பண்டித வாதூல ஸ்ரீ வே. 
சாமசந்தீரசர்மா அவர்களுக்கு எங்களுடைய ஹ்ருதயபூர்வ 
மான நன்றி உரித்தாகும்‌. 


(சென்னை : கீழ்ட்பாக்கம்‌ | 


0.5.54 ஸ்ரீவத்ஸ-ஸீதாராமன்‌. 


தேவி. ௮தர்வசிர - உபநிஷத்‌ 


ப்பம்‌ | 


சகட 


[ரர்‌ az ப 


ப்‌ 


னவர்‌ Y 


“> 


அ: 
வி. HAGAN - SWAG 


—eh— 
தேவி - அதர்வசிர . உபதிஷத்‌ 


தோற்றுவாய்‌ 


இந்த தேளீ உபநிஷத்‌ என்பது அதர்வவேதத்தைச்‌ 
சார்ந்தது. முப்பத்திரண்டு மந்த்ரங்கைக்‌ கொண்டது. 
ரீதேவியேகான்‌ ப்ரஹ்மன்‌ முதலான ஸகல கீ£வராசிக 
ளுடைய தோற்றங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌, 
சித்சக்தியின்‌ வடி.வாயிருந்து கொண்டு: ஸகலவஸ்குக்களுக்‌ 
கும்‌ இவளை ஆதாரமாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌, பரமபாகவதர்க 
ளான  3தவர்கள்‌ முதலியவர்களுடைய துயரங்களை 
யகற்றுவதற்கும்‌ இவளே மூலகாரணமாயிருப்பவளென்றும்‌, 
ஆதிவிழ்யா,  புவநேச்வரீ, மஹாசண்டிகா எனப்‌ பல 
வடிவங்களையும்‌ கொண்டவள்‌ எனவும்‌, இந்த ஆதிவித்‌ 


கதையாம்‌ மஹாதேவியை யுபாஸிப்பவன்‌ ஸகல ஸெனபாக 


2 
பலன்களும்‌ நன்கு விளக்கப்படுகின்றன. எனவே BA 
யோபாஸகர்களுக்கு இச்சிறு உபரிஷத்தானது Bars 
தோறும்‌ பாராயணம்‌ செய்வதற்கு அ நுகூலமாயிருக்கும்படி 
முன்னோர்களுடைய உரையினைத்‌ தழுவி சிறியதோர்‌ குறிப்‌: 
புரையும்‌ ado வரைக்கு deis து. 


இந்த உபஙிஷத்தின்‌ se ம்ந்தரம்‌ வருமாறு -- 
ள்‌, ஸர KT - wale ர்‌ என்ன tte nn 


ஸர்வே வை தேவா தேவீமுபதஸ்து: காஸி த்வம்‌ 
மஹாதேவி. (௧) 


Bt WE - ஸமஸ்தமான, . Y: 9- தேவர்களும்‌ RA 
ஸ்ரீதேவியை ; Bay - அடைக்தவர்களாகக்‌ கொண்டு, 
எள்‌ - 9 மஹாதேவி; ர - மீ கு எர யார்‌? 


ஸகல தேவர்களும்‌ தேவியை யடைந்து ஓ மஹாதேவி ! 
நீ யார்‌? oe கேட்டனர்‌. (௧) 


த்க்‌ ட: GAR ug 
எள்‌ ஏ எனனை: சொர்ணா 
Saa நன்‌ என்னி gyfer: | ௩ ॥ 


ஸாப்ரவீத்‌ அஹம்‌ ப்‌ரஹ்மஸ்வரூபிணீ। மத்த: US 
புருஷாத்மகம்‌ MSF சூம்யம்‌ சாகுந்யம்‌ F| அஹமாநந்தாநா 
நந்தா : | விஜஞாநா விஜ்ஞாரே $ஹம்‌| ப்ரஹ்மாப்ரஹ்மணீ 
வேதிதவ்யே|! இத்யாஹாதர்வணி ச்ருதி : | (2) 
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QU அந்த தேவி; - qa - சொன்னான்‌ ; AER - 
காள்‌ ; கூனி - பரப்ரஹ்ம வடிவாயிருப்பவள்‌ ; ஏது; - 
என்னிடமிருக்தே ; ரான - ப்ரக்ருதிபுருஷ 
வடிவான ; wa - இவ்வுலகம்‌ ; SIR. - சூன்யமாயும்‌ 7 
எலன்‌ ஏ - ரூன்யமற்றதாயும்‌ (உண்டாகியது) எனன: - 
ஆகந்தங்களும்‌ 2 எண: - ஆரந்தமற்றவைகளும்‌ ; . AA - 
கானே ; னள - விஜ்ஞா£மும்‌ ; எனன - வித்ஞோார 
மல்லாத தும்‌ ; AIR - கானே ; Tey - ப்ரஹ்மமும்‌ ; அளி 
ப்ரஹ்ம மற்றதும்‌) ணன்‌ - - (கானே என) உணரத்தக்கதாம்‌ ; 
af - இவ்விதம்‌ ; Em - அதர்வவேதத்திலுள்ள இந்த 
fa: -  உபநிஷதமானது (சொல்லும்‌). 

தேவர்கள்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ வகை 
யிலே ஸ்ரீதேவி சொன்னாள்‌ — நான்‌ பரப்‌ ரஹ்மவடிவா 
யிருப்பவள்‌, ப்ரக்ரு இபுருஷவடிவமானதும்‌, குந்யமானதும்‌, 
சூக்யமற்றதுமான இவ்வுலகம்‌ என்னிடமிருந்தே தோன்‌ 
றியது. ஆரந்தவடிவங்களும்‌, ஆகந்தமற்றவைகளும்‌ கானே. 
தெளிந்த நானவடிவமும்‌, தெளிவற்ற ஞானவடிவமும்‌ 
நானே, ப்ரஹ்மம்‌, ப்ரஹ்மமற்றதும்‌ நானே எனவும்‌ 


உணர Bas Bid: (2) 
az வரரா ஏரார்‌ | emf ஸா டள, 


AIASER என்னா, ANZA எடை எண்னை 
எனின்‌ a fate ளாக ॥ 5 ॥ 


அறா ட்டம்‌ 015 TS அடஞ்சபூத ரதி! அஹமகிலம்‌ 
ஜகம்‌ 2 a § sa Dy நா SADO oF just ஹமவித்யா - 
ஹ்ம்‌ ee வா amir அதச்‌ சார்ர்வ ௪ Wis 


சகாஹம்‌ > 
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சாரர்‌ - பஞ்சமஹா பூதங்களும்‌ ; age பஞ்ச 
மஹர்‌ பூதங்கள்‌ அல்லா தவைகளும்‌ ன - கானே WN 
ஸமஸ்தமான ; Wa - உலகமும்‌ ; WER - நானே ; a=: = 
வேதமும்‌ ; HEN - கானே; am: - வேதமல்லாத்தும்‌ ; 
en - நானே; இள - வித்தையும்‌ ; an - நானே ; ஏனை 
அவித்தையும்‌ ; en - நானே; AN - பிறப்புள்ளவளும்‌ 7 
என * நானே) RAM - பிறப்பில்லாதவளும்‌; எ - 
நானே; ஏ: ஏ - 8ழேயிருப்பவளும்‌; gy ஏ - மேலே; 
இருப்பவளும்‌ ; Raz அ குறுக்கே இருப்பவளும்‌; ஏன 


sıder. 

பஞ்சமஹாபூதங்களும்‌, பஞ்சமஹாபூதங்கள்‌ அல்லாத 
வைகளும்‌, கானே ; தோற்றமளிக்கும்‌ இவ்வுலகும்‌ நானே ; 
நானே வேதவடிவங்கொண்டவள்‌; வேதமல்லாதவையும்‌ 
தானே ; கானே வித்தையின்‌ வடிவாயிருப்பவள்‌. அவித்தை 
யின்‌ வடிவாயிருப்பவளும்‌ நானே; பிறப்புள்ளவளும்‌ 
நானே ; பிறப்பில்லாதவளும்‌ கானே ; &ழே யிருப்பவளும்‌, 
மேலே யிருப்பவளும்‌, குறுக்கே இருப்பவளும்‌ நானே. (௩) 


ag வண னாளனரவன என்‌: | 
at னர ara aaa ill 
அஹம்‌ ருத்ரேபீர்‌ வஸுபி : சரா - 
ம்யஹமாதித்யை ௬த விச்வதேவை : | 


அஹம்‌ மித்ராவருணாவுபா பிபர்‌ - > 
ம்யஹமிந்தராக்ரீ அஹமச்விநாவுபென | ௪ 


HER - நான்‌ ; ண: - ருதீரர்களோடும்‌ ; ஏஎ: = 
வஸ-க்களோடும்‌ ; qq - ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌ ; 38 - மற்றும்‌, 
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un - கான்‌ ; ஊர்த்‌: - ஆதித்தியர்களோடும்‌ ; ணு; - 
dido தேவர்களோடும்‌ ; ஸஞ்சரிக்றேன்‌ ; ஏகு - நான்‌; 
சான்‌ - மித்ரன்‌, வருணன்‌ என்ற ; ஏஜி - இருவரையும்‌; 
WER - கான ; TT - இந்தரன்‌, அக்கி என்ற இருவரையும்‌ ; 
WER - நான்‌. ; abad - அச்விரீ தேவர்கள்‌ என்ற ; ஜி - 
இருவரையும்‌ ; ROT - 65 துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


நான்‌ எனது அம்சத்திலீருந்து தோன்றிய ஏசாதசருத்‌ 
ரர்களோடும்‌, அஷ்டவஸு*க்களோடும்‌, த்வாதசா த்‌ திதயர்‌ 
களோடும்‌, பதின்மூன்று விச்வேதேவர்களோடும்‌, ஸஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. மற்றும்‌, மித்திரன்‌. 
வருணன்‌ என்ற இருவரையும்‌, அவ்விதமே இந்திரன்‌, 
அக்நி என்ற இருவரையும்‌, அவ்வாறே AI தேவர்கள்‌ 
என்ற இருவரையும்‌ நான்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. (e) 


எல்‌ a னம்‌ ரர்‌ எர்‌ RARA | 
றனர்‌ Targa எள்‌ எரர்‌ ॥ டி ॥ 


அஹம்‌ ஸோமம்‌ த்வஷ்டாரம்‌ பூஷணம்‌ பகம்‌ ததாம்யஹம்‌ | 
விஷ்ணுமுருக்ரமம்‌ ப்ர ஹ்மாணமுத ப்ர ஜாபதிம்ததாமி ௫ | 


எண - நான்‌ ; எ - ஸோமனையும்‌, வன - 
த்வஷ்டா என்ற தேவனையும்‌, qua + Barer என்ற தேவனை 
யும்‌, ATA - ஆறுவித ஐச்வர்யங்களையும்‌ ; guía - தரித்துக்‌ 
Garen. F653 na. ZA - மற்றும்‌ ; ன - பெருகிய 
பராக்ரமத்தையுடைய ; ர - விஷ்ணுவையும்‌ ; இன - 
ப்ரஹ்மனையும்‌, எளி - ப்ரதாபதியையும்‌ ; [ரர்‌ - 


தீரிதீதுக்கொண்டிருக்கிே றன்‌. 
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கான்‌ ஸோமனையும்‌, த்வஷ்டா என்ற தேவனையும்‌, 
பூஷன்‌ என்ற தேவனையும்‌, *ஆறுவிதங்களான ஐச்வர்யங்‌ 
களையும்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்றேன்‌. மற்றும்‌ பெருகிய 
பராக்ரமத்தையுடைய விஷ்ணுவையும்‌, ப்ரஹ்மனையும்‌, 
.ப்ரஜாபதியையும்‌ தரித்துக்கொண்‌ டிருக்கிறேன்‌. (5) 


எம ஊண்‌ உள்‌ ERA ஏன்‌ * AAA Grae | 
எட்‌ q a Tat BW ரான MULAN 


அஹம்‌ ததாமி த்விரணம்‌ ஹவிஷ்மதே 
ஸுப்ராவ்யே யே யஜமாகாய ஸுுந்வதே | 


அஹம்‌ ராஷ்ட்ரீ ஸங்கமநீ வஸு-ஒநா - 


மஹம்‌ ஸுவே பிதரமஸ்ய கூர்தத்‌ | ௬ | 


AEA - நான்‌ ; ணன்‌ - நல்ல சித்திவிருத்தியையுடைய 
வனும்‌, க்‌ - ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்றெவனும்‌, urad- 
நன்கு ஸ்துதி செய்கிறவனுமான ; TRATAN - யஜமானனுக்கு - 

- தநத்தையாவது ; (அல்லது) ஞாநத்தையாவது ; 
சன்‌ - கொடுக்கிறேன்‌ ; ஏக - நான்‌ ; FRA - வஸுக்க 
ளுடைய ; எண்‌ - எஞ்சாரத்திற்கு யோக்கியமான ; ar - 
தேசமாகவுமிருக்கறேன்‌, ATEM - நாள்‌, HUA - சிரஸாக 
இருந்து கொண்டு ; ஏன - இப்பிரபஞ்சத்தினுடைய f ரர - 
சச்வரனையும்‌ ; wa - உண்டு பண்ணுகிறேன்‌. 


"S005 ஐச்வர்யங்களாவன--குறைவுறாத ஸம்பத்து ; 
தர்மம்‌, சீர்த்தி, ஸ்ரீ :, ஞாகம்‌, வைராக்யம்‌ என்பனவாம்‌. 


Y 


“கான்‌ நல்ல சித்தவிருத்தியையுடையவனும்‌, கல்ல 


-ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்றெவனும்‌, ஈன்கு ஸ்துதி செய்‌ 


இறவனுமான யஜமானனின்‌ பொருட்டு அவன்‌ விரும்பிய 
வாறு தகத்தையாவது அல்லது நல்ல ஞாகத்தையாவது 
கொடுக்கிறேன்‌. நானே அஷ்டவஸுக்களுடைய ஸஞ்சாரத்‌ 


: இற்குத்‌ தகுதியான பிரதேசமாகவும்‌ (இருப்பிடம்‌) இருக்‌ 


i 
& 


| 
| 
| 


கிறேன்‌. இவ்வுலகம்‌ கிலைக்கச்‌ சிரஸரயிருந்துகொண்டு 
கானே ஸகல சராசரங்களுக்கும்‌ பிதாவான பரமேச்வரனை 
யும்‌ உண்டு பண்ணுகிறேன்‌. (௬) 


ண்ண: எலி a என்‌ ரர எ A 


ம௰யோகிரப்ஸ்வந்த : ஸமுத்ரே ய ஏவம்‌ வேத m தேவீபத 


மாப்நோதி:எ॥ 


ஊனி - எமைத்திரத்தின்‌ நடுவிலுள்ள ; A - 
லத்தில்‌ ¿qq - என்னுடைய ; ஜரீர்‌: - உத்பத்தி ஸ்தானம்‌ ; 
fa - என்று; a. எவனொருவன்‌; ae - தெரிந்து 
கொள்ளுகிறானோ - - அவன்‌ ; WA - தேவியினுடைய 
ஸ்தாநத்தை ; AMA? AIDA GA. 


ஸமுத்திரத்தினுடைய ஜலத்தின்‌ நடுவிலே எனது 
உத்பத்தி (பிறப்பு) ஸ்தாநம்‌. அல்லது, உள்ளே நன்கு 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கன்ற தாமரை மொட்டுப்‌ 
போன்ற வடிவங்கொண்ட பிராணிகளுடைய ஹ்ருதய கமல 
கோசத்திலும்‌, ஜலம்‌ முதலிய பஞ்ச மஹாயூதங்களி லும்‌ 
இ வசை தக்யவடிவாகவும்‌, சிவனுடைய வடிவாகவும்‌ கான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்பது கருத்து. இவ்விதம்‌. எவன்‌ என்னை 
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அறிந்து கொள்ளுகிறானோ, அவன்‌ தேவியின்‌ ஸ்தா£த்தை 
(இருப்பிடத்தை) அதாவது சித்தின்‌ வடிவத்தை wer 
கிறான்‌. (எ) 


a tag 


aay Jet என்ன்‌ சாரி aera am | 
ண: ரன்‌ TR ரா: எண ST ளா ॥ 4 ॥ 


தே தேவா அப்ருவந்‌ _— 
நமோ தேவ்யை மஹாதேவ்யை சிவாயை ஸததம்‌ ஈம : | 
ஈம: ப்ரக்ருத்யை பத்ராயை Surge: ப்ரணதா: ஸம்‌ தாம்‌ | 


a - அந்த ; பன: - தேவர்கள்‌ ; ar - Cre wisor—— 

7% - தேவியின்‌ பொருட்டு ; ஏர; - ஈமஸ்காரம்‌ ; fararat- 
மங்கள வடிவங்‌ கொண்டவளுக்கும்‌ ; ERA சிறந்த ஒளி 
யுடன்‌ விளங்குகிறவளுக்கும்‌ ; ௭௭௭ - எப்பொழுதும்‌ ; AR: - 
நமஸ்காரம்‌. WH - மூல ப்ரகிருதியின்‌ வடிவங்கொண்ட. 
வளுக்கும்‌ ; எள்‌ - க்ஷமத்தின்‌ வடிவாயிருப்பவளுக்கும்‌ ; 
am: - ஈமஸ்காரம்‌ ; ஏர - இவ்விதச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த உன்னை y 
FRA: - உறுதியுள்ளவர்களாக ; ஈன? ன: - ஈமஸ்காரம்‌: 
செய்கிறோம்‌. . 


ஸ்ரீதேவியின்‌ வாயிலாக அவளுடைய தத்துவத்தை-- 
விபூதியை- அல்லது - Am றப்பையுணர்க்‌ த தேவர்கள்‌ அவளை 
நமஸ்கரித்து பின்‌ வருமாறு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தனர்‌.. 
ஒ தேவியே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. மும்மூர்த்திகளையும்‌ உண்‌ 
டாக்குகன்ற அந்த ஒளியுடன்‌ சிறந்து விளங்குகிற ஓ 
அன்னையே! நமஸ்காரம்‌, மங்கள வடிவம்‌ கொண்ட .வளுக்‌. 


a ன்‌ 


கும்‌, அல்லது சர்வதேவனுடைய பத்திரி வடிவம்‌ கொண்ட 
வளுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. மூலப்ரகிருதியின்‌ 
வடிவம்‌ கொண்டவளுக்கும்‌, க்ஷேமங்களின்‌ வடிவம்கொண்ட 
வளுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌. இச்சிறப்பு வாய்ந்த உன்னை காங்கள்‌' 
மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. "(ay 


a அட 
Zeit It TORE என்‌ ஜார்‌ எண A ரா: NN 


தாமக்நிவர்ணாம்‌ தபஸா ஜவலந்தீம்‌ 
வைசோசநீம்‌ கர்மபலேஷ-₹ ஜுஈஷ்டாம்‌| 
துர்காம்‌ தேவீம்‌ சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே 
MA FLTC நாசயதே தம: | & || 


ara - அக்நியின்‌ ஒளியே போன்ற ஒளியையுடைய: 
வளும்‌ ; ஐ - தவத்தால்‌ ; னள. - விளங்குகிறவளும்‌ ; 
ஏன்‌ - தனது தேஜஸால்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருப்ப 
வளும்‌ ; TARY - கர்மபலன்களில்‌ ; ஏ - ஸம்பந்தப்‌ 
பட்டவளுமான ; art - அந்த ; ama - துர்கை என்ற; 
FAA - தேவியை ; ஏக - நான்‌ RUN - சரணத்தை ; 
MA - அடைகிறேன்‌ ; Gara - நிச்சயமாக ; ஏ - அவளும்‌ ; 
AR: - அஜ்ஞானத்தை ; Bp - காசம்‌ செய்யட்டும்‌. 
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- 


சனத்தின்‌ (காக்ஷியல்லாத.;ு.) காரணமாக உண்டாகிய 
என்னுடைய அஜ்ஞாசமென்ற இருளை நிச்சயமாக நாசம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. (௬) 


adi என Tara ணை: quar எரி | 
ள்‌ HATS சோள gara N te ॥ 


“தேவீம்‌ வாசமஜகயந்த தேவா - 
ஸ்தாம்‌ விச்வரூபா : பசவோ வதந்தி | 


ஸா நோ மந்திரேஷமூர்ஜம்‌ துஹாகா 
தே.நுர்‌ வாகஸ்‌ மாநுபஸுஷ்டுதைது | கய! 


எள: - தேவர்கள்‌ ¿A எந்த தேவீ ஸம்பந்தமான ; 
aan - வாக்கை ; ஏனை - உண்டு பண்ணினார்களோ7 
எ - அந்த வாக்கை ; னகர: - ஸகல. வடிவங்களான 7 
சோ: - ஜீவராசிகளும்‌ ; apa - பேசுகின்றன. ஸூ - எந்த 
தேவீ; ன்ற - வாக்கின்‌ வடிவாயிருப்பவளோ ; ஐ - 
அந்த தேவீ; a, - எங்களைக்‌ குறித்து; WE I TUT - 
இனிமையான தும்‌ ; இஷ்டமுள்ளதுமான அங்கத்தின்‌ ரூபமான 
கர்ம பலத்தை ; ஏ - வாக்‌ என்னும்‌ ; ug: - காமதேநுவா 
யிருந்‌.து கொண்டு Sarat - கறப்பவளாக ; எனா - கம்மை 
ug - அடையட்டும்‌. ஏர - (வாக்‌ விபூதிகளும்‌ எங்களை) 
ஸேவிக்கட்டும்‌. 

தேவர்கள்‌ எந்த தேவீ ஸம்பந்தமான வாக்கையுண்டு 
.பண்ணீனார்களோ, அந்த வாக்கை ஸகல வடிவங்களான 
இச்சராசரங்களும்‌ இவ்விதம்‌ பேசுகின்றன. அது 
யாதெனில்‌ அந்த தேவீ எங்களைக்‌ குறித்து இனிமை 
யானதும்‌, இஷ்டமுள்ள.துமான . அந்நத்தின்‌ ரூபமான கர்ம 
பலத்தை, வாக்கென்றும்‌ காமதேநுவின்‌ வடிவையடைந்து 


.கறப்பவளாக (கொடுப்பவள்‌ க) இருந்து கொண்டு நம்மை 
யடையட்டும்‌. அதாவது வாக்விபூதியை - மஹிமையை 
உண்டு பண்ணவேண்டுமென்பது கருத்து. (sd) 


areata ஊன்‌ ஊரி EFTTA | 
அனணர்ளிர்‌ எர எனா: ரர்‌ சோ ௫ ॥ 
காலராத்ரிம்‌ ப்ரம்ஹ்மஸ்துதாம்‌ 
வைஷ்ணவீம்‌ ஸ்கந்தமாதரம்‌ | 


ஸரஸ்வதீமதிதிம்‌ தக்ஷதுஹிதரம்‌ 


நமாம்‌ : பாவநாம்‌ சிவாம்‌ | ee | 


JUE cd காலராத்ரியின்‌ வடிவாகவும்‌, ENTERAN - 
ப்ரஹ்மாவினால்‌ துதிக்கப்‌ பெற்றவளரகவும்‌ ; சீனி விஷ்ணு 
வின்‌ ஸம்பக்தமானவளும்‌ ; கணா - ஸ்கந்த ஸ்வாமியி 
னுடைய தாயாகவும்‌ ; சாணி - ஸரஸ்வதி. தேவியாகவும்‌ ; 
கன - தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ பெண்ணாகவும்‌ ; AA - 
அதிதி தேவதையாகவும்‌ ; ஏ - பரிசுத்தமானவளும்‌ ; 
(எள - மங்களத்தைச்‌ செய்கறவளாயுமிருக்கிற (உன்னை) 
Mm: - நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. 


அஜ்ஞாமத்திற்குக்‌ காலராத்ரியின்‌ வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌, ப்ரஹ்மனால்‌ துதிக்கப்பெற்றவளும்‌, விஷ்ணு 
மாயாவடிவா யிருப்பவளும்‌, ஸ்கந்தனுடைய தாயாராகவும்‌, 
தக்ஷூப்ர ஜாபதியினுடைய பெண்ணாகவும்‌, பரிசுத்தமான 
வளும்‌, அதிதிதேவதையாயிருப்பவளும்‌, மங்களங்களைச 
செய்பவளாகவுமிருக்கிற ஸரஸ்வதீ தேவியாகிய உன்னை 
நரங்கள்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறோம்‌. (ss) 


12 
riera Rut எள எர | 
1: உ 108-0 [ப 


மஹாலக்ஷ்மீ : ௪ வித்மஹே ஸர்வஸித்தீ : ச திமஹி | 
தந்நோ தேவீ : ப்ரசோதயாத்‌ {| ௧௨1 


என்னாள்‌; ஏ - மஹாலக்ஷ்மி யெனவும்‌ : [ஜு - (உன்னை) 
அறிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. aaa: எ - எர்வஸித்தியின்‌ 
வடிவானவள்‌ எனவும்‌ ; RE - த்யாகம்‌ செய்கிறோம்‌. aq- 
ஆகையால்‌ ; ஏ; - எங்களை ; ஐஜி - தேவியானவள்‌ ; எனா = 
பிரேரணை செய்யக்‌ கடவள்‌. 


மஹாலக்ஷ்மியெனவும்‌ உன்னை நாங்கள்‌ நன்கு அறிந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. ஸர்வஸித்தியின்‌ வடிவாயிருப்பவளென்‌ 
Qi நாங்கள்‌ த்யாகம்‌ செய்கிறோம்‌. ஆதலால்‌ மஹாதேவி 
யாகிய நீ எங்களை நல்ல காரியங்களின்‌ பொருட்டு பிரேரணை 
செய்ய வேண்டும்‌. (கூர 


எர எ qera கண a | 
al PAT என்னா எனா AAA: ॥ 23 N 


அதிதிரிஹ கநிஷ்ட தக்ஷயா துஹிதா தவ। 
தாம்‌ தேவா அந்வஜாயந்த பத்ரா அம்ருதபந்தவ: | am | 


R ஏக - இங்கு ; aa - தாக்ஷாயணியாகிய (உன்னால்‌) 
afer: - அதிதிதேவீ ; RRE - உண்டானாள்‌, ஏஏ - உன்னுடைய 
ன - பெண்‌, ஏ - அவளிடமிருந்து ஏதா: -C mp w Fo Fe 
கொடுக்கக்‌ கூடியவர்களும்‌. WAIT: - அமுதபானம்‌ செய்த 
வர்களுமான ; Pay: - தேவர்கள்‌; ரன - உண்டானார்கள்‌... 


13 


காக்தாயணியாயெ உன்னால்‌ அதிதிதேவீ உண்டானாள்‌. 
ஆதலால்‌ அவள்‌ உன்னுடைய பெண்‌. அவனிடமிருந்து 
க்மங்களைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவர்களும்‌, அமுதத்தைப்‌ 
பானம்‌ செய்தவர்களுமான தேவர்கள்‌ உண்டானார்கன்‌. 
எனவே தேவர்களாகிய நாங்கள்‌ உமது பெண்ணின்‌ பிள்ளைக 
ளென்று நினைத்து எங்களை அஜ்ஞாரத்திலிருந்து விடு 
விக்க வேண்டும்‌. (m) 


கள்‌ எ: ன்‌ Ta- 
da var சாளை: | 
௪ எண்‌ ளான எ 


LAA 


காமோயோருி : கமலா வஜ்ரபாணி : 
குஹா ஹஸா மாதரிச்வாப்ர மிக்தீர : | 
IST GB ADT ஸகலா மாயயா ௪ 


புரூச்யேஷா வீச்வமாதாதிவித்யோம்‌ | se | 


க; - ககாரம்‌; MR: - எகாரம்‌; ' கன்‌ - ஈகாரம்‌; 
qui; - ஓகாரம்‌; ar ஹ்ரீங்காரம்‌ ; எள - ஹகாரமும்‌, 
ஸகாரமும்‌; ஐ - ககாரம்‌ ; Te ஹகாரம்‌ ; உ. 
லகாரம்‌; Ga மறுபடியும்‌ ; ஜஜ - ஹ்ரீங்காரம்‌ ; ஏக; - 
ளகார - ககார - லகாரங்கள்‌, ஜு ஏ - ஹரீங்காரத்தோடும்‌; 
ரணி - தொன்மையான தும்‌, இண - உலகத்‌ தோற்றக்திற்‌ 
குத்‌ தாப்போன்றதுமான; ஈர -இந்த; எரிக்‌. ஆத 
ஏித்தையானது ; AH - பிரணவ வடிவாக விளங்குகிறது. 


Dis மர்த்ரத்தால்‌ ஆதிவித்தையின்‌ மந்தரோக்தாரம்‌ 


சொ ல்பப்படுகிறுு. GATT, வகாரம்‌, ஈகாரம்‌, காரம்‌. 
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ஹ்ரீங்காரம்‌, ஹகாரம்‌, ஸகாரம்‌, ககாரம்‌, ஹகாரம்‌.. 
லகாரம்‌, ஹ்ரீங்காரம்‌, ஸகாரம்‌, ககாரம்‌, லகாரம்‌, ஹ்ரீங்‌: 
காரம்‌ இவைகள்‌ சேர்ந்து 5, ஏ, ஈ, ல, ஹ்ரீம்‌; ap. a, க, 
இ, ல, ஹ்ரீம்‌; ov, க, ல, ஹ்ரீம்‌;' எனப்‌ பழைமையானதும்‌, 
உலகத்தோற்றத்திற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதுமான ஆதி 
வித்யா எனச்‌ சொல்லப்படுகிற பஞ்சதசாக்ஷ்ர்யானது' 
ப்ரணவத்தோடுகூடச்‌ சிறந்து விளங்குகிறது. (se y 


aor safe: a A aa | 
ர Ea i 64 tt 


ஏஷா ஆத்மசக்தி:| ஏஷா வீச்வமோஹிரீ பாசாங்கு௪ 
தறுர்பாணதரா| ஏஷா ஸ்ரீமஹாவித்யா | ௧௫௬ | 


Tay - இந்த வித்தையே ; raten: ஆத்ம சக்இயாவள்‌ 7 
aut - இவளே ; ஏனல்‌ - உலகை மோஹிக்கச்‌ செய்பவள்‌; 
ராகக்‌ - பாசம்‌ (கயிறு), அங்குசம்‌ (மாவெட்டி): 
வில்‌, அம்பு ஆய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌. 
ரள - இவளே; விர - ஸ்ரீமஹா வித்தையுமாவாள்‌ ; 
ஏ; - எவன்‌ ; RR இவ்விதம்‌; APART ; A: - 
அவன்‌ ; TIER - சோகத்தை ; A - தாண்டுகிறான்‌. 


இந்த ஆதி மஹாவித்தையே ஆத்மசக்தியாம்‌. உல: 
கங்களை மயங்கச்‌ செய்யும்‌ மாயையாம்‌ ஆதிசக்தியும்‌ இவளே.. 
இவள்‌ பாசம்‌, அங்குசம்‌, வில்‌, அம்பு YOu ஆயுதங்களை த்‌ 
தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌. இவளே ஸ்ரீமஹா வித்தையு 
மாவள்‌. (சர) 


15 
ட்ட. A 
‘weak Gag ov Gerad தரதி1சக1. 


ஏ; - எவன்‌ TAR - இவ்விதம்‌ ; இர  அறிகிறானோ ; ஐ: > 
அவன்‌ ; விக்ர : துயரத்தை; ade - தாண்டுகிறுள்‌. 
எவனொருவன்‌ இவ்விதம்‌ ஸ்ரீமஹா வித்தையை: 


உணர்ந்து, கொள்ளுகிறானோ, அவன்‌ துயரத்தைத்‌ தாண்டு: 
கிறான்‌. . (௪௬): 


சன்‌ என எள எ னாரா ரர்‌ ada: 


நமஸ்தே அஸ்து பகவதி பவதி மாதரஸ்மாக்‌ பாது ' 


ஸர்வத : 1௧௭: 


ரான்‌ - அறுவித குணங்களும்‌ நிறைந்த; ஜக - 
ஓ அன்னையே ! இ . உனக்கு; Am - நமஸ்காரம்‌. RÚA: - 
எல்லா விதத்திலும்‌; ஏனா : எங்களை) are : ரக்ஷிக்க 


வேண்டும்‌. 


ஜசிவர்யம றதலிய அறு குணங்களும்‌ நிறைந்த ஓ 
அன்னமே! உனக்கு. எல்லாவிகத்திலும்‌ நமஸ்காரம்‌, 


கல்‌ . : ee 
ஏங்க Lie ID Gari Be. (௪௭) 


ளர்‌ எண: | ணன tar) Sar RA | 
= „+ A 

am fea mar வீரா எனா | Am TT 
aan எளி ரன wat: faa | Sa awe - 


16 


cta டா TTA: de RETA 
கணக்கி | ச்‌ IO ATAN 


ஸைஷா அஷ்டெள ARS] ஹைஷைகாதச ருத்ரா: 
ஸைஷா த்வாதசாதித்யா:| ஸைஷா விச்வே தேவா: 
ஸோமபா : அஸோமபா : ச| ஸைஷா யாதுதாநா: அஸுரா 
ரக்ஷாம்ஸி யக்ஷா£ : ஸித்தா : !ஸைஷா ஸத்வர ஐஸ்த்மாம்ஸி | 
ஸைஷா ப்ரஜாபதிந்த்ரமவ: | ஸைஷா கரஹகக்ஷத்ரஜ்‌ - 
யோதிம்ஷி கலாகாஷ்டாதிகாலரூபிணி' தாமஹம்‌ 
ப்ரணெளமி நித்யம்‌ | ௧௮ | 


MM - அவ்விதச்‌ சிறப்புவாய்ந்த qu. இந்த ஆதிசக்தியே ; 
அறி எட்டு ; ஏவு; - வஸாுக்களுமாவள்‌ ua - இவளே; 
கண - பதினொன்று ; கஜா: :- ருத்தரர்களுமாவள்‌, El ஈர- 
இவளே ; ஊன - பன்னிரண்டு; ஏரண: ஆதித்யர்களு 
.மாவள்‌ ; ஏ ர - அவளே; ஏன Tay ;. வீச்வ தேவர்கள்‌ 7 
ரை: - ஸோமபானம்‌ பண்ணுறெவர்கள்‌ : ஏஎ எ - 
ஸோமபானம்‌ செய்யாதவர்களும்‌ (இவளே); araur- 
இவளே ்‌ னன: - ராக்ஷஸர்கள்‌, எண: - அஸுரர்கள்‌ 7 
ஊண்‌. - ரகூஸ்ஸுகள்‌ ; நாளா - பிசாசர்கள்‌; எள: - 
யக்ஷர்கள்‌; fag: - ஸித்தர்கள்‌; ரோ - இவளே; 
எனக்‌ - ஸத்வம்‌; ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற PGE 
ளுடைய வடிவாயிருப்பவள்‌; ஏ way - இவளே; 
எள்‌ - or - Mi: - பிரஜாபதியும்‌, இந்த்ரனும்‌, மதுவும்‌ 
ஆவள்‌ ; ragt - இவளே ; ஏசா விற்‌ - ஈவக்ரஹங்‌ 
களும்‌, இருபத்தேழு ஈக்ஷத்ரங்களும்‌, ஜ்யோதிஸ்ஸுகளும்‌ 


ஆவள்‌ , TOVREA - கலை காஷ்டை மூதலிய கால 


வடிவாயிருப்பவள்‌ ; am - அச்சிறப்பு ௦ வாய்ந்த மஹா தேவியை/ 
hy 
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- சப்பொழுதும்‌ ; wert - கான்‌ ; (ord ஒவ்வொருவரும்‌ 
தனித்தனியே) ஹி - ஈமஸ்காரம்‌ செய்றேன்‌. 

_  அவ்விதச்‌ 8 றப்புவாய்ந்த... இந்த அன்னையாம்‌ ஆதி 
சத்‌ த்தியே அஷ்டவஸுக்களுமாவள்‌, ஏகாசதருத்ரர்களு 
மாவள்‌; இவளே த்வாதசாதித்யர்களுமாவள்‌ ; விச்வே 
தேவர்களும்‌ இவளே ; ஸோமபானம்‌ செய்கிறவர்களும்‌, செய்‌ 
யாதவர்களும்‌ இவளேயாவள்‌ ; இவளே ராக்ஷஸர்கள்‌, 
அஸுரர்கள்‌, ரக்ஷ்ஸுகள்‌ பிசாசர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ஸித்‌ 
தர்கள்‌ முதலியவர்களுமாவள்‌ ; ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற 
முக்குணங்களின்‌ வடிவாயிருப்பவளும்‌ இவளே; பிராஜ 
பதிகள்‌, இந்திரர்கள்‌, மநுக்கள்‌ முதலியவர்களும்‌ இவனே ; 
நவக்ரஹங்கள்‌, அச்விநீ முதலிய இருப்பத்தேழு saps 
திரங்கள்‌, ஜ்யோதிஸ்ஸுகள்‌ (தாரகைகள்‌ ) முதலியவை 
களும்‌ இவளே ; கலை, காஷ்டை முதலிய கால வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌ இவளே; ஆகவே இவ்விதப்‌ பெருமிதம்‌ கொண்டஆதி 
மஹாசக்‌ தியை கான்‌ எப்பொழுதும்‌ கமஸ்காரம்செய்கிறேன்‌. 


நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தனியே நமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
வோம்‌ என்ற ருத்தோடு * அஹம்‌ ப்ரணெளமி' என்ற 
ஒருமை உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருகறெது. (54) 


ana உளி gara | 
wea ளர்‌ நகர்‌ arco Farerzi எள்ள RR ॥ 


PTTL ADIT PER 2 விம்‌ புக்திமுக்திப்ர தாயிநீம்‌ | 


அருந்தும்‌. a சற்றும்‌ ஏரண்யாம்‌ சிவதாம்‌ சிவாம்‌ | 


சாறி > காபுங்களை யகற்றுபவளும்‌) yr qf- 
த்தப்‌ O ந்‌ tii . 
பப போகித்‌! மோக்ஷ்த்பையும்‌ கொடுக்க p 
2 
hu 
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வளும்‌, RR - முடிவில்லாதவளும்‌ ; (ணரா - ஐயத்தை 


யுடையவளும்‌ ; ஏனா - பரிசுத்தமுள்ளவளும்‌ ; 
மங்களங்களைக்‌ கொடுப்பவளும்‌ ; ன்ன மங்களவடிவா 


யிருப்பவளுமான ; ஜா - தஞ்சம்புகத்தக்க; RÁ 


தேவியை ; (அடைகிறோம்‌. ) 


ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெள திகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்ற 
மூன்று விததாபங்களை யகற்றுபவளும்‌; உபாஸகர்கள்‌ 
விரும்பிய இவ்வுலக போகங்களையும்‌, அவ்வுலகிலுள்ள 
மோக்ஷ்த்தையும்‌ கொடுக்கின்றவளும்‌, முக்காலத்திலும்‌ 
்‌ முடிவில்லா தவளும்‌, வெற்றியின்‌ வடிவாய்‌ விளங்குபவளும்‌, 
பரிசுத்த வடிவினளும்‌, மங்கள விக்ரஹ வடிவாயிருப்ப 
வளும்‌, பெருயெ கல்யாணங்களைக்‌ கொடுப்பவளுமான 
மஹா தேவியை சரணாக தியடைவோம்‌. (௧௯) 


மிக்‌ என்னா | 
எக்டர்‌ உண da எளிள்ளாஎகை ॥ Xo ॥ 


வியதிகாரஸம்யுக்தம்‌ வீதிஹோத்ரஸமங்விதம்‌ |. 
அர்தேந்துலஸிதம்‌ தேவ்யா பீஜம்‌ ஸர்வார்த்தஸா தகம்‌ | 


fer, - THA - ஆகாசபீஜத்தோடு; ஈகாரம்‌ 
சேர்ந்ததும்‌ ; Na எண அக்கி பீஜத்தோடு கூடிய 


அம்‌; ஏன்னா - அர்த்தசக்த்ரனால்‌ பிரகாசிப்பதுமான; 
Fem: - தேவியினுடைய பீஜமானது ; EL எல்லாக்‌ 


காரிய ஸித்தியையும்‌ (கொடுக்கும்‌). 

ஈகாரத்தோடு கூடிய ஆகாச பீஐமும்‌, அக்நி பீஜத்‌ 
தோடு கூடியதும்‌, அர்த்தசந்த்ரனால்‌ பிரகாசிப்பதுமான 
ஸ்ரீதேவியினுடைய பீஜாக்ஷரமானது ஸகல கரரியஸித்தி 
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யையும்‌ கொடுக்கவல்லது. இங்கு புவநேசியின்‌ ஏகாக்ஷ£ர 
மந்த்ரமானது உத்தாரம்‌ செய்யப்பட்டது: (20) 


CIARA AT TAT: AAT: | 
ன சோணை எள: NUN 


ஏவமேகாக்ஷரம்‌ மந்த்ரம்‌ யதய: சுத்தசே தஸ: | 
த்யாயந்தி பரமாதந்தமயா ஞாகாம்புராசய: | ௨௪ | 


A - இவ்விதம்‌ ; CAAT - ஒரே அக்ஷரத்தைக்‌ 
கொண்ட; Ara - மந்த்ரத்தை ; ஏ: பரிசுத்த 
மனதை யுடையவர்களும்‌ ; ராரா: - ப்ரமாகந்த வடிவா 
யிருப்பவர்களும்‌ ; எர: - ஆத்ம ஞாநத்திற்கு ஆழி 
போன்‌ றவர்களுமான ; ஏரு; - மஹான்கள்‌ ; ணின்‌ - Sur 
கம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


Gua sb இந்த wyaSssat தேவியின்‌ எஏகாக்ஷர 
மந்தரத்தைப்‌ பரிசுத்த மனதையுடையவர்களும்‌ ப்ரஹ்மா 
நந்த வடிவாயிருப்பவர்களும்‌, ஆத்ம ஞாரநத்திற்குக்‌ கடல்‌ 
பபோன்றவர்களுமான யோகிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ தயாகம்‌ 


செய்கின்றனர்‌. , (௨௪) 


ATEN ARTETA TE எண | 
PASAT ளக: THTANAMATHT 32 N 
ளா dq எள எம்மை: | 

ன்‌ எளன்க ணன்‌: ரானா கே: ॥ 3 ॥ 
வாங்கமாயா ப்ரஹ்ம யூஸ்தஸ்மாத்‌ 


. . .. en உ, 
wj jt Gos த SICH 9 வறம்‌, 
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ஸுமர்யோ€$ வாமச்ரோத்ரபிந்து : 
ஸம்யுதஷ்டாத்‌ த்ருதீயகம்‌ | ௨௨ | 


காராயணேஈ ஸம்யுக்தோ வாயு : சாதரஸம்யுத: | A 
விச்சே நவார்ணகோ$ர்ண: ஸ்யாக்மஹதாநந்ததாயக: | ௨௩ 


ஏச - வாக்பவபீஐம்‌ (ஐம்‌); PAT - சக்திபீஐம்‌: 
(ஹ்ரீம்‌) ; TERY: - காமபீஜம்‌. (க்லீம்‌); எசா - அந்த 
காமராஜபீஜமாகய ககாரத்திலிருந்து; ஏ - ஆறுவது 
அகரம்‌ ச; raf - (மாத்ருகாக்யாஸத்தில்‌) முகவ்‌ 
ருத்தாகூரத்தோடு (ஆகாரத்தோடு கூடியது (சா); ஜன்‌: - 
ம என்ற அக்ஷரம்‌; ge - உகாரத்தோடும்‌, 
பிர்துவோடும்‌ கூடியது (மும்‌); சர சசிக: - டகாரத்தி 
லிருந்து மூன்றாவது (குடகாரம்‌ meta எனை: - ஆ 
என்னும்‌ ஸ்வரத்தோடு சேர்ந்தது டா; ay: எ WaT 
za: - யகாரம்‌ tg! என்ற ஸ்வரத்தோடு கூடியது (யை); 
ன்‌ - ஸ்வரூபம்‌ (வடிவம்‌) (விச்சே); AAR: - ஒன்பது: 
அக்ஷரங்கள்‌ கொண்ட ; அரி: - மந்த்ரமாக : ua - ஆயெது ; 
எக: - இந்த நவாக்ஷரீயானது உபாஸகர்களுக்கு, 
பெருயெ ஆநந்தத்தைச்‌ செய்ய வல்லதாம்‌. 


வாக்பவ பீஜமாயெ ஐம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; சக்தி 
பீஜமாயெ ஹ்ரீம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; காமராஜ பீஜமாயெ 
க்லீம்‌ என்ற அக்ஷரமும்‌; அந்த காமராஜத்தின்‌ முதலாவ 
தான ககாரத்திலிருந்து ஆறாவகான “ச” என்ற அக்ஷர 
மானது ஆகாரத்தோடு சேரவே, சா” என்ற அக்ஷ்ரமும்‌, 
அவ்விதமே ஸுமர்யன்‌ “ம” என்ற அக்ஷரத்தோடு AUT 
தையும்‌ பிந்துவையும்‌ சேர்க்க * மும்‌ ” என்ற அக்ஷரமும்‌, 
டகாரத்திலிருநீது மூன்றாவது அக்ஷரமாயே (E) டகாரத்‌ 
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தோடு 'ஆ' என்ற ஸ்வரத்தைச்‌ சேர்க்க டா (ஐ) என்ற 
அக்ஷ்ரமும்‌ ; அவ்விதமே யகாரத்தோடு “ஐ” என்ற ஸ்வரத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்க Sau’ என்ற அக்ஷரமும்‌, விச்செ என்ற 
அக்ஷரத்தையும்‌ சேர்க்கும்பொழுது “ gi - ஹ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - 
சாமுண்டாயை- விச்சே”” என்ற சண்டிகா தேவியினுடைய 
நவாக்ஷரீமந்த்ரமானது கிடைக்கின்றது. இந்த மந்த்ரத்தின்‌ 
முதலில்‌ ப்ரணவமும்‌, கடையில்‌ நம: என்பதையும்‌ 
சேர்ப்பது ஸம்ப்ர தாயம்‌ ம்‌. ஆகவே “e ஓம்‌ ஐம்‌ - ஹ்ரீம்‌ = 
க்லீம்‌ - சாமுண்டாயை விச்சே 50; என்பது கிடைப்ப 
தாகும்‌. இதுவே UA மஹாமந்தரமாகும்‌. இந்த நவாக்ஷரீ 
உபாஸகர்களுக்குப்‌ பெருயெ ஆகந்தத்தையுண்டுபண்ண 


வல்லதாகுமென்பது திரண்ட ஸாரமாகும்‌. (௨௨, ௨௩) 
சராசர ளா: TIARTAER | 
கானார்‌ விண்‌ TATE N 


க 
farat Tha எக்கச்‌ என RM 

ஹ்ருத்‌ புண்டரீகமத்யஸ்தாம்‌ ப்ராத: ஸு$ர்ய ஸமப்ரபாம்‌ | 

பாசாங்குச தராம்‌ ஸெளம்யாம்‌ வர தாபயஹஸ்தகாம்‌ | 


த்ரிரேத்ராம்‌ ரக்தவஸகாம்‌ பக்தகாமதுகாம்‌ பஜே | ௨௪ | 


ராசிகளை - ஹ்ரூதயகமலத்தின்‌ நடுவில்‌ 
இருப்பவரும்‌; METÄTATATH - உருயகாலத்தல்‌ தோன்‌ 
றும்‌ வாரர்யனுக்கு ஸமானமான காம்நியையுடையவளும்‌ ; 
கள்‌ ரசம்‌, அங்குசம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தவளும்‌ ; 
னி. - அழகிய வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌) TTHTIERTA_- 


MTG, அபயம்‌ என்ற முத்திரைகளோடு கூடிய கைகளை 
ுடையவளும்‌ | fran - மூன்று கண்களைக்‌ கொண்டவளும்‌ ; 
கணட கப்பு வஸ்த்ரத்தையுடையவளும்‌ ; ஏகு: 


ஹ்ருதய கமலத்தின்‌ நடுவே வீற்றிருப்பவளும்‌, உதய 
காலத்திலே தோன்றுகிற பாலஸுர்யனுக்கு ஸமான 
மான காந்தியை யுடையவளும்‌ ; பாசம்‌, அங்குசம்‌, இவை 
களைத்‌ தரீத்தவளும்‌, அழகிய வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌, 
வரதம்‌, அபயம்‌ என்ற முத்ரைகளோடு கூடிய கைகளை 
யுடையவளும்‌, சிவக்க வஸ்த்ரத்தை யுடையவளும்‌, பக்தர்க 
ளுடைய காமனைகளை (விருப்பங்களை ) வேண்டிய அளவிலே 
குறையாது கொடுப்பதில்‌ காமதேநுவைப்‌ போன்றவளு 
மான ஸ்ரீமஹாதேவியை ஸேவிக்கிறேன்‌. (௨௪) 


ஸார்‌ cand At எனன 

ஊகார எனக ன்னி ர | 5, ॥ 
நமாமி தீவாமஹம்‌ தேவீம்‌ மஹாபயவீநாசிநீம்‌ : 
மஹாதுர்கப்ரசமரீம்‌ மஹாகாருண்ய ரூபிணீம்‌ ! ௨ரு : 


எண்ன - பெருகிய பயத்தையகற்றுகின்ற 
வளும்‌ ;. எள்‌. - பெருகிய கஷ்டங்களை சமனம்‌: 


செய்கின்‌ றவளும்‌ ; AAA - பெருகிய கருணை 
வடிவம்‌ கொண்டவளும்‌ ; wate - பிரகாச வடி வாயிருக்கின்‌ ற. 
வளுமான ; TATA - உன்னை; AH - நான்‌; mm - 
நமள்காரம்‌ செய்றேன்‌. 

பெருகிய பயத்தை யகற்றுகின்‌ றவளும்‌, பெருகிய 
கஷ்டங்களை சமனம்‌ செய்கின்‌ றவளும்‌, பெருகிய கருணையின்‌ 
வடிவாயமைந்தவளும்‌, பிரகாச வடிவாயிருக்கின்‌ றவளுமான 
உன்னை நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. (25) 


\ 
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TEN: ART எள்ள a araña; daras! 
wer எனி a ர; எனகன பரா ஈர்‌ 
ளனர்‌ ; எசா | எனா சர்‌ TST ; 
ஈனா | THT எண aad; TREN சோ | 
ade கனி; cargada எசா டரா பிணம்‌, 
BRA, AAA, என, எள, THT, ன TA RAN 


யஸ்யா: ஸ்வரூபம்‌: பரஹ்மாதயோ 6 ஜாகந்தி; தஸ்மா 
துச்யதே$ல்ஞேயா। யஸ்யா அந்தோ ந வித்யதே; தஸ்மா 
துசயதேதஃக்தா| யஸ்யா கீரஹணம்‌ நோபலப்யதே ; தஸ்மா 
துச்யதே$லக்ஷ்யா ! யஸ்யா ஜகம்‌ நோபலய்யதே ; தஸ்மா 
துச்யதே$ஜா! ஏகைவ ஸர்வத்ர வர்ததே, தஸ்மாதுச்யதே 
stl ஏகைவ விச்வரூபிணீ, தஸ்மாதுச்யதே osar| அத 
ஏவோச்யதே$ ஜ்ஜேயா, அந்தா, அலக்ஷ்யா, அஜா, ஏகா, 
கைகா! 1௨௬ 


ணா; - எந்த தேவியினுடைய ; ETA - வடிவத்தை : 
ATE: என்‌ - ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ ; ஏ எள - 
அறிய முடியவில்லையோ ARTE - அக்காரணத்தால்‌ ; ஏன - 
அறிய முடியாதவள்‌ ; (afa ன்‌ என்று) ண்‌ - சொல்லப்படு 
கிறது. ஏனா; - எவளுக்கு ; ஏன: - முடிவானது? ஏ faae - 
சாணப்புவெறில்லையோ ; ARMA - அக்காரணத்தால்‌ ; ஏளன - 
பூடிவில்லாசுவள்‌ ; கணு - (என்று) சொல்லப்படுகிறது ; 
ARN: - எவளுடைய ; ஏனா - பார்வையானது; ஏ ஐ. 
BRA - உடைக்க முடியாததோ ; T&T - அக்காரணக்கால்‌ : 
எண - காணப்படாசவள்‌ Beye (என்று) சொல்லப்‌ 
படுகிறது... ஏனா: - எவளுக்கு; an பிறவியானது; 
A ரா - காடை முடியாததோ ; ஈர - ௮ க்காரணத்‌ 
தால்‌; WN - பிறபயற்றவள்‌ ; ரண்‌ - (என்று) சொல்லப்‌ 
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படுறெது ; எனா ரே - ஒருவளே ; எஸ்‌ஏ - எங்கும்‌, ஏர்‌ - 
இருக்கிறானோ ; எனா - அக்காரணத்தால்‌ ; CE - ஒருவள்‌ ; 
ள்‌ - (என) சொல்லப்படுகிறது, ஏத ஏஏ - ஒருவளே ; 
களின்‌ - உலகவடிவம்‌ கொண்டவள்‌ ; ASNT - ஆகை 


யால்‌) ஏ ஏக - ஒருவள்‌ அல்லள்‌ (பலவடிவம்‌ கொண்டவள்‌ 
என்பது கருத்து). ஏன பரு - அக்காரணத்தாலேயே ; AT 
அறிய முடியாதவள்‌ ; WAT - முடிவற்றவள்‌ ; னா - 
காணத்தகாதவள்‌ ; BM - பிறவியற்றவள்‌ , மக - ஒருவள்‌ ; 
ஏ ரக - பல வடிவம்‌ கொண்டவள்‌. 


எந்த தேவியினுடைய வடிவத்தை ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லையோ, அக்‌ 
காரணத்தால்‌ அவள்‌ அறிய முடியாதவள்‌ எனச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறாள்‌. TU முடிவு என்பது கிடையாதோ, அவள்‌ 
முடிவற்றவள்‌ என்றும்‌, எவளுடை.ய பார்வையானது 
கிடைக்க முடியாததோ, அவள்‌ காணத்‌ தகாதவள்‌ என்றும்‌, 
எவளுக்குப்‌ பிறவியானது கிடையாதோ, அவள்‌ பிறவி 
யற்றவள்‌ என்றும்‌, எந்ததேவியானவள்‌ இச்‌ சராசரங்களை 
ஊழிக்‌ காலத்திலே லயிக்கச்‌ செய்து தான்‌ ஓருவளாகவே 
தனித்திருக்கறுளோ, அக்காரணத்தால்‌ அவள்‌ ஒருவளே 
என்றும்‌, எவள்‌ சராசரங்களைப்‌ படைத்து, அவைகளினூ டே 
தானும்‌ ஜீவ or sou வடி.வாயிருக்து கொண்டு பல வடிவங்க 
Ga காக்ஷியளிக்கன்றாளோ, அவள்‌ பல வடிவங்‌ 
கொண்டவள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆதலால்‌ அத்‌ 
தேவீ அறிய முடியாதவள்‌, முடிவில்லாதவள்‌, காணத்‌ 
தகாதவள்‌, பிறப்பில்லாதவள்‌, ஒருவள்‌, பல வடிவம்‌ 
கொண்டவள்‌ எனப்‌ பல படியாகத்‌ துதிக்கப்படுகிறாோள்‌ 
என்பது ஸாரம்‌. (௨௬) 
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எள்‌ ளன MÁ ஈர்‌ சாண்ளி | 
wee சோளி நார்‌ TEN ॥ 29 N 


மந்த்ராணாம்‌ மாத்ருகா தேவீ சப்தாகாம்‌ ஞாகரூபிணி | 
-ரதாகாம்‌ சி்மயாதிதா சூர்யாநாம்‌ சூர்யஸாக்ஷிணி | ௨௭ 1 


Tut - தேவியானவள்‌ ; Warne - மந்த்ரங்களுக்குள்‌ 7 
அரக - மாத்ருகா (அக்ஷரவபு.வாயிருப்பவள்‌) எனவும்‌; 
அணளஎ- சப்தங்களுக்குள்‌ ; எண்ட்‌ - 5 வடிவாயிருப்ப 
வன்‌ எனவும்‌; TH - GHG NH OS கணா - 
த்தையும்‌ கடந்தவள்‌ எனவும்‌ ; TTT - தோற்றமல்லாத 
வைகளுக்குள்‌ ; srrretfäuf - அவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாக 


இருப்பவள்‌ எனவும்‌, சொல்லப்படுறொள்‌. 


ஸ்ரீதேவியானவள்‌, மந்த்ரங்களுக்குள்‌ சிறந்த மாத்ருகா 
(அக்ஷரவடிவாயிருப்பவள்‌) எனவும்‌; சப்தங்களுக்டுள்‌ 
HTS வடிவாயிடப்பவள்‌ எனவும்‌ ; ஞாகங்களுக்குள்‌ DA 
நைக்‌ கடந்தவள்‌ எனவும்‌, தோற்றமற்றவைகளுக்பூள்‌ 
அவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாயிருப்பவள்‌ எனவும்‌ சொல்லப்‌ 


பழி கிறாள்‌. (+) 


gar ரம்‌ எண எ அரி ee 

at ant எ tat ணாள | 

என்‌ எள்ளி aa ॥ RC ॥ 
வயா: 000 ARS துர்கா ப்ரசர்த்துதா 
பபர்‌ துர்யாம்‌ ir தேவீம்‌ நுராச। ரவிகா இநீம்‌ | 
வாபி பவ ப Sanh raras நாரிணிம்‌ a y? 


சணா: - “வனைக்காட்டூனும்‌ ; சோர - வேறு ஒன்ற 
எரி - DA ter: எ - அக்க; ஏழ - இவன்‌: a ல 
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GOS; (ஆவள்‌) ராரா - அராசாரத்தை 


(கெட்ட ஆசாரத்தை) நாசம்‌ செய்பவளும்‌ பபப 
ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கடலைக்‌ கடக்கச்‌ செய்பவளும்‌ ; HAR. - 
கஷ்டப்பட்டு அடையத்தக்கவளுமான ; ஏர - அந்த; Sun ¿ 
துர்காதேவியை TARTA: - ஸம்ஸார துக்கத்தால்‌ பயத்தை 
யடைக்த ; HER - சான்‌; ணர்‌ - ஈமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. 


எந்த தேவியைக்‌ காட்டிலும்‌ உலகில்‌ வேறு வஸ்து 
ஒன்றும்‌ இல்லையோ, அப்பெருமைவாய்ந்த தேவியே 
துர்கை எனச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. கெட்ட ஆசாரத்தை 
நாசம்‌ செய்பவளும்‌, ஸம்ஸாரமென்ற கடலைக்‌ கடக்கச்‌ 
செய்பவளும்‌, அதாவது அவளை உபாஸனை செய்த 
அளவிலே பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்குமென்பது கருத்து. தக்க 
குருவையடைந்து விதிப்படி திக முதலிய ஸ்ம்ஸ்காரங்‌ 
களைப்‌ பெற்று, அவர்கள்‌ காட்டிய வழியைப்‌ பின்‌ பற்றி 
உபாஸித்தாலொழிய அன்னையாம்‌ துர்கையை அடைய 
முடியாது என்பதையே கஷ்டப்பட்டு அடையத்தக்கவள்‌ 
என்பது வலியுறுத்தும்‌. ' மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு அடையத்‌ 
தக்கவளான அந்த துர்காதேவியை ஸம்ஸாரதாபத்தால்‌ 
பயத்தை யடைந்த நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. (௨௮) 


ர்வ ASA, எ URNA | 
HAAN என ASAT னான்‌ NR 
இதமதர்வசீர்ஷம்‌ யோ $தீதே, ஸ பஞ்சாதர்வசீர்ஷ 


ஐபபலமவாப்கோது| இதமதர்வசீர்ஷம்‌ ஞாத்வா யோ$ - 
ர்சாம்‌ ஸ்தாபயதி | ௨௯ | 


TR - இந்த; AMM - அதர்வசிரஸை; ஐ; - 
எவன்‌ ; ஷின்‌ - அத்தியயஈம்‌ செய்கிறானோ, ஏ; - அவன்‌ ; 
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gg - 858; எரி - அதர்வசர்ஷஜபங்களுடைய 
பலத்தை ; AUR - அடைகிறாள்‌; RR இந்த; a 
ஸி - அதர்வசிரஸை ; ஸர - விதிப்படி உணர்ந்து; ஐ; - 
எவன்‌ ; sah: பூஜையை; RITA - செய்கிறானோ. 
இந்த அதர்வ சிரஸை எவன்‌ அத்யயகம்‌ செய்றொனோ,. 
அவன்‌ நாராயணம்‌ முதலிய ஐந்து அதர்வவசிரங்களை 
ஜபம்‌ செய்வதா லுண்டான பலத்தை யடைகிறொன்‌. எவன்‌ 
இந்த அதர்வ சரஸை விதிப்படி உணர்ந்து பூஜையைச்‌ 
செய்கிறுனோ, அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பெருகிய புகழை 
படைகிறான்‌. (௨௯) 


Taser எள்‌ எளி எ ரன்‌ | 
Tae எண: ரானி: சச: ॥ 20 N 


சநலஆஷம்‌ ப்ரஜப்த்வாபி நார்சாஸித்திம்‌ ச விந்ததி | 
சதமஷ்டோததரம்‌ சாஸ்யா : புர:சர்யா விதி: ஸ்ம்ருத: [கூ௰। 


MAGIA - நாறு லக்ஷம்‌; எள AÑ - ஈன்கு ஜபம்‌ 
செய்தாலும்‌ ; அள்‌ ஏ - பூஜையின்‌ ஸித்தியையும்‌, q 
இர - அடையமுடியாது. ஏனா - இந்த மஹாவித்தைக்கு : 
ணர்‌: “புர: சரணவிதியானது; TAR - நாறும்‌; 
அம்ர்‌ ஏ - எட்டு எண்ணிக்கையும்‌ (சேர்க்குதாக) CIA: - 
சொல்லப்பட்டு SED DH. 

நாறு NBD தடவை நன்கு ஜபம்‌ செய்தபொழு 
நிலம்‌, பூஜையினுடைய ஸித்தியை யடைய முபுயாது. 
ஏனெனில்‌, இந்த மஹா வித்தைக்கு நா VA VODs நடவை 


“pig அதர்வ சிரங்களாவன-நாராயண-அதர்வசிரம்‌,. 
(தேவி அதம்வசிரம்‌, wha ரம்‌, அதர்வசிகம்‌, பாவ? பிஷ்‌ 
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புர: சரண விதியானது மஹர்ஷிகளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. ஆகவே si சரணங்களோடு கூடவே இந்த 
மஹாவித்தையை ஜபம்‌ செய்ய வேண்டுமென்பது கருத்‌ 
தாகும்‌. + (nD) 
களம்‌ TST என: என்‌: TATA | 
WATE எண்‌ எண: Targa: ॥ ae N 
.தசவாரம்‌ படேத்யஸ்து ஸத்ய: பாடை: ப்ரமுச்யதே | 
மஹாதுர்காணி தரதி மஹாதேவ்யா: ப்ரஸாதத: | ௩௧1 
ஏ; - எவனொருவன்‌ ; ளாம - பத்துத்‌ ee 
TAT- படித்தானேயாடுல்‌ ; ஏறு: - (அவன்‌) அப்பொழுதே 
ஏறு; - பாபங்களினால்‌ ; ஈர்‌ - விடுபடுகிறான்‌. rar» 


மஹாதேவியினுடைய, ஜனன; = அறுக்ரஹத்தால்‌, mei 
பெருகிய துயரங்களையும்‌ ; qa - தாண்டுகிறான்‌. 


எந்த உபாஸகன்‌ இம்மஹா வித்தையை புர; சரண 
விதியை யநுஸரித்துப்‌ பத்துத்‌ தடவை ஜபம்‌ செய்கிறானோ, 
அவன்‌ அப்பொழுதே பாபங்களிலிருந்து வீடுதலையடை 
கிறான்‌. மற்றும்‌ ஸ்ரீமஹாதேவியினுடைய அநுக்ர ஹத்தால்‌ 
“பெருகிய துயரங்களையும்‌ தாண்டுகிறான்‌. (௩௪) 
matara aa ஈர்‌ எள்‌ | எனின்‌ 
கர்‌ ரர்‌ எனன | எர எச்‌ ளா: YAA: TTS 
ஈரி என்‌ | fata ரன்னர்‌ எண ள்‌ 
ஏனா எனா aaa wate டாள்‌ 
எண எரர்‌ என எண்‌ வினரின்‌ எனி எளி 
அண என்‌ aa, 7 cd ARTA ॥ Bz ॥ 
n afer RSS Il 
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ப்ராதரதீயாகோ ராத்ரிக்ருதம்‌ பாபம்‌ நாசயதி | ஸாயம- 
இயாநோ திவஸக்ருதம்‌ பாபம்‌ காசயதி| தத்ஸாயம்‌ ப்ராத: 
ப்ரயுஞ்ஜாஈ: பாபோ$பாபோ vag நிசதே துரீயஸந்த்யா 
யரம்‌ ஐப்த்வா வாக்ஸித்திர்‌ பவதி| _நாதநப்‌ர திமாயாம்‌: 
ஐப்த்வா தேவதாஸார்நித்யம்‌ பவதி| பராணப்ர திஷ்டாயாம்‌ 
ஜப்த்வா ப்ராணாநாம்‌ ப்ரதிஷ்டா பவதி | பெளமாச்விஃயாம்‌ 
மஹாதேவீஸந்கிதெள ஜப்த்வா மஹாம்ருத்யும்‌ தரதி ய 
ஏவம்‌ வேதேத்யுபநிஷத்‌ | m2. | 
| இதி தேவயுபநிஷத்‌ ஸமாப்தா | 
ma: - காலையில்‌ ; WIAA: - படிப்பவன்‌ ; TEAR. = 
இரவில்‌ செய்த ; aR - பாபத்தை ; ஏண்‌ - காசம்‌ செய்‌ 
கிறான்‌ ; TUR - மாலையில்‌ ; என்னா: - படிப்பவன்‌ ; - 
BAT - பகலில்‌ செய்த ; ராரா - பாபத்தை ; arırafar - நாசம்‌ 
செய்றான்‌ ; aq - அவ்விதமே; ச்‌ Me: - மாலையிலும்‌, 
காலையிலும்‌ ; TAM: - படிப்பவன்‌) ஏரு; - பாபியாயினும்‌, 
BANG: - பாபமற்றவஞாக RAR - ஆஒிறான்‌. எனின்‌ - இரவில்‌ ; 
கன்ன. - FIT SIONS யாமத்திலே; ஏனா - கபம்‌: 
செய்தால்‌ ; arsfata: - வாகன்‌ ஸித்தியானது; wae - 
உண்டாகிறது) ட ஹா - புதியதாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
பீரரிமையில்‌ RRE - ஜாம்‌ செய்தால்‌ ; MT - பிராணன்‌ 
களுடைய ஈரா - நிலையானது; அடு - உண்டாகிறது) 
SATA - செவ்வாய்க்ழெமையுடன்‌ கூடிய அச்விரீ நக்ஷத்‌ 
இரத்தில்‌ ; ஏன்ன - மஹாதேவியினுடைய ஸக்கிஇயில்‌ ; 
எண - ஐபம்‌ செய்தால்‌ ; என - பெருகிய ம்ருத்யுவை ; 
ak - ராண்டுிறுன்‌ ; ஏ; - எந்த உபாஸகன்‌ ; AR. - இவ்‌ 
விம்‌: இ 0 ரன; IR - என்று) TWAT - 
ba நு (at da at று.) 
எந்த DAW MES QA LIDAD காலையில்‌ படிக்‌ 


BID, அவள்‌, இரவில்‌ செய்த பாப jen gap, அவ்விதமே 
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இரவில்‌ படித்தால்‌, பகலில்‌ செய்த பாபத்தையும்‌, மாம 
யி.லும்‌, காலையிலும்‌ படித்தால்‌ பாபியாயினும்‌ பாபமற்றவ 
னுகவும்‌ ஆகிறான்‌. இரவில்‌ நான்காவது யாமத்தில்‌ படித்‌ 
தால்‌ வாக்கின்‌ ஸித்தியானது (வன்மையான. து) உண்டா 
கும்‌; பு திய விக்ரஹத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ ஜபம்‌ செய்தால்‌, 
அந்த விக்ரஹத்திற்கு ப்ராணன்களுடைய நிலையானது 
உண்டாகிறது. செவ்வாய்க்கழமையுடன்‌ கூடிய அச்விநீ 
5398 51 5858 ஜபம்‌ செய்கிறவன்‌ கொடியதாயும்‌, பெருயெ 
தாயுமுள்ள ம்ருத்யுபயத்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌, எவனொரு 
வன்‌ இவ்விதம்‌ உண்மையை யுணர்ந்து அநுஷ்டித்து வு 
2000. அவனுக்கு ஸ்ரீமஹாதேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தர்ல்‌ 
ஸகல மங்களங்களும்‌ உண்டாறெது என்பது இந்த அதர்‌ 
வசிரஸாயெ தேவீ உபநிஷத்தின்‌ கட்டளையாகும்‌. (m2) 


சிவம்‌. 


இவ்விதம்‌ வாதூல வேங்கடஸுப்ரஹ்மண்ய 
ருடைய தநயன்‌ ராமசந்த்ரசர்மா இயற்‌ மிய 
"தேவீ அதர்வசிரோபநிஷத்‌ பாவ 
ய்ரகாசிகா இவண்‌ முற்றும்‌. 


~ BEE RRA BEN FORA 


பற்வ்ருசோயபநிஷத்‌ 


தோற்றுவாய்‌ 

- 

இகத பஹ்வ்ருசோபநிலுத்‌ .ரிக்வேதத்தைச்‌ சார்ந்தது. 
ஒன்பது மந்த்ரங்கள்‌ கொண்டது. வேதவடிவாய்‌,வினக்கும்‌ 
ஸ்ரீசேவியிறுடைய பெருமைகளைப்‌ புகழ்வதாகும்‌.. இங்கு. 
பல ரிக்குகளைக்‌. (மந்த்சந்களை)க்‌ கொண்டு ஸ்ரீமஹா தேக: 
துஇிக்கப்படுதால்‌ புஹ்வருசா எனப்‌ பெயர்‌ உண்டாகியது. 
(பஹுா- பல -ரிச :-ரிக்குகள்‌ - மந்த்ரங்கள்‌-) மற்றும்‌ As 
சக்தியில்‌ UI, சித்சக்தியே ஸகல சராசரங்களின்‌ 
தோற்றத்திற்கும்‌ காரணம்‌ எனவும்‌, அவளே சொல்லின்‌ 
வடிவாயும்‌, அச்சொல்லின்‌ பொருள்‌ வடிவாகவும்‌ இருப்‌ 
பவள்‌ எனவும்‌, அவள்‌ இரண்டற்றவள்‌, ப்ரதயக்காகவும்‌, 
பரசித்தாகவும்‌ இருப்பவள்‌ அவளே எனவும்‌, அவளை 
அபேதமாக பாவனை செய்ய வேண்டுமெனவும்‌, ஷோடசீ 
முதலிய பல வடிவங்களில்‌ சித்சகீதியாம்‌ அன்னையை தீயா 
ஈம்‌ செய்ய2வண்‌ Rural, இவ்விதம்‌ உபாஸனை செய்‌ 
இன்றவர்சள்‌ ப்ரஹ்ம ந்தையே உணர்ந்து அதனுடன்‌ லயித 
இருக்கின்‌ நிதா. யடையலாமென்பதையும்‌ இங்கு 


உட்க பருிடுற ப. 
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குறிப்புரையும்‌ வரைந்து கொடுக்ஃப்படுகிறது. இந்த உப 
நிஷத்தின்‌ முதல்‌ மந்தரம்‌ வருமாறு 


எ எக are de சானா | IN- 
க்‌ Rad பானை ர்‌ உய 


ஓம்‌ தேவீ ஹ்யேகாக்ர ஆஸீத்‌ | ஸைவ கைதண்டம - 
ஸ்ருஜத| காமகலேதி 


விஜ்ஞாயசே | க] 


விஜ்ஞாய?த| ச்முங்காரகலேதி 


at Ra - தேவியானவள்‌ ; ஈக இ - ஒருவளேயன்றோ ; 
ma - முன்பு) mea - இருந்தாள்‌. qua - 255 தேவியே; 

- சராசரங்களின்வடிவான ; TTS - ப்ரஹ்மாண்டத்தை; 
(உலகை) எரா - படைத்தாள்‌. குகன்‌ AA - காமகலை 
எனவும்‌ , ரசாக்‌ A - ச்ருங்காரகலை எனவும்‌ ; இள - 
அறியப்படுகிறாள்‌. 


சித்சக்‌இயின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இங்கு சொல்லப்படுற து 


சராசர வடிவாக விளங்கும்‌ இவ்வுலகைப்‌ படைத்து, 
அவைகளிடத்தில்‌ தனது OF த%$யத்தின்‌ ப்ரவேச மஹிமை 
யால்‌ எவள்‌ வீளங்குகிறுளோ, அவளே தேவியாவள்‌. அப்‌ 
பெருமை வாய்ந்தவளே சித்சக்தி என்பவள்‌. அவளே 
உலகத்‌ தோற்றங்களுக்கும்‌ முன்பு இருந்தவள்‌. அவள்‌ 
ஒருவளே. அவளே இப்பிரபஞ்சத்றைப்‌ படைக்கிறாள்‌- 
அவளே ஸகுணாம்சத்‌ தினால்‌ காமகலை. என்று உபாஸகர்க 
ளால்‌ அறியப்படுகிறாள்‌. அகார - உகார - மகாரங்களுக்குச்‌ 
சருங்கம்‌ (சிகரம்‌: கொடுமுடி - உச்சி) போல்‌, அர்த்தமாத்‌ 
திரையின்‌. வடிவாயிருப்பதால்‌ சிருங்காரக2லை எனவும்‌ 


அறியப்படுறொள்‌. | ee) 
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என oy surta ரிகா | Ss! 
ad எணா எனின்‌ | araatcerce: சோ: afer? 
அள: னான. | TTT ARA | 
we cers | sees உடம்‌ உ ATTN எர. 
க என்னார்‌ AJA ॥ ௩ ॥ 


தஸ்யா ஏவ ப்ரஹ்மா அஜீஜகத்‌| விஷ்ணுரதஜீஜகத்‌ | 
குத்ரோ$ஜீஜ தி ஸர்வே மருத்கணா ABRES | கந்தர்வா - 
ப்ஸரஸ: இந்தரா: வாதித்ரவாதிக: ஸமந்தாதஜீஜகன்‌ | 
போக்யமஜீஜராத்‌ | ஸர்வமஜீஜநத்‌ | ஸர்வம்‌ சாக்தமஜீஜப்த்‌ | 
அண்டஜம்‌ ஸ்வேதஜமுத்பிஜ்ஜம்‌ ஐராயுஜம்‌ யத்‌ ஞ்சைதத்‌ 
ப்ராணிஸ்தாவர ஐங்கமம்‌ மநுஷ்யமஜீஜகத்‌ | 


AN ag - அமத சித்சக்நியினிடமிருக்தே; என - 
ப்ரஹ்மா; ATA - உண்டானார்‌) இண; - அிஷ்ணுவும்‌ ; 
என்னா - உண்டாலும்‌. க - SAT OM 7 MATT - 
உண்டானார்‌. ஜி - லமஸ்தமான ; ஏகா; - தேவகணங்‌ 
களும்‌; எனி - உண்டாயினர்‌. எனா: - கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ 5 AIS TRU? BHD 7 ரக: - DOSIS ; aa - 
age: - வாத்யம்‌ வாடிப்பவர்களும்‌ ; எணண - எங்கும்‌ ; 
எனின்‌ - உண்டாயினம்‌ ; AR - போக்யமும்‌ ; HAAG - 
உண்டா யு, HA - பரவும்‌ ; என்னா. உ உண்டாகியது 7 
AR ADMIN, ARAL - சக்லெம்பந்தமானறும்‌ ; 
ana - கண்டா Dur மு. எர - 0 ட்டையிலிரும்‌ நு 
உண்டடாயெ தும்‌ ; AAA உ மீயர்வையிலிருந்து உண்டா யெ நும்‌; 
TEETH - SEDA த்து உண்டாகியதும்‌ 7 WTI - கருவி 


லிருந்து உண்டாய நும்‌; aq la மற்றும்‌ எலையுண்பெொ 2 


ஏ - இக்க; MITOTIC - பிராணவாயுவைக்‌ கொண்ட 
» 
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sw இங்கம OLAS y உ 
சதை உண்டாய து, men te 


- ப்ரஹ்மன்‌ pa அத்தைய. BRD 
தற்கும்‌ சிச்சக்திவே சான்‌ ரணம்‌ சனி; ears a 
கூறும்‌ NUP A i ET x கர்லா. 

அந்த சித்சக்தியினீடமிருந்தே ப்ரஹ்மா உண்டானார்‌.. 
அவ்விதமே விஷ்ணுவும்‌, சிவனும்‌, ஸகல மருத்கணங்களும்‌. 
கந்தர்வர்களும்‌, அப்ஸரஸுகளும்‌, கிந்கரர்களும்‌, வாத்யம்‌. 
வாசிப்பவர்களும்‌, காகம்‌ செய்பவர்களும்‌ எங்கும்‌ உண்டா 
Wert மற்றும்‌ இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ தேர்ன்றும்‌ . ஸகல 
போக்யவர்கங்களும்‌ உண்டாயின்‌. இச்சக்தியின்‌ ஸம்பந்த 
மான எல்லா வஸ்துக்களும்‌ உண்டாயின. .அண்டஜம்‌: 
(முட்டையிலிருந்து உண்டாவது) ஸ்வேதஜம்‌ (வியர்வையி 
லிருத்து ௨ AUTO! a), உத்பிஜ்ஐம்‌ (1 LET 8.05 5 EG உண்‌ 
டாவது), ஜராயுஐ ஜம்‌ (கருவிலிரு y உ. ண்ட்‌ nia) varo 
வைகளும்‌, இப்பிரபஞ்சதீஇல்‌ எந்த எந்த வஸ்துக்க. 

q 


ளுண்‌ Gur, ப்ராணஜேடு கூடிய ar; ராவர ஜங்கமங்களான 


அவை, யாவும்‌ உண்டாயின... (2) 


Im ara: | dea ரளி கொண்‌ சூ. - 
சனை எ, எரிக்‌ எ என்ன்‌. ஏரி : 
ளு eR se ; 

ஸைஷரா பரா, ததர ஸைஷா சரம்பவீ வித்‌ pa 

காதிவித்யேதி வா, ஹாதிவித்யேதி வூ, ணாதிவித்யேதி வா, 
சஹஸ்யபோமோம்‌ வாரி ப்ரதிஷ்டா ௩ | La: 


ஏ - அச்சிறப்பு வாய்ந்த ப்‌ ஈர - இவ Ger; Wa - 
மேலான ; ஐ - சித்சக்தியாவள்‌ ; ஏர ஈர - அப்மெருமை 
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வாய்ந்த இந்த? ஜர்னி - ஏம்புஸம்பந்தமான ; fen - விந்தை 
யான நர்‌: wf E a காதிவித்தை என்றாவது; 
என்‌ e ஏ - ஹாதிவித்தை என்றுவது ; எண 
அர எ பளாதிவித்தை என்றாவறு RR - ரஸ்ஸ்யமாக ; 
at wt- ஓம்‌, ஓம்‌ என்று; ஜரரே - வாக்ல்‌; ஜி - 
BED hoa par. 


PFE DOW SIM சப்தார்‌; ந்த வடிவாயிஈப்பவள்‌ என்று 


பா 


se மந்திரம்‌ கூறும்‌ 


அச்சிறப்பு amb இவளை பராசக்தி, இவளே 
FUL MPU மான வித்தையான ஸ்ரீபஞ்சகசாக்ஷரி மஹா 


LEGS AD DIM wy ws GX BAND காதி வித்தை யென 
வும்‌, அர்த USGT IA IM W இரண்டாவது கண்டமாகிய 
ஹா ட யெனவும்‌, 455 மக்த்ரந்திவடைய மூன்றா 


அது ப 


மடையை ஸாதிவித்தை யென்றார்‌ சொல்லப்படு 
றல்‌. இவளே wWeape ஹஸ்யமான பரபரஹ்ம வடி 
வரம்பும்‌ CC DD வடு வாராம்‌ இழப்பில்‌. ப்ராவ வ வடு வ 
மாமா ஓரங்க எக்‌ திலிருந்து. BM ova Bw வாமன்‌ வடிவாக 
வம்‌, அர ISA DML பொருள்‌ MTI நிலைத்‌ 


இருப்பவள்‌. (௩) 


aa grad ada ன afer 
வேகா எள, nagra ஏ ur 
சண்‌: nen 
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சா ச - அந்த சித்‌ என்ற சக்தியோ; FLAIR - apar pr 
யூரமாகவும்‌ ; எண - மூன்று சரீரமாகபும்‌ ஜா . வியா 
பித்துக்‌ கொண்டு : ate: - வெளியிலும்‌ ; கணு உள்ளேயும்‌ > 
என்‌ - பிரகாசப்‌ படுத்திக்கொண்டு ; அமு என. 


ஊளா பட ந்த்‌ சம்‌; காலம்‌, வண்து . ana ஸம்பந்தப்‌ 


ae ரி 
படாமலிரப்பது கொண்டு; — ஏ - மஹாத்ரி 
YI ய பிரளிக்கமான ; சிறக்க ; ன்‌ - ஞான 
வடிவாயிமுப்‌। வள்‌. 


அர்க PG என்ற சக்தியே, வயஷ்டி., ஸமவ்டி, வ்யஷ்டி 
ஸமஷ்டி என்ற பெததீதோடு கூடிய மூன்று புரங்களையும்‌, 
ஸ்தூலம்‌, ஸமம்‌, பீஜம்‌ என்ற மூன்று சரீரங்களையும்‌ 
வியாபித்துக்‌ கொஸ்டு, உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ ப்ரகாசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொஸ்டு, நேசம்‌, காலம்‌, வஸ்து இவைகளோடு 
ஒருவித ஸம்பக்தயு ம்‌ இல்லாது தானே தனீத்நிருப்பதால்‌, 
மஹாத்ரிபுரரைந்த! என்று பிரஸித்தி பெற்ற சிறக்க 


ரனவடிவாயிருப்பவள்‌ எனச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. 
o) Y 


என்வே கன்று சரீரங்களிலுமுள்ள அவித்தையும்‌, 
அதனுடைய எல்லாக்கார்யங்களையும்‌ அழிப்பதால்‌ மஹா தீரி 
புரஸுந்தரீ எனவும்‌, அல்லது மஹத்தாய்‌. (பெரியதாய்‌) 
எங்கும்‌ வியாபித்து இருப்பதால்‌ மஹாத்ரிபுரஸ-*ஈந்தரீ' 


எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


Un en 


அண என்னனா | 3a Oa aha: 
எனகன, Afizantzarraare: afa- 
எல்‌ எரர்‌ எனா எக 
கொன்‌ டான்‌ mar எனா எண்ணை aa fra- 
சாண எ எளிகா என்ரை டன்‌ எக்‌ எ 
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wd Rod a al எளி? | எண்‌... 
¿ABRA ஏர எனகன ரர்‌ என NH 


ஸைவாத்மா ததோ$ரீபித்ஸத்யமசத்மா। ௮ அத Tr 
ப்ரஹ்மஸைம்வி 59: பாவாபாவ்‌ கலாவிஙீர்முக்தா | க்‌்‌ 
அத்விதீயா UT ஹ்மஸ்வித்தி: WEP தாககந்தல ஹர்‌ மஹாத்ரி 
புரஸுந்தரி பஹிர நுப்ரவிச்ய ஸ்வயமேகைவ விபாதி 
யதஸ்தி ஸ.ஃமாத்ரம்‌| யத்பாதி சிக்மாத்ரம்‌; யத்‌ ப்ரிய 
மாநந்தம்‌' நதேதத்‌ ஸர்வாகாரா மஹாத்ரீபுரஸாந்தரி | 
த்வம்‌ சாணம்‌ ச ஸர்வம்‌ விச்வம்‌ ஸர்வதேவதா| Bors 
ஸர்வம்‌ மஹாத்ரிபுரஸுந்தரி ! ஸத்யமேகம்‌ லலிதாக்யம்‌ 
வஸ்து தத்வ நீயமகண்டார்த்தம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம Les | 
கார - அந்த சத்‌ சக்கியே ; ணா - ஆத்மவடிவினள்‌. 
MA - இவனைக்‌ காட்டிலும்‌ மற்றவைகள்‌ ; TATA - ஸத்ய 
மல்ல, ஏன்னா - ஆத்மாவும்‌ அல்ல; ஏர; - ஆகையால்‌? 
um - இவள்‌: என்ர:  ப்ரறைம ஞாநவடிவினள்‌ ; யான - 
1 MENO - இழுக்கிறது. இல்லாதது என்ற கலையி 
னின் நும்‌ வரிபட்டவள்‌. ணா - நாகமென்னும்‌ வித்தை, 
என - இரண்டற்ற; னன்‌: - ப்ஸ்மரானமென்த 
அறிவன்‌ வடி.வாயிருப்பவள்‌. எண்‌ உ WSS, சித்து, 
ஆநக்சம்‌ என்ற இவைகளுடைய வெள்ள Siu: ; metres 


Ler ADT YN «fe: வெளியி ; ஏன; - உள்ளே 


« 
பும்‌; எனின்‌ - தொடர்ந்து பிரவேசித்து: ஏ - சான்‌; 
OA ஏ - இவனாக ; கொ - வீளங்குஇிறுள்‌. 
பு; - இரக்கிறசோ ; AE 
க்தி நாடலாம்‌ ; Y - எந்த வஸ்து; AA - பிரகாரிக்‌ 
ES ian . க - E க 
சன்று. AQ அறு? rar eee ae 0 
எந்த MSS ந; na - LITUNDTU AR NS gr? (aa > அது) 
MASA - ஆரு வடிவாம்‌. aa - ஆகையால்‌ 7 rar - இது. 
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என்னா - எல்லாவடிவமான ; ஈர - மஹாத்ரி 
புரலாந்தரியேயாகும்‌. ee ஏ. நீயும்‌; se ஈ- நானும்‌ ; 
எள்ள - ஸமஸ்‌தானமால ; இண - உலகமும்‌ ; கூறின: - 
ஸகல தேவதைகளும்‌ ; gate - மற்றவை; TR - யாவும்‌; 
என்கோ - மஹாத்ரிபுரஸுந்தரியே யாகும்‌. என - 
உண்மையுள்ள தும்‌ ; TH - ஒன்றாகவுள்ள தும்‌ ; BATE - 


லலிதை என்று சொல்லப்படுவதுமான ; BEY - வஸ்துவான அ 
உண்டோ; FL அது; எண - இரண்டற்றதும்‌; 
அனாள்‌  அகண்டார்த்தவடிவாயும்‌ ; ர - சிறந்ததாயு 
முள்ள ; - ப்ரஹ்மமேயாகும்‌. 

சித்சக்தியே இரண்டற்ற அத்வைத நிலையிலிருப்பது 
என இங்கு உபதேசிக்கப்படுகறெது.— 

அந்த ஏித்சக்தியே ஆத்ம வடிவினள்‌. இந்த சித்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மற்றவைகள்‌ ஒன்றும்‌ உண்மையல்ல ; ஆத்மா 
வும்‌ அல்ல; ஆதலால்‌ இவளே ப்ரஹ்மா வடிவாயிருப்‌ 
பவள்‌. இருக்கிறது, இல்லாதது என்ற கலையினின்‌ றும்‌ விடு 
பட்ட raid வடி வாயிருப்பவ( ளும்‌ இவளே 
ஸத்து, சித்து, அநந்தம்‌ என்றவைகளுடைய TOK aM 
வடிவாயிருப்பவளும்‌ இந்த மஹாத்ரிபுரஸாந்திர்யே. வெளி 
யிலும்‌, உள்ளேயும்‌ படைப்பிஷாடே பிரவேடித்து 
தானொருவளே தனித்து விளங்குபவளும்‌ இவளே. எந்த 
வஸ்து இருக்கின்‌ தோ அதுவே ஸத்தாமும்‌. எது TETAS 
இன்றதோ அதுவே சித்தாகும்‌. எந்த வஸ்து 
பிரியமாயிருக்கன்றதோ அதுவே ஆநர்தமாகும்‌. எனவே 
இவ்விதம்‌ ஸத்‌ - AS. ஆநந்த வடிவாயும்‌, ஸர்வ ப்ரபஞ்சத்‌ 
இன்‌ வடிவாயும்‌, ஸ்ரீமஹாத்ரிபுரஸு5தரியே விளங்கு 
கிறாள்‌ என்பது. கருத்தாகும்‌. மற்றும்‌ நீயும்‌, நானும்‌, 


41 


. ; 
ஸமஸ்த உலகங்களும்‌, ஸகல தேவைகளும்‌, மற்றவைகள்‌ 
யாவும்‌ ஸ்ரீமஹாதீரிபுரஸுந்தரியின்‌ வடிவமே யாகும்‌ 
லலிதா என்ற பெயருள்ள வஸ்து ஒன்றுதான்‌ உண்மை 
யாகும்‌. HER MUM GHD இரண்டற்ற து. அகண்டார்த்த 
வடிவங்‌ கொண்டது. யாவற்றிலும்‌ மேன்மையாகச்‌ சிறந்து 
விளங்கும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ அதுவே தரன்‌. - (௫) 


» 


எற்‌ ஈர்‌ ஈண்க்‌ ARAN wee 
MEN 


LISBFLELION HUTT தர்வரட IS DDL He | 
அதிஷ்டாகம்‌ பரம்‌ Bode MIT எய்த மஹத்‌" 


இழி: ள்‌ 


ஈனணரினாா - IPUR முதலிய ஐந்து வடிவங்க 
nr . . ட e . 
MDL பரிய்யாகம் றும்‌ : எண்‌: - பெதாசிவன்‌ 


Paria O பின்பு உண்டாகிய ஆகாசம்‌ முத தலியவை க 
Es டை BEA AS எரா - ஆதாரமாயும்‌ ; QUH- 

PDA தாயும்‌ 5 A தாயும்‌? என - தத்துவ) வாயுப்‌ e 
என OA E பயக AE ன UHH - ஒன்றே; ள்‌ னர்‌ - எஞ்சி 


A ச்‌, mi DM, ல்‌ 
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மேலான அதிஷ்டானதத்‌ துவமாயும்‌, ஸத்தாயும்‌, மஹ்த்தாயு' 
முள்ள ஒரு வஸ்துவான அந்த தேவியினிடம்‌ லயத்தை 
யடைந்து விடுகின்றனர்‌. ஆகவே யாவற்றினும்‌ மேலாகச்‌ 
சிறந்து விளங்கும்‌ ஸத்தான வஸ்து ஒன்றே TER 
நிற்பதாம்‌. (௬) 


எள்‌ என at, we எனன எ எண்‌ சன 
a ÁREA | எணண RA ar, எச்‌ களின்‌ aT, 
என்ளானின்‌ WN oN 


ப்ரஜ்ஞாகம்‌ ப்ரஹ்மேதி வா சுஹம்ப்ரஹ்‌ பாஸ்மீதி வா 
பாஷ்யதே | தத்வமஸீத்யேவ ஸ்ம்பாஷ்யதே। அயமாத்மா 
SER SEI டதத ண Eh 
ப்ரஹ்மேதி வா அஹம்‌ ப்ரஹ்மாஸ்மீதி வா ப்ரஹ்மைவா 
ஹஸ்மீதி வா * or | 


TATA - ப்ரஜ்ஞாமம்‌; SY - ப்ரஹ்மம்‌; ஐ - என்றா 
வது; எ: மான்‌; gee ப்ரஹ்மமாக; af - இருக்‌ 
கிறேன்‌ ; ay - என்றாவது; AAA - சொல்லப்படுறெது. aa” 
அது? AR - நீயாக; அஜி - இருக்கருய்‌ ; za at = என்று 
I, META - கான்கு பாவனை செய்யப்படுகிறது, ஏ - 


? ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈச்வரன்‌ சதாசிவன்‌ என்ற 
பிரஸித்தர்களான ஐவரும்‌, துரீயகிலையை யடைந்தவர்களாயி 
னும்‌, ஸகுணவடிவா யிருப்பவர்களே யாவர்‌. இவர்கள்‌ ஐம்‌ 
பெரும்‌ தொழிலைச்‌ செய்ய முறையே வாணீ, ரமா, உமா, 
மகா, உந்மநா என்ற ஐந்து சக்நிகளுடைய துணையை 
வேண்டு நிற்ப்பவர்களாவர்‌. இச்சக்நிகளும்‌ இல்லாவிடில்‌ 
ஸ்ருஷ்டி, WIG, ஸம்ஹாரம்‌, ஆவிர்பாவம்‌, இிரோபாவம்‌ என்று 
காரியங்கள்‌ ஒன்‌ றும்‌ கடைபெறா து. சக்திகளில்லாவிடல்‌ நிர்குண 
வடிவா யிரூப்பவர்களேயாவர்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அன்னை 
யாம்‌ துரியா என்ற சக்திக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌. 
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SEPARAR A எ - 
«va இன நாள்‌ omer - OK SIGAS : wifey: Boe 
கழேன்‌ ; x: je HS OR RE PO APRA > ச 


A - கான்‌ ; i சஜ - இழக்கிறேன்‌ ; A hr ஒன்றாவது 
war Pr da, அ ks 
(௦ ரல்ல்ப்படீடிறது. in 


: ன்‌ 
doo TT TE 
ப்ரத்யக்கும்‌ பரசிந்தும்‌ ஒன்றென்ற பாவனையை இம்‌ 
மந்தரம்‌ கூறும்‌. 


உத்கமாதிகாரிகளால்‌ “ ப்ரஜ்ஞாமம்‌ ப்ரஹ்மம்‌ '' என்‌ 
னும்‌, அவாக்தர (ஈடுவேயுள்ள) வாக்கியத்தால்‌, “நானே 
ப்ரஹ்மவாயிருக்கிறேன்‌ '' என சிஷ்யர்களுடைய அநுபூதி: 
(அதுபவ) வாக்கியத்சாலும்‌ சொல்லப்படுகிறது. . ஆசாரிய 
னுடைய அநுபவ வடிவமான தத்‌- த்வம்‌ - அஸி- அது - 
நீயாக இருக்கிறாய்‌ எனவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. மறுபடியும்‌ 
HAW FBT வொல்யெத்தால்‌ one ஆத்மா ப்ரஹ்மம்‌ என்றா 
இது, ப்ர ஹ்ம்‌, 5; தினிடத்தி + ஆறி $ம ௦ MLS DI என்ற GIES 
இற்காகவும்‌. தனது ஆத்மவடிவத்தில்‌ ப்ரஹ்மமன்று என்‌ ற்‌ 
ஞாகத்திற்ப வும்‌, “நானே ப்ரஹ்மமாக இருக்கிறேன்‌ ' 
TABA, “ப்ரஹ்மமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌' என்றா 
வது (பாவிக்கப்படுகிறது. DH மஹா வாக்யெங்களுக்கு 
ப்ரத்யல்‌ IFR ஒன்றிய பொருளே யாகும்‌. எனவே 
TG தத்துவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாத ஆத்ம வடி. 
வாகப்‌ பாவனை செய்ய வேண்டு மென்பதும்‌ தாத்‌ 


Litt (er) 


ASTANA ar AREA aT ASS Asana 
எள்‌, என ஈரி etre ளர்‌ மிரா: 
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fgará a என்‌ எ ளாசின்‌ எட 
கன்‌ ஏன்‌. எனா என்ன arcadia 
இணர்‌ CARRERA எ gaara ar sa 
SR எவன்‌ at ஈன ஏளாள்‌ என்ன்‌. 
எளி எனக ॥ < ॥ 


யோ$ஹமஸ்மீத வா ஸோ$ஹமஸ்மீடு வா யோ- 
ஸெள ஸோ$ஹமஸ்மீத வாயா பாஷ்ய? ஸைஷா 
ஷோடச ஸ்ரீவீத்யா UE SIT? LH ORDTANL]T WISH? 
பாலாம்பிகே9 பகலேடி வா மாதங்‌ டி ஸ்வயம்வாகல்யா 
om D புவநரேச்வரி டி சாமுண்டேடி சண்டி வாராஹீ 
நிரஸ்கரிணிடு ராஜமாதங்கி வா அகச்யாமிலைதி வா ௨ 
ச்யாமலேதி வா அச்வாரூடேதி வர ப்ரத்யங்கிரா தூமாவதி 
ஸாவித்ரீ Vr Was காயத்ரீ ப்ரண்மாகந் pt Iv தி | ௮1 


ஏ: - எழு) HER - 37085; som - இருக்கிறேன்‌. 
za at உ TAM M- அறு; HEN - 2795; am - 
இருக்கிறேன்‌; ஏ ஏ; என்றுவறு; ஐ; எளி எழு. 
(வஸ்து) இதுவோ; Mm - அது) எண - கானக? என - 
இருக்கிறேன்‌. zie ar - சான்றுவறு 7 aq - எவள்‌ ; ளனர்‌ - 
(உபாரஸகர்கள, re) பாவனை செய்யப்படு ளே ; a ONT = 
அப்பெருமைவாய்க்த இவளே ; ஏன - ஷோட? ; ஜினா - 

ஸ்ரீவித்யா ; ஏ - பஞ்சதசாக்ஷரீ ; Mera - 
ஸ்ரீமஹாதரிபுரளாக்கரீ ; ஜன்‌ - பாலா ிதவி; AAT = 
அம்பிகை) BAL - பகலாதேவீ ; ala ஏ- என்றாவது; 
AMAR - மாதங்‌ ; Fa - எனவும்‌; ERARIO - ஸ்வயம்‌ 
வரகல்யாணி ; sf - எனவும்‌ ; FRA - புவறேர்வமி ; ஏீன- 
சானவும்‌ ; ராக - 2 பாண்டா] aia - எனவும்‌ / உ 
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வாராஹீ ; gfe - எனவும்‌; இர்‌ - இரள்‌கரிணிீ : எரு - 
எனவும்‌; o - ராஜமாதங்‌6 ; GR aN - என்றாவது > 
ணன - சுகச்யாமலா; ஜு ஜூ. என்றாவது) 
ரண்‌ — லகுச்யாமலா ; TR ஏ - என்றாவது ; Weareer- 
அச்வாரூடா ; ஸீ ஏ - என்றாவது RARAS - ப்ரத்யங்ரொ ; 
ஏசி - தூமாவட; ARA - ல rage; Ta .. 
ஸரஸ்வதி; எனி - கரயத்ரீ களி - ப்ரப்ரஹ்ம 
DULUTH ஆநந்தகலை - aft எனவும்‌ (பாவனை செய்யப்‌ 


UD gar ). EN 


உத்தமாதிகரிகளால்‌ எது நானுக இருக்கிறேன்‌, அது; 
51338 இருக்கிறன்‌. என்றாவது, எது இதுவோ, அது 
நாணை இழுக்கறேன்‌ என்னாவது, எந்த ஏித்சகதி பாவனை 


CHULO aon; அப்பெருமை வாய்ந்த பராசக்தி 
யாணவளன்‌, ம்பா ிகாரிகளால்‌, ஷோடச, ஸ்ரீவித்யா, 
BETEN, மஹாம்ரிபரஸாந்தரீ ; பாலாதேவீ, அம்‌ 
TIT பப்பா பட்‌ துவி, விவயம்வரகல்யாணி, புவ 
Data, சாடு owt தேவி, வாராஹி; இரஸ்கரிணி, 
METER, AITO, லருச்யாமலா, ப்ரத்யங்கிரா. 
நம்வம, ars, ஸாலஸ்வதி, காயத்ரி, ப்ரஹ்மா 
WEG என்ப the படியாக சயாகம்‌ செய்யப்படு 


Ea. a) 
எள்‌ எனி ஈன்‌ ண்ண எள thy இன்‌ நட்ட 
ண az ணா சரண்‌ உண்க a» 
ட ॥ ©, ॥ 

மண்‌ ஏன்ற ணை N 
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நுசோ அகஷசே.பரமேவ்யோமந்‌ 5 


eos தேவா ௮ இவிச்ஜே A: | 


யஸ்‌ தந்த வேத கிம்ருசா கரிஷ்யதி ரு At 
eh ய'இத்தத்விதுஸ்த இமே an in 
இத்யுபசீஷ்த க |. n pre 
| இப ஹ்வ்ருசேர்பசீஷித்‌ ஸமாப்தா | சம 
rn 


ஊன: - தக்கன்‌? ஏற இறந்த ; st உ அழிவற்ற 


தான) a - ஆகாச வடிவாயுளள ; ணா - எந்த 
பரமாத்மாவீனிடத்தில்‌, ஆச்ரயித்திருக்கன்‌ றனவோ ; af - 

அன்‌ - உலகமும்‌ ; ay: - தேவர்களும்‌, (வேத; - (எந்த பர 
மாதமாவினிடத்தில்‌) நிலைபெற்றிருக்கன்‌ றனவோ ; a - அப்‌ 
பரம்பொருளை ; ஏ; - எவனொருவன்‌; ஏ செ - அறிந்துகொள்ள 
வில்லையோ ; q. வேதத்தால்‌ ; far - என்ன ; ஸின்‌ - 
செய்யப்போஃிறான்‌, இ. எவர்‌ ; ஓ - af - அந்த பரஹ்மத்தை) 
fag: a அறிகின்‌ றனரோ எ ள்‌ அந்த இவர்கள்‌ ; mad - 


{ப்ரஹ்மத்தை ) அடைகின்‌ றனர்‌. 


நான்கு வேதங்களும்‌; சிறந்ததும்‌ அழிவற்றதும்‌ 
ஆகாச வடிவாயிருந்து கொண்டு எங்கும்‌ பரவியிருப்பது 
மான பரமாத்மாவை .ஆச்ரயித்திடுக்கின்‌ உன. எந்த பர 
மாத்மாவினிடத்தில்‌ ஸமஸ்த தேவர்களும்‌, இவ்வுலகமும்‌ 
நிலைபெற்று நிற்ன்றனவோ, அப்பரம்பொருளை எந்த 
உபாஸகன்‌ உணர்நீதுகொள்ள வில்லையோ, . அவ னுக்கு 
வேதங்களால்‌ ஒரு ப்ரயோஜனமும்‌ உண்டாகாது. எவர்கள்‌ 
வேதவிதிப்படி கர்மங்களைச்‌ செய்து அதனால்‌ சித்தசுத்தியை 
யடைந்து, தக்கதோர்‌ குருவைத்‌ தேடி, NE து 
ஆத்ம ஸஞாகோபதேசம்‌ பெற்று, ச்ரவணம்‌, மகதம்‌, 
முதலியவைகளால்‌ அப்பரம்பொருளை நன்கு உணர்ந்து 
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-கொள்ளுகன்றனரோ, அவர்கள்‌ ஆத்மமஹிமையால்‌ 
எதன்‌ ப்ரகாசிக்கின்றனர்‌. ஸ்ரீமஹாத்ரிபுரஸுந்தரியான 
வன்‌ பரம்பொருளின்‌ வடிவாததால்‌, அவளை Sarg உபா 
ஸிப்பவர்கள்‌ ஸகல ஸெளபாகீயங்களையும்‌ பெற்று, முடி 
வில்‌ பரப்ரஹ்மவடிவாம்‌ அன்னையின்‌ திருவடியில்‌ லயத்‌ 
அதையுமடை௰ன்றனர்‌ என்பதுவும்‌ ஸாரமாகும்‌. 


சிவம்‌. 
இவ்விதம்‌ வாதூல வேங்கடஸுப்ரஹ்மண்ய 
ருடைய SEUS ராமசந்தீரசர்மா இயற்றிய 


பஹ்வருசோப்பிஷத்‌ பாவ 
ப்ரகாசிசா இவண்‌ முற்றும்‌. 


e 


அருனோபதிஷத்‌ 3 


N எனி 
அருணோயநிஷ க்‌ 
தோற்றுவாய்‌ 
இந்த * அருளேபநிஷத்‌' என்பது ‘age’ என்ற 
ஸ்ரீ தேவி னுடைய அரும்பெருஞ்சக்‌ திகளை விளக்குகின்ற ஓர்‌ 
சிறிய உபகிஷதமாகும்‌. இது இருபத்தைந்து மந்த்ரங்களைக்‌ 
கொண்டது. தைத்திரீய - ஆரண்யகத்தைச்‌ சார்ந்தது. இந்த 
உபநிஷத்தினுடைய ஸாரத்தை எல்லோரும்‌ எளிதில்‌ 
உணரும்‌ வண்ணம்‌ ஸ்ரீருத்ரயாமளத்திலே, * ப்ருச்திகள்‌ ' என்ற 
மஹர்ஷிகள்‌ ஸ்ரீஅருணாதேவியை எவ்வாறு உபாஸித்தனர்‌ 
என்பதை வெகு அழகாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து. அது 
டக்க 
a ன்னா ௭ a: ad AREA: | 
ணன ra ar Il 


Sl re 
ர an 
AM ஸர AGAR எ UTA Nl 
இல்லம்‌ ன்‌ | 
ag என சிக fT . 
ரர்‌ எ ண ARGON TA | 


எண: seo என்னல்‌ என்றை Nu” 
சன்‌ ॥ 


52 


** FET SOS ஆச்ரழித்த - சரணடைந்த - ப்ருச்கிகள்‌ 
என்ற மஹர்ஷிகள்‌ தேவ்கந்தர்வர்களால்‌ உபாஸிக்கப்பட்ட 
இந்த ஸ்ரீசக்ரவித்னித்றை AR இவ்வுலகமனை த 
தும்‌ அக்நியின்‌ வடிவாகவும்‌, சந்த்ரனின்‌ வடிவாகவுமுள்‌ 
ளது. அக்நி - சந்தரன்‌ . இவ்விருவர்களுடைய . வடிவமான 
ஸூர்யன்‌ அக்நியிலே அடங்கிய காரணத்தால்‌ அக்நீஷோமீ: 
யம்‌, எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


மூன்று கண்டங்களோடு (பகு த) கூடியஸ்ரீசக்ரமானது.. 
சந்த்ரன்‌ - ஸூர்யன்‌ - அக்கி இவர்களின்‌ வடிவாயமைந்ததே 
யாகும்‌. ஸ்ரீசக்ரத்தினுடைய அவயவங்களான த்ரிகோண 
சக்ரமும்‌, பிந்து சக்ரமும்‌ சந்த்ர வடிவங்களாகும்‌. அஷ்ட 
கோண .சக்ரம்‌ மிச்ரமாகும்‌ - அதாவது சந்த்ர ஸூர்ய 
வடிவமாம்‌ - இவ்விதமே தசகோணசக்ரங்கள்‌ இரண்டும்‌. 
சந்த்ர வடிவங்களாகும்‌, சதுர்தசாரம்‌ அக்நியின்வடிவம்‌ 
மற்ற நான்கு சக்ரங்கள்‌ ஸஈர்ய வடிவத்தைக்‌ கொண்ட 
வைகள்‌. 


இந்த ஸ்ரீசக்ரவித்தையினுடைய அறுக்ரஹத்தை முன்‌ 
னிட்டு இந்த்ரன்‌ முதலிய அமரசிரேஷ்டர்களும்‌, அஷ்டவ: 
ஸுக்களும்‌, ஸப்தமருத்துக்களும்‌ உபாஸித்த காரணத்‌ 
தால்‌ அவர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீதேவியின்‌ ஸ்தாநத்தை - இருப்‌ 
பிடத்தை - பெற்று விளங்குகின்றனர்‌. மற்றும்‌ உலகிலே 
பரிபூரண நிலையை எய்திவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பரீமஹாத்ரிபுர 
ஸுந்தரியின்‌ ஸேவையிலீடுபட்ட.வர்களேயாவர்‌, ஸ்ரீசக்ரத்‌ 
தின்‌ முப்புரங்களிலும்‌ சர்கரன்‌ - ஸூர்யன்‌ - அக்ரி என்ற 
மூவரும்‌ வஸிக்கன்‌ றனர்‌. இந்த ஸ்ரீசகரமானது மஹாலக்ஷ்மி 
யினுடைய இருப்பிடமாகும்‌. அவ்விடத்திலேயே ஸதாசிவ 
னும்‌ வஸிக்கின்றார்‌ '” என்பதா ம்‌. 
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இவ்விஷயங்களளைத்தும்‌ ts ச்ருதிகளிலும்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளன. தைத்தீயாரண்யகத்திலுள்ள Bis 
AA “aná ர aan” எனத்‌ 
துவங்க “Ra wr? என்ற! முடிவுள்ள 
பகுதியேயாகும்‌. இச்சிறிய உபநிஷத்தானது ' ஸ்ரீ அருணா 
தேவியினுடைய . பெருமைகளை ..விளக்குவதாகவே சக்தி 
யுபாஸர்களுடைய கொள்கையுமாகும்‌. அவர்கள்‌ இந்த 
உபஙிஷத்துக்கு உரை வகுத்துள்ளனர்‌. அக்‌ காரணம்‌ 
கருதியே அருணோபநிஷ்த்‌ எனப்‌ பெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. 
அல்லது இந்த உபரிஷத்தைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ ** அருண 
Cag” என்ற மஹர்ஷியாவர்‌, அக்காரணம்‌ கொண்டும்‌ 
அருணை நிஷத்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌. எனவே QA O வாய்ந்த 
உபகிஷத்திற்கு முன்னோர்களுடைய, உரையினைத்‌ தழுவித்‌ 
தமிழிலே சிறியதோர்‌ குறிப்புரையும்‌ வரைந்து கொடுக்கப்‌ 
படுகிறது. a 


இந்த உபநிஷ்த்தின்‌ முதல்‌ மந்த்ரம்‌ வருமாறு : 
ஸா Th ஏனா எ பட 
இமா நுகம்‌ a ஸீஷதேம Ist 


ளா - IN - இந்த ஸ்ரீசக்ரவித்தையை ; TR - ஆனது 
என்ற விதர்கத்தின்‌ - கேள்வி - பொருளைக்‌ கொண்டது. qt 


உலகங்கள்‌, AA - அறிகிறோம்‌. 


ஸ்ரீசக்ர வித்தையை BFTU ED இவ்வுலகங்கள்‌ நிலை 
பெற்றிருக்கின்றன என்று , (உபாஸர்களாகிய நாங்கள்‌) 
உணருகிறோம்‌ என்பது கருத்து, அல்லது இந்த ஸ்ரீசக்ர வித்‌ 
தையை உலகவடிவாகவும்‌ நாங்கள்‌ விசாரம்‌ - விமர்சம்‌- பரி 
சீலனம்‌ - செய்யோம்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (௪) 
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e இ எ ளை: ॥ 5 ॥ 
இந்தர: ச விச்வேச தேவா? le! 


ஏர; எ - இர்த்ரனும்‌; இன்‌, q - விச்வே தேவர்கள்‌ 
மூதலிய ; Tat: - தேவர்கள்‌. 
இந்த ஸ்ரீசக்ரவித்தையை சரணமடைந்து rra, 
விச்வே தேவர்களும்‌ உபாஸனை செய்தனர்‌. (=) 
Ue எ எண்‌ எ எள்‌ எ | 
எரி: ae dag A ॥ 
யஜ்ஞம்‌ ச ஈஸ்தக்வம்‌ ௪ ப்ரஜாம்‌ ச | 
ஆதித்யைரிந்த்ர: ஸஹ ஸீஷதாது | ்‌ 


Td எ - யாகத்தையும்‌ ; ஏ; - எங்களுடைய ப்‌ ஏ - 
சரீரத்தையும்‌; பன்‌ எ - ஸர்ததியையும்‌; ஏரி; எக - 
ஆதித்யர்களோடு கூடிய ; ஜன; - இந்த்ரன்‌ ; qT ம்பா 
தத்துக்‌ கொடுக்கட்டும்‌: 

இந்த ஸ்ரீசக்ரவித்தையை யுபாஸித்து, ஆதித்யர்க 
ளோடு கூட ஸகல ஸம்பத்துக்களையுமடைந்த இந்த்ரன்‌. 
எங்களுக்கும்‌ இந்த வித்தையை யுபதேசித்து, அக்நிஷ்‌ 
டோமம்‌ முதலிய யாகங்களையும்‌; சரீரத்தின்‌ பாதி வடிவ 
மான மனைவியையும்‌, மக்கட்ப்‌ பெருக்கையும்‌, நண்பர்களை 
யும்‌, பசுக்களையும்‌, ' மற்ற திரண்ட ஸம்பத்துக்களையும்‌ 
ஸம்பாதித்‌துக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. (௩) 


ARA: எார்‌ என: | 
எனக்‌ JARA AN EN 
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ஆதித்யை ரிந்த்ர : ஸகணோ மருத்பி:।”. 
அஸ்மாகம்‌ பூத்விவதா தநூகாம்‌ |e} 
சான்‌; - ஆதித்தியர்களோடும்‌; ஏழ; - ம்ருத்துக்‌ 
களோடும்‌ ; qua; - கணங்களோடும்‌ கூடிய ; wee;  இந்தரன்‌; 
ஏக - எங்களுடைய; ஈரா - களத்ரம்‌ முதலியவை 
கனை ; afta - ரக்ஷிப்பவனாக ; yq - ஆகட்டும்‌. 


ஆதியர்களோடும்‌, மருத்துக்களோடும்‌, மற்றும்‌ ஸகல 
தேவ கணங்களோடும்‌ கூடிய இந்த்ரன்‌ எங்களுடைய 
சரீர ஸம்பந்தமான மனைவி, மக்கள்‌, ஈண்பர்‌, பசுக்கள்‌ 
முதலிய ஸம்பத்துக்களைக்‌ காப்பாற்றுபவனக இருக்‌ 
கட்டும்‌. (௪) 

ப்ரச்கிகள்‌ என்ற மஹர்ஷிகள்‌ இந்த மந்தரத்தால்‌ 
ஸ்ரீசக்ரவித்தையைத்‌ துதிக்கன்‌ றனர்‌. 

AINA WTS WS Ul 
ஆப்லவஸ்வ ப்ரப்லவஸ்வ | ol 

ளா - ரான - முழுவதும்‌, நனைக்கட்டும்‌ ; RA - நன்கு 
கனைக்கட்டும்‌. 

ஓ அன்னையே! எங்களைப்‌ பாதம்‌ முதற்கொண்டு 
தலைவரையில்‌ அமுதப்‌ பெருக்கால்‌ நனைப்பாயாக. மற்றும்‌ 
இச்சரீரத்திலுள்ள எழுபத்திரண்டாயிரம்‌ காடிகளையும்‌ 
உனது அமுதப்‌ பெருக்கால்‌ நன்கு நனைப்பாயாக; (5) 

ATA WT A AT AY: WEN 
ஆண்டீ பவ ஐ மாமுஹு: Il 
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சாமி - பிண்டாண்டம்‌, ப்ரஹ்மாண்டம்‌ ; ஓ - இருப்பா 

யாக (aa - அறிவாயாக ; ணு - என்னை ; WE: - அடிக்கடி. 

e . பிண்டாண்டமாக்ய்‌ என்னுடைய சரீர வடிவ 
“மாகவும்‌, ப்ரஹ்மாண்டமாயெ பிரபஞ்ச வடிவமாக 
'வும்‌ ரீ இருப்பாயாக. எனவே ஸாயுஜ்ய வடிவமான . உன்‌ 
னுடைய அறியாப்‌ பேரின்ப நிலையை எனக்குக்‌ கொடுப்பா 

யாக என்பது கருத்து. என்னுடைய இந்தப்‌ ப்ரார்த்‌ 
; தனையை அடிக்கடி நீ உணருவாயாக. (௬) 


ee arses TT 9 ॥ 


. - “ஹுகாஇந்து :கநிதநாம்‌ |௪॥ 


garita - ஸுகத்தை யநுபவிப்பது ; $ ண்ணா - 
துக்கத்தைத்‌ துடைப்பது... - 

இந்த மந்த்ரத்திற்குப்‌ பல பொருள்கள்‌ இங்கு டைக்‌ 
Gor mor - அவை வருமாறு-- 

ET BEB: என்ற பதத்திற்கு, ஸுகம்‌ - அத்தி - 
அநுபவித்தல்‌-அ தாவது 'ஸுகத்தை யதுபவித்தல்‌, அல்லது 
ஹகம்‌, -ஆதயதி - கொடுப்பது. அதாவது, ஸுகத்தை 
ஸம்பாதித்துக்‌ கொடுப்பது எனப்பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இந்து :- .சந்தரன்‌. எனவே ஸாகத்தை ஸம்பாதித்துக 
கொடுக்கின்ற சந்த்ரன்‌ என்பதாகும்‌. ஆகவே . சந்த்ரன்‌ 
என்ற பதத்திற்கு இவ்விடத்தில்‌ பைந்தவஸ்‌ தாகம்‌ - பிந்து 
தீன்‌ இருப்பிடம்‌ - எனப்‌ பொருளாம்‌. 


அவ்விதமே &(@) நிதநாம்‌ என்ற பதத்திலுள்ள ஏ - 


என்ற அக்ஷரத்திற்கும்‌ பைந்தவமென்க. TE - என்னுமுப 
ஸர்க்கத்திற்கு எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாது தொடருதல்‌ . 
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என்பதாம்‌. TA: என்பதற்கு ஸம்பத்து என்க. ஆகவே 
'பைந்தவஸ்தாகமென்னும்‌ ஸம்ப்த்தானது எந்த ஸ்ரீதேவிக்கு 
இடைவிடாத இருப்பிடமாயுள்ளதோ அதுவே ஸ-கா இந்து 
ககிதநாம்‌ - என்பதாகும்‌. 


அல்லது--ஸுகாதிம்‌ என்ற பதத்திற்கு 'ஸுகத்தை 
முதலாவதாகக்‌ கொண்டவள்‌. அல்லதுஸ-கத்‌ Par வடிவமா 
'யிருப்பவள்‌ என்றும்‌; துக்க நிதநாம்‌- ஏன்ற பதத்திற்கு 
'எந்த தேவியை யுபாஸித்த அளவிலே துக்கத்தினுடைய 
நாசமானது உண்டர்கின்றதோ, அதுவே ஸுகாதிந்து:க - 
METIO என்பதாகும்‌. a 


எனவே ஸ்ரீபராசக்தி யானவள்‌ ' ஸுகத்தின்‌ வடிவ 
மாகவும்‌, துக்கத்தை யழிப்பவளாகவும்‌ - அல்லது துக்கத்‌ 
தையே காணாதவளாகவுமிருக்கிறாள்‌ என்பது கருத்து. 


மற்றும்‌, ஸுகாதிம்‌-என்‌ ற வாக்கியத்திலுள்ள 
'ஸு என்ற அக்ஷத்திற்கு சோபனமான - மங்களவடிவ 
மான - (௭ம்‌ - இந்திரியம்‌ - அதாவது மனம்‌. ஆதம்‌ - என்ன 
தற்கு ஆதியாம்‌ முதலில்‌ கோசரமாவது. (புலப்படுவது) 
மனமென்னும்‌ இந்திரியத்திற்கு முதலில்‌ கோசரமாயிருப்பல 
ளென்று பொருள்‌. ஆகவே முதலில்‌ மனக்கண்ணால்‌ அறியத்‌ 
'தக்கவள்‌ என்பதாகும்‌. அவ்விதமே; ió என்ப 
தற்கு நாசம்‌ எனவும்‌, அந்த வாக்கியத்திலுள்ள து: - என்ற 
அக்ஷர த்திற்ரு அஷ்டத்தன்மை வாய்ந்தது எனவும்‌, ௧(ஸ)- 
என்ற அக்ஷ்ரத்நிற்கு இந்திரியம்‌ எனவும்‌; Assrı என்ப 
தற்கு மறைவு எனவும்‌ பொருள்‌ கொண்டு துஷ்டத்தன்மை 
(வாய்ந்த இந்திரியங்களான கண்‌ செவி முதலியவைகளுக்குப்‌ 
புலப்படாதவள்‌ எனவும்‌, பொருள்‌ கடக்கலாகும்‌ +5 
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ஆகையால்‌ ஸ்ரீ தேவியானவள்‌ உபாஸகர்களுடைய: 
துக்கத்தைத்‌ துடைத்து என்றும்‌ அழியாப்‌ பேரின்பத்தைக்‌ 
கொடுக்க வல்லவள்‌ என்பது திரண்ட ஸாரமாகும்‌. (er) 


RELE El NCI 


ப்‌ ரதிமுஞ்சஸ்வ-ஸ்வாம்‌ புரம்‌ | al 


IR - ஸ்ரீபகவத ஸந்மந்தமான ; UT - சரீரத்தை: 
என்‌ ஏன - அதிஷ்டாநமாக - இருப்பிடமாகச்‌ செல்வாயாக, 


ஸ்ரீ பராசக்தியினுடைய சரீரத்தையே (நீ) இருப்‌. 
பிடமாகக்‌ கொள்வாயாக: அதாவது - பராசக்தியும்‌ நீயும்‌- 
ஒன்றேயென அபேதமாகப்‌ பாவனை செய்ய வேண்டுமென்‌ 
பது கருத்து. (a) 
எண: SATA: ॥ 8 ॥ 
மரீசய: ஸ்வாயம்‌ yor: [| 
எண: - சரணங்கள்‌, கள்ள: - தானாகவே 
உண்டானவை. 
ஸ்ரீ தேவியினுடையஸந்நிதியிலிருந்து தானாகவே உண்‌ 
டாகிய கிரணங்கள்‌ ஸகல புவநங்களையும்‌ சூழ்ந்து கொண்‌ 
டிருக்கன்‌ றன. ஸோம - ஸரர்ய - அக்நிகளுடைய பிரகாச 
மும்‌ இச்‌ சக்தியின்‌ கரணங்களிலேதான்‌ உண்டானவைகள்‌ 
என்பதும்‌ தாத்பர்யம்‌. (a » 
A எனக ரொ ॥ ON 
யே சரீராணய கல்பயந்‌ | ச௰| 


Y - எந்தக்‌ கரணங்கள்‌; wal - சரீரங்களை; 
எள - உண்டாக்குகன்‌ parar, 
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ஸ்ரீ பராசக்தியின்‌ முன்னிலையிலிருந்து உண்டாயெ 
இரணங்கள்‌ முன்னூற்று அறுபது எண்ணிக்கைகளைக்‌ 
கொண்ட கால வடிவாயமைந்த கிரணங்கள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. எனவே ௮க்கிரணங்கள்‌ முன்னூற்று 
: அறுபது தினங்கள்‌ .கொண்ட வர்ஷத்தை யுண்டுபண்ணு 
இன்றன. ஸ்ரீ தேவியினுடைய கிரணங்களிலிருந்தே கால 
்‌ தேவனுடைய அவயவங்களான வர்ஷம்‌, மாஸம்‌, அயகம்‌, 
பக்ஷம்‌, தினம்‌ முதலியவை யுண்டாகின்றன என்பது ஸாச 
மாகும்‌. (sd) 


ASA I ₹₹ ॥ 
தே தே தேஹம்‌ கல்பயந்து |ss! 
A - அக்கிரணங்கள்‌, Y - உனது தஇிருமேனியினுடையட 
tex - சரீரத்தை ; SUG - ஆச்ரயிக்கக்கடவது. 
அக்கிரணங்கள்‌ யாவும்‌ ஸ்ரீதேவியினுடைய திவ்ய 
மங்கள வடிவமான சரீரத்தை யாச்ரயித்து இருக்கட்டும்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ தேஹ - என்ற சப்தத்திற்கு தேஹாவயமாமெ 
பாதமெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. எனவே ஸ்ரீதேவி 
யினுடைய திவ்ய சரணாரவிந்தங்களிலிருந்து இக்ரெணங்கள்‌ 
உண்டாயின என்பது கருத்தாகும்‌. (ss) 
AT ௭8 ணாள APTI Ml RN 
மாச தேகயா ஸம தீரிஷத்‌ [so] 
A - உனது திருமேனியினுடைய, ey - சர்த்தியானத்‌ 
mu ARCA - எங்களைப்‌ புறக்கணிக்கா இருக்கட்டும்‌. 
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கனிக்காது எப்பொழுதும்‌ எங்களிடத்தில்‌ நிலைத்திருக்க 
வேண்டுமென்பது கருத்து. (௯) 


இனி அடியிற்‌ கண்ட மந்திரங்களைக்‌ கொண்டும்‌ 
ஸ்ரீ வித்யாதுஷ்டாகத்தைத்‌ தளரா முயற்சியோடு கூட 
செய்து வரவேண்டுமென்பது விளக்கப்படுஅ றது-- 


SAS AT ae என்‌ எனப 
UF: ஏ TATA: | விள STATA: | ௫ N 
உத்திஷ்டத மா ஸ்வப்த| 
அக்நிமிச்ச த்வம்‌ பாரதா : | 
ராஜ்ஞ : ஸோமஸ்ய த்ருப்தாஸ : | 
ஸ-மர்யேண tratos: || ௧௩ | 


னன்‌: - உபாஸகர்களே I ச்சா - எழுந்திருங்கள்‌ ; 
MW - எர - உறங்காதீர்கள்‌. எ - ஸ்வாதிஷ்டாநத்தி 
லிருக்கிற arto; SAR - ஜ்வலிக்கச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
qa - ணம கடம்‌ ua: - FEST DIES ; சா; - 
பிரீதியுள்ளவர்களாக ; AAT - ஸஈர்யனோடு ; எள - சேர்ந்‌ 
திருப்பது ; STA; - விடியற்காலம்‌. 


. ஒளியின்‌ வடிவாயமைந்த ஸ்ரீசக்ர வித்தையிலே திளைத்‌ 
இருக்கின்ற ஓ உபாஸகர்களே / (அல்லது பாரதா: என்ற 
பதத்திற்கு ஸ்ரீவித்யாமந்திரத்தையுபாஸிப்பவர்கள்‌ எனவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌) நீங்கள்‌ விழித்தெழுங்கள்‌. உபாஸனை செய்வ 
(தற்கு ஆரம்பியுங்கள்‌. உறங்காதீர்கள்‌. அதாவது உதா 
ஸீனமாயிருக்கா தீர்கள்‌ என்பதாகும்‌. 

” இந்த மந்த்ரத்தினால்‌ ப்ருச்கிகள்‌ பூஜாஸாதனங்களை 
யுபதேசிக்கன்‌்றனர்‌; 


61. 
gat Soe ee 


யுவா ஸுவாஸா: [sel] - 

qu - கீட்டுள்ள சரீரமுள்ளவன்‌ ; ஜனனி, - வெண்ணிற, 
வஸ்த்ரமுள்ளவன்‌. 

கட்டுள்ள, அதாவது ஆரோக்கயமுள்ளவனும்‌, பிரம்ம 
சர்யத்தைக்‌ கடைப்பிடிப்பவனும்‌, நித்ய கர்மங்களை வழு 
வாது அநுஷ்டிப்பவனும்‌ வெண்ணிறமுள்ள தூய வஸ்தி 
ரத்தை யணீந்தவனும்‌, தூய ஆபரணங்களையும்‌ மாலைகளை 
யும்‌ அணிந்தவனாகப்‌ பூஜைசெய்ய வேண்டுமென்பது தாத்‌ 
பர்யமாகும்‌. (se): 


இந்த மந்த்ரமானது ஸ்ரீசகீரத்தின்‌ வடிவைச்‌ சொல்லு 
கிறது 


WITT எணண N A Il 


அஷ்டா சக்ரா நவத்வாரா | ௧ரு| 


ANAT - எட்டுச்‌ சக்ரங்கள்‌ ; ௭௭-௪௭ - ஒன்பது 
தீவாரங்கள்‌. 

இங்கு [ரீசக்‌ரத்தின்‌ ஸ்வரூபமானது உபதேசிக்கப்‌ 
டுகிறது. அது ஏவ்விதமெனில்‌? எட்டுக்‌ கோணங்கள்‌, 
இரண்டு தச (று) கோணங்கள்‌, சதுர்தச (பதினான்கு) 
கோணம்‌, அஷ்ட (எட்டு) தளங்கள்‌, ஷோடச (பதினாறு) 
SM MSM, YA மெய்‌ (அதாவது வட்டக்கோடு)கள்‌, 
மன்று பூபுரங்கள்‌ (ரேகைகள்‌) இவ்விதமுள்ள எட்டு 
சகீரங்களோடும்‌, முக்கோண வடிவமாக ஒன்பது வாயில்க 


ளோடும்‌ கூடியது ஸ்ரீசக்ரமாகுமென்பது கருத்து. (கரு) 


62 
SS RN 
தேவாகாம்‌ பூரயோத்யா | se] 

கோண - இந்த்ரன்‌ முதலியவர்களுடைய ; ஏ; - ஸ்ரீவித்யா 
சகரம்‌ ; ஏனா - ஸாதிக்கமுடியாதது. u 

இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ ஆராதிக்கன்ற 
காரணத்தால்‌ ஸ்ரீவித்யாககரமானது அல்லது - தீவ்யந்தி - 
என்ற பதத்திற்கு பிரகாசம்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டு 
பிரகாச வடிவங்களாம்‌ இருபத்தைந்து தத்துவங்களுடைய 
அதிஷ்டா£ம்‌ (இருப்பிடம்‌) எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது - தேவநாம்‌ - ஸ-ஒர்யன்‌ - சந்த்ரன்‌ - அக்நி வடிவங்க 
ளான தேஜோரூர்த்திகளுடைய அதிஷ்டாகமாகிய நகரம்‌. 
அதாவது ஸ்ரீசக்ரமானது ஸ-ஒர்யசக்த்ராக்கி வடிவமாயமைக்‌ 
தது என்பது தாத்பர்யம்‌. எனவே ஸ்ரீசக்ரத்தினுடைய 
மூன்று புரங்களுடைய ஸமஷ்டியைக்‌ கொண்டு அயோத்யா 
என்‌ ற ஒருமை உபயோகித்திருப்பதையும்‌ அறியவேண்டும்‌. 
அயோத்யா என்பதற்கு மந்தாதிகாரிகளால்‌ ஒருக்காலும்‌ 
ப்ரீதேவியின்‌ ஸ்தாகத்தை யடையமுடியாது என்பதும்‌ 
கிடைக்கின்றது. (௧௬) 

et கர: கிள: | 
எளி எள்‌ ஸ்ர: | V9 ॥ 

தஸயாம்‌ ஹிரண்மய : கோச : | 

ஸ்வர்கோ லோகோ ஜ்யோதிஷாவருத்‌: | ser | 

AMAR - அந்த ஸ்ரீவித்யாககரத்தின்‌ நடுவில்‌ ; ர, 
கன: - பொன்னிறமான மொட்டு; Eau - ஸ்வர்கலோக 


மானது; விர - ஜ்யோதியினால்‌ ; வாளா; EES 
டுள்ளது. 


63 ன்‌ 


அந்த ஸ்ரீவித்யாககரத்தின்‌ - ஸ்ரீசக்ரத்தின்‌ - நடுவிலே 
won - ஆயிரம்‌ - தளபத்மத்தினுடைய மத்தியில்‌. அதா 
வது-பைந்தவஸ்தாநத்திலே தான்‌ ஸஹஸ்ரதள கோசம்‌ 
இருப்பதால்‌, அக்கோசத்தினுடைய ஜ்யோதிஸால்‌ ஸ்வர்க 
லோகமானது சூழப்பட்டிருக்றெது. இங்கு ஸ்வர்கலோக 
மென்பது ஜ்யோதிர்லோகத்தையே குறிப்பதாகும்‌. (ser) 


இந்த மந்த்ரத்தில்‌ ஸ்ரீசக்ரவித்யோபாஸனையின்‌ 
பலனைச்‌ சொல்லப்படுகிறது 


ள்‌ & at ணி சே | tara TOR | 

என்க எ எ | aT: ANT எள்‌ TT: RA! 
யோ வை தாம்‌ ப்ரஹ்மணோ வேத | 
அம்ருதேநாவ்ருதாம்‌ புரீம்‌ | 

தஸ்மை ப்ரஹ்ம ச பரஹ்மா ச | 


zu: SEBO ப்ரஜாம்‌ தது: 1௧௮] 


எதன்‌: - பரப்ரஹ்மத்தின்‌ வடிவான ஸ்ரீதேவியி 
னுடைய AT - முன்பு கூறப்பட்டதும்‌, qd - அமுதத்‌ 
தால்‌, எள - சூழ்ப்பட்டதுமான ; TOT. - ஸ்ரீவித்யா 
BEIDE; ஐ; - எந்த உபாளகன்‌, BT - உணருகின்றானோ 
AQ - அந்த உபாஸகனுக்கு; HA - ப்ரஹ்ம வடிவமான 
(ுதெவியும்‌, எனா எ - ப்ரஹ்மவடிவமான ஸதாசிவனும்‌ ; 
சான: - ஆயுளையும்‌ ; சி்‌; - புகழையும்‌, ஏர - wissen 


யும்‌; ஏத; - கொடுக்கின்‌ றனர்‌. 


64 


உணருகின்றானே - அதாவது ஸ்த்குருவையடைந்து வீதிப்‌ 
படி உபதேசம்‌ பெற்று, தெளிந்த ஞாநத்துடன்‌ அர்ச்சனை: 
செய்கின்றானோ என்பது கருத்து. அவனுக்கு ஸ்ரீதேவியும்‌, 
ஸதாசிவ னும்‌ ஆயுளையும்‌, புகழையும்‌, ஸந்ததியையும்‌, 
அருளுகின்றனர்‌. 

இவ்விடத்தில்‌ இரண்டு ‘a’ காரங்களைக்‌ கொண்டு: 
இருவருடைய ஸம்மேளனத்தையும்‌ குறிப்பதாகும்‌. பைந்‌ 
தவஸ்தாநத்திலே ஸஹஸ்ரதளகமலத்திலுள்ள அமுதக்‌. 
கடலின்‌ நடுவே இருக்கின்ற மணித்தீவிலே சிரக்தாமணிக்‌: 
ருஹத்திலே வஸிக்கின்‌ ற அந்த தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ தன்னை 
உண்மையில்‌ உபாஸிப்பவர்களுக்கு நீண்ட ஆயுளையும்‌, 
பரந்த புகழையும்‌, பெருகிய ஸந்ததிகளையும்‌ அருளுகின்ற 
னர்‌ என்பதும்‌ ஸாரமாகும்‌.* (௧௪) 


farsa என்ப பள ஸெள | 
ge சீ எனா | நொள்ளை ॥ 22, ॥ 


விப்ராஜமாகாம்‌ ஹரிணீம்‌ | 

யசஸா ஸம்பரீவ்ருதாம்‌ | 

புரம்‌ ஹிரண்‌ மயீம்‌ ப்ரஹ்மா | 

விவேசாபராஜிதா | FH, 

ள்ள. - பிராசித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றதும்‌ ; 
காணி  ஸ்வர்ணமயமான தும்‌ ; சணா - புகழினால்‌; 
ள்‌, - £ன்கு சூழப்பட்டதுமான ; Taf, JR - 
இ *இதனுடைய மற்ற விரிவான விஷயங்களை எமது ஆநந்த. 


லஹரியில்‌ காணலாம்‌, 


as 


சிக்காமணிக்ருஹத்தை ; ¡UL - Ar; AT - பவே 
சித்தார்‌ ; எனன - ஸாதா என்ற சக்த்ரகலை வடிவான தேவி 
அம்‌, (பிரவேசித்தார்‌), த 7 


oy fecal et நிவா கட்க 
மூன்பு சொல்லப்பட்ட சிக்தாமணிக்ருஹமானது பொன்‌ 
னிறத்துடன்‌ புகழினால்‌ நன்கு சூழப்பட்டு ரீஸ தாசிவன்‌ 
அங்கு arar என்ற சக்‌ prado வடிவான தேவியுடன்‌ 


வஸித்துக்கொண்டிருக்றொன்‌' என்பது தாத்பர்யம்‌. 


வீப்ராஜமாகாம்‌ என்ற தால்‌ எண்ணிக்கையற் த அநேக 
கோடி கரணங்கள்‌ எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. யசஸா-என்ற 
தால்‌ உலகில்‌ ESTES வஸ்துக்கள்‌ புகழுடன்‌ DDR 
னவோ, அவைகள்‌ யாவும்‌ ஸ்ரீதேவியின்‌ அறுக்ரஹத்தைப்‌ 
பெற்றவைகள்‌ எனவும்‌ டைக்கின்‌'றது. ஹரிணீம்‌ என்ற 
தால்‌ " ஹிரண்யவர்ணாம்‌ ஹரிணிம்‌'' என்ற ஸ்ரீஸ௰க்த்த்‌ 
இன்‌ பொருளையும்‌ உணர்த்துவதாம்‌. ப்ரஹ்மா என்றதால்‌ : 
“ ப்ரஹ்மா சிவோ மே அஸ்து ஸதாசிவோம்‌ '' என்ற சுருதி 
வாக்கியத்திலே விளக்கப்பட்டுள்ள பும்லிங்க (ஆண்பால்‌) 
மானது பிரஹ்ம சப்தத்திற்கும்‌, ஸதாசிவசப்தத்திற்கும்‌ 

ஓரே பொருளாம்‌ என்பதையும்‌ . “வலியு Distr. 

பிரவேசம்‌ என்ற கிரியாபதத்தை இரண்டு: வாக்கயெத்‌ 
இற்கும்‌ வருவித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


எனவே பைந்தவஸ்தாகத்திலுள்ள சிந்தாமணிக்குஹத்‌ 
தில்‌ ்ரீஸதாசிவன்‌ எப்பொழுதும்‌ இடை விடாது வஸிக்‌ 
கின்றான்‌ என்பதையும்‌ அபராஜிதா அல்லது MIET என்ற 
GW VF BRUTO அடிக்கடி. ஆறு ஆதார சக்ரங்களை 
யும்‌ பிள ற கொண்டு பைந்தவசரஹக்கல்‌ பிரவேசக்கிறது 


என்ற டெ யும்‌ இந்த ந்தம்‌ விளக்குவதாகும்‌. (சக) 


Biker பைந்த்லி சக்ரத்‌ இலுள்ள வெசக்திக 
eu Tura விளக்கப்படுக Dg" ச்‌ 


ரன ணி | CUBRA I 20 I 


பராறேத்யஜ்யர்ம்யீ | பராஙேத்யகாச€ ' jew] 
QUE - ep முகமான சக்ர வடிவாக ; ax - இருப்பது x 


ணாக - EP முகமான; எனி - நாசமற்றதாக ; af. = 
இருக்கறது. * 

கீழ்‌ : முகமான : சிவசக்திகளுடைய நடுவில்‌ சக்தி 
யானது அழிவற்றதாகவும்‌, அதாவது நித்யமாகவும்‌, 
ஆநந்த வடிவாகவுமுள்ளது. அல்லது அஜ்யாமயி - ஜயா - 
பூமி-எனவே பூமிசப்தம்‌ கொண்டு பஞ்ச பூதங்களும்‌ 
கிடைக்கின்றன. அஜ்யாமயீ என்ற பதத்திலுள்ள அகாரத்‌ 
இற்கு இல்பொருளாம்‌. எனவே பஞ்ச பூதங்களுக்கும்‌ 
மேலாக இருக்கற மாகஸிக தத்துவ வடிவாயிருப்பவளும்‌, 
சிவயோரிசல்ரங்கள்‌ பைந்தவஸ்தாநத்தினுடைய E pur 
தில்‌ எதிர்முகங்களா யிருப்பது கொண்டு, சிவசக்ரத்தி 
னுடைய நான்கு யோகிகளின்‌ வடிவாயிருப்பவளென்ட தும்‌ 


y 


இடைககின்றது. அநாசகீ - நாசமில்லாதவள்‌, சக்தி sas in 
இன்‌ வடிவமான இந்து யோநிகளாகிக்‌ &€ழ்முகமாயிருப்பவ 
னென்றும்‌, பரரங்‌- அதோமுகம்‌ - சிவயோரிகளை அபே 
அஜித்‌ து சக்தியோறிகளுக்கு £ழ்நோக்கிய முகமிருப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வி தம்‌ சிவயோறி சக்தியோறிகளுக்கு 
பரஸ்பரம்‌ €ழ்கோக்கிய முகம்‌ ஸித்திப்பதாகும்‌. இவைக 
எனைத்தும்‌ ஸ்ரீசக்ரலேகநக்ரமத்தில்‌ வீரிவாகச்சொல்லி யிருப்பா 
தால்‌ அங்கு கண்டு தெளிந்துகொள்ளத்‌ தக்கதாகும்‌. (2.0) 
* Bis மந்த்ரத்தில்‌ ஸ்ரீவித்யோபாஸனையினால்‌ பாண்‌ 
'டித்யமடைம்தவர்களுடைய பலன்‌ சொல்லப்படுகிறது 


er 
இட்ட வலியு பிராக்‌ NR C 


5 இஹ சாமுத்ரசா்வேதி| வித்வாத்‌ ந 
தேவாஸுராது பயரந்‌ உக 0% 


= gb; 


என்ட 02052 te ETE: பண்டிதன்‌ உ RATE - தேவ 
ட்‌ ட்‌ ர பு தல 2 5 r 


ty 


திவ்யக்த - பிரகாசிக்கின்றன - என்பது கொண்டு இவ்‌ 
விடம்‌ தேவ என்னும்‌ பதத்திற்கு பதினொன்று _ இந்திரி 
யங்கள்‌ எனவும்‌, அவ்விதமே UAT என்ற பதத்திற்கு 
அணா.:- பிராணன்‌ முதலிய ஐந்து வாயுக்கள்‌ எனவும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. எனவே அவைகளை-ரா இ - எடுப்‌ 
பது என்ற பொருள்‌ கிடைப்பதால்‌ HV? FTE. அதாவது 
இந்து தந்மாத்திரைகளாம்‌. உபயான்‌. என்றதால்‌ தேவ- 
அணாரர்களாக இரண்டு வகையினும்‌ -சேர்நதிருககன் ௫ 
மாயை, சுத்த வித்தை, மஹோச்வரஸதாசிவர்கள்‌, முதலிய 
வர்களையும்‌, இருபத்தைந்து தத்துல ஸமூஹங்களையும்‌ 
உணர்ந்து கொண்டு, இந்தத்‌ தத்துவங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷ்ணமானதும்‌, (வேறுபட்டது) சிவசக்தி ஸம்புடித 
மானதுமான இருபத்தாழமுவது தத்துவத்தை எந்த வித்வான்‌ 
உபாஸகன்‌ - அறிந்துகொள்ளுகன்றானோ AS உபாஸகன்‌ 
இவ்வுலகிலும்‌, மறு உலகிலும்‌, ஸார்ஷ்டி, ஸாலோகயம்‌. 
ஸாமீப்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌, ஸாயுஜ்யம்‌ என்ற ஐந்துவித முத்தி 
களை * அவரவர்கள்‌ செய்யும்‌ பூஜையினுடைய ST sb 


‘Bis ds முக்திகளின்‌ விவரணம்‌ எமது ஆத்த 
உஹரியில்‌ கூறப்பட்டுள்ள த) அஃகு கண்டு கொள்க. 
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சத்தால்‌ Tara: PRA Dd u : PTU 
ஸாரமாகும்‌. (25) 
இந்த மந்த்ரத்தினால்‌ தேவாஸுஈர என்ற” இரண்டு 
வகையான ஞாநமமுமுபதேசிக்கப்படுகிற து I 
தட்ப WEE பன | 
aft aff | எண்ன naan F 

யத்‌ குமாரீ மந்த்ரயதே|' யத்‌ யோஷித்‌ யத்‌ பஇவ்ர தா | 
அரிஷ்டம்‌ யத்‌ இஞ்ச: கீரியதே | அக்நிஸ்‌ ததநுவேததி | ௨௨1 
ar எந்த ' ஸ்ரீசக்ரதீதில்‌ ; HAT - ருமாராளஸ்‌ 
தையை யடைந்த குண்டலிநீ சக்தி ; ணன்‌ - மந்த்ரஸ்வர்த்தை 
யுண்டு பண்ணுகிறதேர்‌ ; ஏஏ- எந்த ஸ்ரீசக்ரத்தில்‌ ; Ane: 


குலஸ்த்ரீயரனவள்‌ சப்திக்கின்‌ றனளோ } qq - எ ந்த thee 
சத்தில்‌ ; Real - பதியை வரணம்‌ பண்ணுகிறவள்‌.; 
மங்களத்தை ; qe Pra - க்‌ - எந்த நிலையிலிரும்‌ து செய்‌ 


கன்றனளோ ; i ம்க்‌ அதை ; என்‌: - POS த எனன. 
யின்‌ தொடருகிறது. : 

இங்கு குண்டலிநீ .சக்தியினுடைய மூன்‌ y தல்‌ 
அவஸ்தைகள்‌. நிலைகள்‌ - விள்க்கப்படுகின்‌ ஒன. BEET & 
தில்‌ குண்டலிநீ.சகீதியானது, முதலில்‌ ,குமாரரவஸ்தையை 
யடைந்து, உறக்கத்தினின்‌ நும்‌ விழித்துக்கொண்டு WEST, 
அதாவது (மந்த்ரம்‌, மத்யம்‌, தாரம்‌- என்ற மூன்றுவிதமான 
சப்தங்களில்‌) முதலாவதான மந்த்ரஸ்வர.த்தை:யெழுப்புவது 
முதல்‌ .நிலையாம்‌; எனவே: நாம்‌ துயிலெழும்‌. ஸ்மயத்தில்‌ 
நமது சரீரத்தில்‌. ஒருவிதமான .மெல்லிய சப்தம்‌. கேட்டன்‌ 
ந்தே. அதுவே தான்‌ குண்டலிரியின்‌ மெதுவான - மந்த்ர - 
ஸ்வரமாகும்‌. இது: ஊர்வஸஈதாரணமாக யாரும்‌ மக 


= En 


கூடியதே. ட PR ட 
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வரையில்‌ சென்று, சப்திக்கின்றஜோ படட அதி குண்ட. 
SE சக்தியானது தனது ஸ்தாகத்தை- Bes 
விட்டு விஷ்ணுக்ரந்தியை யடைந்து சப்திப்பதாகும்‌ '”. 
ஸநத்குமார ஸம்ஹிதையும்‌... கூறுவதால்‌ இது த 


அவஸ்தை - நிலை - என்பது தாத்பர்யம்‌. 
RT! 


பிறகு அதே குண்டலிநீ சக்‌ இயானது. தனது, ¡Bu 
Vara சேர்த்து ஸஹஸ்ரதள்‌ கமலத்திலே Wee 
sorb. (விளையாடுதல்‌) செய்து அமுதத்தைப்‌: பருகிக்‌ 
கொண்டு எந்த எந்த காரியத்தைச்‌ செய்க்‌ oC ge; அதையே 
ஸ்வாதிஷ்டாநத்‌ திலிருக்கற அக்நியானது பின்‌ தொடரு 
ன்றது எ 'ன்பது தாத்பர்யமாகும்‌. ote 


te 


அப்யாஸ வசத்தால்‌ வாயுவின்‌ உதவிகொண்டு : ஸ்வா 
இஷ்டாகத்து DIEM அக்கியை sang ஜ்வலிக்கச்‌ செய்து, 
அந்த அக்கிஜ்வாலையினுடைய உஷ்ணத்தால்‌ உருயெ 
ஸஹஸ்ரதள கமலத்திலிருக்கும்‌ சந்த்ரனிடத்திலிருந்து 
பெருக விழுனெற அமுதப்‌ பெருக்கை அதுபவித்தால்‌, 
ஸாதகன்‌ இருபத்தைந்து தத்துவங்களுக்கும்‌ அப்பாலுள்ள 
ஸ்ரீபரமேச்வரி பராபட்டாரிகையாம்‌ “ஸாதா' என்ற 
தேவியை அறிய முடியுமென்பதும்‌ ஸாரமாகும்‌. இவ்விஷ 
யங்களனை த்தும்‌ ஸ்ரீரூருவின்‌ உபதேசத்தை ஸத்ஸம்ப்ரதாய 
aula பெற்று தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது . அவசயம்‌ 
என்பதும்‌ ஆன்றோர்களது கட்டளையாகும்‌. (௨௨) 

இந்த மக்த்ரத்தில்‌ ஸ்ரீசக்சேோர்பாஸனையானது பிரஹ்ம 
சாரிகளுக்கும்‌, ஆச்‌. மிகளுக்கும்‌, ஞாநிகளுக்கும்‌, MEGS 
களுக்கும்‌ விரும்பிய பலனைக்‌ கொடுக்கவல்ல இன்றியமை 
யாத WT GI என்பது விளக்கப்படுகி றது 


20 


ஊன: ரன | UR AAA | 
எண்ண AN RN 
அச்ருதாஸ : ச்ருதாஸ : ச| யஜ்வாகோ யேருப்ய wees: | 
ஸவர்யந்தோ நாபேக்ஷந்தே ' ௨௨1 


WATS: - பரிபக்குவமடையாதவர்கள்‌ , ரண; பரி 
ப்க்குவமடைந்தவர்கள்‌; ணா; - யாகம்‌ செய்தவர்கள்‌ ; 
சணா; - யாகம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ ; நண. ஸ்ரீசக்ரவித்தையை 
யறிக்தவர்கள்‌; ன. ஸ்வர்கம்‌; ஏ எச்‌ - விரும்ப 
மாட்டார்கள்‌. 

இங்கு பரிபக்குவமடையா தவர்கள்‌ என்றதால்‌ மனதி 
விருக்கும்‌ கல்மஷத்தை - அழுக்கை -'அகற்றாதவர்கள்‌ என்‌ 
பது கடைக்கன்றது. அவ்விதமே பரிபக்குவமடைந்த 
வர்கள்‌ என்றதால்‌ கல்மஷத்தை யகற்றியவர்‌ என்பதாம்‌. 
யாகம்‌ செய்தவர்கள்‌ - அதாவது எப்பொழுதும்‌ யாகா இகளைச்‌ 
செய்ன்ற சீலர்கள்‌ - அவர்கள்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்‌ 
களும்‌, ஆச்ரமிகளுமாவர்‌. ஆச்ரமிகளுக்கு அந்தர்‌ யாகம்‌ - 
அதாவது உபாஸனையாம்‌. யாகம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ என்ற 
தால்‌ - யாகத்தில்‌ அதிகாரமில்லாத நான்காம்‌ வருண த்தோர்‌ 
சூதீரர்களாவர்‌. அவர்களுக்கும்‌ ஸ்ரீவீத்யோபாஸனையில்‌ 
அதிகாரமுண்டு என்பது இவ்விடத்தில்‌ Arts ஸ்தபதிம்‌ 
யாஜயேத்‌ ்‌” என்ற நியாயத்தை யநுஸரித்துச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாகும்‌. யந்த:--ஏன்றதால்‌ -| இண்கதென” என்ற 
தாதுவைக்கொண்டு ஸ்ரீசக்ரவித்தையை யறிந்தவர்கள்‌ என்ப 
தாம்‌. எனவே ஸ்ரீசக்ரவித்தையையுபாஸித்தவர்கள்‌ யாகம்‌ 
முதலியவைகளைச்‌ செய்து, அவைகளால்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
ஸ்வர்கம்‌ முதலிய பலன்களை உதாஸீசரம்‌ செய்து ஸ்ரீ அருணா: 
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தேவியின்‌ ஸஹார்கித்யமொன்றே அழியாப்பேரின்ப நிலையை 
யஸிக்கவல்லது. எனக்‌ கருதுகன்‌ றனர்‌ . என்பதும்‌ nar 

இந்த மந்த்ரத்தில்‌ ஸ்ரீச்க்ரவித்யோபாஸனையை விட்டு 
வேறு தேவதைகளையுபாஸிப்பதும்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
காது என்பது விளக்கப்படுகிறது-- 


பப்ப IR | fre ea caf OO 
aft: aff: என்க NEN - 


இந்த்ரமக்றிம்‌ ச யே விது :| ஸிகதா இவ ஸம்‌ யந்தி|. 
uo ஸமுதிரிதா: | அஸ்மால்‌ லோகாத முஷ்மாச்ச ia 8 


E ஏ - இர்த்ரனையும்‌, என்‌ எ - sidovyó; 
இ - எவர்கள்‌ ; இரு;-அறின்‌ றனரோ. இக A - மணல்கள்‌ 
போல ; ர - கட்டுண்டவர்கள்‌ ; ER: - கயிறுகளினால்‌ ; 
எண்னை: - சொல்லப்பட்டனர்‌ ; went - இந்த; AMA 
லோகத்தினின்றும்‌ ; ஏனா ஏ - மறு உலகத்தினின்றும்‌. 

எவர்கள்‌, தேவர்களாலும்‌, அஸுரர்களாலும்‌, உபா 
.எிக்கப்பட்ட சரணாரவிந்தங்களையுடையவளும்‌, ஸமஸ்த 
ஜீவராசிகளிடத்திலும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்பவளும்‌, பிரபஞ்‌ 
சத்திறுடைய உத்பத்தி- ஸ்திதி - லயங்களுக்குக்‌ காரணமா 
யிருப்பவளுமான ஸ்ரீ அருணாதேவியின்‌ சரணாரவிந்தங்களை 
யுபாஸிக்காமல்‌, இந்த்ரனையும்‌, அக்கியையும்‌, se’? என்று 
தால்‌ சகாரம்‌ கொண்டு மற்றுமுள்ள யமன்‌ முதலிய இக 
பாலகர்களையும்‌, பூமி முதலாக ஸதாசிவன்‌ வரையிலுள்ள 
குத்துவங்களையும்‌ உபாஸிக்கின்றரோ, அவர்கள்‌ மணத்‌ 
கூட்டங்களே போன்று பரஸ்பரம்‌ கழுவியவர்களாவர்‌. 
மலும்‌ யமபாசங்களினால்‌ கட்டுண்டவர்களாகவு மிருக்கின்‌ 
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‘pert. இவ்வுலகத்திலும்‌, மறு உலகத்திலும்‌, "ஓதுகீகப்‌- 
அட்டவர்களுமாவர்‌. பின்வரும்‌ சுருதியும்‌ இதற்குச்‌ : -சர்ன்‌ 
சகம்‌. “ஞான மார்கத்திற்கு விரோதமாகவும்‌, ப்ரஹ்ம 
வித்தைக்கு வீரோதமாகவுமிருக்கிற இந்த்ரன்‌ முதளியவர்க 
சடைய உபாஸனையையும்‌,'' “வாக்‌ என்ற தேதுவை 
யுபாஸீயுங்கள்‌ '' என்பது போன்ற அத்யாரோபம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஸேவையையும்‌, எ வர்‌ .செய்னெறன ரோ, அவாகள்‌, 
மூடர்களாயிருப்பதோடு இருண்ட. உலகத்தையும்‌ ' டை 
என்றனர்‌." எனப்து ரது சுருதியின்‌ sr Aurora Ve y 
என்றதால்‌. ச்காரத்தைக்‌ கொண்டு உபறிஷத்தின்‌ ஸமாப்‌ 
Bow -ருடிவை - குறிப்பது எனவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

ze A (2) 


ce BR 11 eg 
a wom rs , 
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.. சிஷிபி ரதாத்‌ ப்ருச்கியி: | ௨ரு | 


உ... இத்யருணோபஙிஷத்‌ | 
ட்‌ ஏ - ப்ருச்கிகள்‌ என்ற; ARA - ரிஷிகளால்‌ ;- 
WE a கொடுக்கப்பட்டது. 


ப்ருச்நிகர்‌ என்று மஹர்ஷிகளால்‌ இந்த உபநிஷத்‌ 
சுஹஸ்ய்மானது உபாஸகர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட்து - 
அதாவது உபதேசிக்கப்ப்ட்டது என்பது-தா ப்ட்‌ 

a சுபம்‌. 

| இவ்விதம்‌ ' வாதூலவேங்கடஸ-ுப்ரஹ்மண்ய 

© ருடைய தநயன்‌ ராமச்சர்த்ரசர்மா Qu ற்திய 

'  அருணோபஙிஷத்‌ பாவப்ரகாடுகா 

இவண்‌ முற்றும்‌. 


ஸ்ரீ சக்‌ ராப நிஷத்‌ A 


லை பட கெதி ae “அரக்க அவை கக்கு கக வயதை பது. 


7 


PR Ze 


ne படபட 


PERE frios ebro > 
sof ie 5 ifs ai pr 
wb சக்ரோய நிஷத்‌ 


இந்த ஸ்ரீசக்ரோபரிஷத்தான து கித்யாதேவதைகளோடு 
சூழப்பட்ட ஸ்ரீகாமேச்வரகாமேச்வரர்களுடைய மஹிமை 
யையும்‌, அவர்களை வேதவிதிப்படி ஆவா ஹகம்‌ செய்து 
ஜபமாவது, பூஜையாவது செய்து வந்தால்‌ ஸமஸ்த சரித்‌ 
களும்‌ உண்ட. ஈகுமென்‌. றும்‌, audi செய்கின்ற D அவன்‌ 
உலகத்தோ சால்‌ ஆராஇக்கப்படுகிறுன்‌ என்பதையும்‌ விள்க்‌ 
கம்‌ செய்வதாகும்‌. இச்சிறு உபஙிஷத்துக்குத்‌ தமிழிலே. ஓர்‌ 
கு இப்புரையும்‌ வாசகர்களுக்கு வரைந்து கொடுக்கப்‌ 
படுகிறது . 


% எ x & oh ன்‌ nt 
ஓம்‌ அதாஹவை சக்ரே நித்யாக்ராந்தே fst 

2 Y AUT - பிறமு ; இ - பிரஸித்திமான ; வினை - ஸ்ரீசக்ர 
மானது ; OTHER - த்யாதேவதைகளால்‌ சூழப்பட்டிருக்கும்‌ 
பொழுது. A 

ஸ்ரீசக்ரமானது பதினைந்து 8 Fw7TC UAT சூழப்‌ 
பட்டிருக்றெது. 'கெளரீமிமாய' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ தினக்‌ 
தோறும்‌ அந்த  ஸ்ரீசக்ரத்தில்‌ ஸ்ரீகாமேச்வரனையும்‌, 
ஸ்ரீகாமேச்வரியையம்‌ வேத விதிப்படி ஆவாஹகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. (e) 


ar இர ar wa | 
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எனி AAT TTA 
TART, ஈட்‌ N 2 ॥ 


et மிமாய ஸலிலாஙி sm 


ப்‌, ral EUR ஸா சதுஷ்பத | 
ணஷ்டாபத su பபூவுஷீ 
'ஸஹஸ்ராக்ஷரா பரமே வ்யோமன்‌ | ௨ | 


ARA - ஜலமும்‌, அதிலிருந்து, தோன்‌ றுன்ற ஸகல 
வஸ்துக்களையும்‌; - கவளி - சிறியதாகச்‌ செய்க்‌ றவளும்‌ ; 

a - இரு பாதமுள்ள மந்த்ரத்தையுடையவனாம்‌ ; சி - 
இரண்டு பாதமுள்ள 'மந்த்ரத்தையுடையவளும்‌ ; «aed! - 
நான்கு பாதமூள்ள 'மந்த்ரத்தையுடையவளும்‌ ; எளி E 
எட்டுப்‌' பாதமுள்ள' மந்தீரத்தையுடையவளும்‌ ; ஸரி - 
இன்பது பாதமுள்ள மந்த ரத்தையுடையவளும்‌ ; ERRATA - 
அகேக அக்ஷரங்களின்‌, AAA ஆவதற்கு விருப்ப 
முள்ளவளும்‌; ஏழு - சிறந்த; வி - ப்ரஹ்மத்தினிடம்‌ 
இருக்கின்‌ றவளும்‌ ; ஊ - அச்சிறப்புவாய்ந்த; ரிபு - வெண்‌ 
ணிறமுவ்ஏவன்‌ன ஸ்ரீ தேவீ ; இர: - அளக்கிறுள்‌. 


“aq og aaatzt 2 அபஏவ ஸஸர்ஜாதெள >’ aps 
லில்‌ ஜலத்தையே ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டது. என்ற காரணத்‌ 
தால்‌ பார்‌த்திவமான வஸ்துக்களைப்‌ படைக்கத்‌ தொடங்கு 
முன்பு பரமேச்வரன்‌ ஜலத்தைப்‌ படைத்து அதனின்றும்‌ 
பார்‌ த்திவமயமான ஐம்பெரும்‌ பூ தங்களாம்‌ மற்ற கான்கை 
யும்‌ படைத்தார்‌. ஆகையால்‌ பார்த்திவப்ரபஞ்சம்‌ யாவும்‌ 
ஜலத்தின்‌ ebay nie Garni Gis: ஸலிலாகி என்று சொல்லிய 
தைக்‌ கொண்டு அக்ரி, வாயு; “Ce Bel, ஆகாயம்‌ என்ற 
மற்றவைகளுடைய Dar re கொள்ளவேண்டும்‌. 


Fr 


என இரண்டு விதமாகப்‌, பிரித்துக்‌ . ;செரள்வோமாவின்‌ 
அவற்றுள்‌ சப்த ப்ரபஞ்சம்‌, அர்த்த ப்ரபஞ்சத்தைக்‌ 
Hg ar A. அது: எவ்விதக்‌ ஒரு 
பாஷையிலே ஒரு பொருள்‌ குறிப்பத த, ¡TO bar 
இநுக்கன்‌, றன்‌. இங்ஙனம்‌ பல பர்ஷைகளையும்‌ . எடுத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ வாசகமாக - லக்ஷ்க 
மாக - பல சொற்களைக்‌ கணக்கிடுவோமாயின்‌ அர்த்த 
ப்ரபஞ்சம்‌ சருங்கியதாகவும்‌, சப்த ப்ரபஞ்சம்‌. re 
வும்‌ புலப்படும்‌. : 

"எனவே இச்சப்த ப்ரபஞ்ச த்தையே தனது சீரீரமாகப்‌ 
பெற்று ஸ்ரீதேவியானவள்‌ இவ்வுலகை வியாபித்துக்‌ 
கொண்டு ஐம்பெரும்ஷிதாஜிக்க கடத்தி O RD auch 
ஒரு பாதமுள்ள மந்த்ரம்‌, apse; HR: ptos 
கொண்ட தண்டகம்‌ வரையி வுள்ள சப்‌.தராசிகளும்‌ அவ்‌ 
வன்னையின்‌ வைதிக சப்த ப்ரபஞ்சமென்று சொல்லப்படும்‌. 
முன்னர்‌ கூறப்பட்டது லெளகெ சப்த.ப்ச்பஞ்சமாமி. ' 

மேலுல்‌: உலகத்‌ தோற்றத்திற்குக்‌ காரணன்‌ பர 
ப்ர ஹ்மத்தின்‌ வடிவாகவுமிருக்றொள்‌. இத்தகைய பெருமை 
வாய்நீதவளும்‌, வெண்ணிறமூன்ளவளுமான “ஸ்ரீஅன்னை 
யாம்‌ சக்தியானவள்‌ Ad ஸகல பொருல்களி அம்‌ 
சப்தார்த்தவடிவாயிருந்து கோண்டு அவைகளை QA 
வும்‌ பிரித்துத்‌ தோன்றச்‌ செய்கிறாள்‌ என்பதுவும்‌ ஸா? 
மாகும்‌. மற்ற விஷயங்களை பஞ்சீகரண வார்த்திகம்‌, AGRA 
முதலியவைகளில்‌ கண்டு தெளிந்துகொள்ளலாம்‌.. 


எனச்‌ எண்‌ TER கணா UR ay ரள 
aaa ராக்‌ ata na tt 


28 


்‌ ப்ரத்யஹம்‌ ஸஸங்கதிம்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ கலசான்‌ ஸ்தாப்ய 
சதம்‌ வா நவவா ஸர்வாபாவே பூர்ணாபிஷேகம்‌ சரேத்‌ | el 


TUCH - தனந்தோறும்‌; AFA - விதிப்படி, ; எள 


ஆயிரம்‌ Ku - கலசங்களை ; ஊரை - ஸ்தாபரம்‌ செய்து ; ; 
அன்‌ ஏமாறுவது ; ஏஏ ஏ - ஒன்பதாவது ; BATA ஒன்றும்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌ quitter - பூர்ணாபிஷேகத்தை ; a - 
செய்யவேண்டும்‌. 
இனந்தோறும்‌ ஆயிரம்‌ கலசங்களையாவது. நூறு ARE 
களையாவது, அல்லது ஒன்பதையாவது, அல்லது ஒன்றும்‌ 
இல்லா வீட்டால்‌ ஒன்றையாவது பிரதிஷ்டை செய்து 
பூர்ணாபிஷேகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. m}: 


எனக்‌ என | TIER எ ட எள்ள? எச்‌ 
a qi எரர்‌ எனின்‌ ॥ 9 ॥ 
அஷ்டாஷ்டகம்‌ சரேத்‌ | பஞ்சபஞ்சகம்‌ வா சரேத்‌। 
ஸர்வாபாவே சதம்‌ பூஜயேத்‌ | அம்ருதத்வம்‌ கச்சத ; ௪ 


ANOKA - அறுபத்துகான்கு தடவை ; atyq- செய்ய- 
வேணும்‌; ரக்‌ எ - இருபத்தைந்து தடவையாவது ; 
எது - செய்யவேண்டும்‌. BAW - ஒன்றும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
Ti ஏ-நாறு தடவையாவ 5) ; RA - பூஜை செய்யவேண்டும்‌; 
எனன - மோக்ஷத்தை ; MSH - அடைகிருள்‌. 

அறுபத்து நான்கு உபசாரங்களைச்‌ செய்யவெண்டும்‌.. 
அல்லது இருபத்தைங்‌்தால அ செய்ய வேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
முடியாவிட்டால்‌ நாறு தடவை பூஜையாவது செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்யும்‌ உபாஸகன்‌ ல்‌ 
மாக்ஷ்த்தை அடைகனெ்றான்‌. . (e) 
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podeis | ஸல்யாப்தத்வம்‌ கச்சி | G 7 

்‌ இளிள்ள. ஸ்ரீசச்சரீத்ுடைய ¿urls என 
CARE. q; - அவள்‌ ; க்ளு - Santee 
மையை ; rufe. அவைக்கு. ட 


user த்தி, னுடைய Human a தயும்‌ Gr Din Geige 
பேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்யும்‌ உபாஸகன்‌ எங்கும்‌ வீயாபித்‌ ' 
இருக்கும்‌ தன்மையை அடைகின்றான்‌. அதாவது அணிமாதி ' 
ஸித்திகளை அடை.கின்றான்‌ என்பது தா த்பர்யம்‌. (+). 


ஏன்னா feared mie டை | எள்‌ போக்‌ 
ara Rara இனால்‌ என்னக்‌ னர 
arar meq | எள்‌ எண்‌ a aA I a 
ara எர எ ஏண்‌ எ tl N 


ரூலாதா ராத்‌ பிலா$தம்‌ ச்ரமேண நயஸேத்‌ | ஸ்வராட்‌ 
சக்ரம்‌ விராட்சக்ரம்‌ ஸம்ராட்சக்ரம்‌ விராஜ்யசகீகரம்‌ 
விஃவரூபசகரம்‌ ச,க்ருஜிச்சக்ரம்‌ க்ரமேண ஸப்தகலாமயம்‌ 
ஸத்‌ பொ பவட! ov விர்‌ பவேத்‌ | ஸ ஸர்வ: 
ar பைத்‌ ! ov புவசாராதிதோ பவேத்‌ ll 


Hora - per து ரதி இலிருந்து) fraraa- 
ro DUO if வாள்‌ ; ஜிரா - முறையே RI க்யா 
பம்‌ இடப்பட்ட பஸ்ட்‌, ண்ண - ஸ்வராட்சகரத்தையும்‌ ; 
பவட டார . Gn அதயும்‌; ர - எும்சாட்‌ 
ம த்தையட்‌ RR. - விராஜிய சசாத்தையும்‌; 


1754-௭. ௨0 பட்க்ர த்தையும்‌) எண சற்ருஜித்‌ 
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சக்கரத்தையும்‌; E முறையே; கன்னா - எம 


கலைகளின்‌ வடிவாக; UNA - ம்யாஸம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஏ; - 
அந்த உபரஸகன்‌ ; இ - சிவனாக ; ஏஏ - ஆரோன்‌. ஏ: - 
அவன்‌; eta: - கவியாக? ஸி - அவருள்‌, Bn pe ; 
BHAA: - opa. வித்திகளுக்கும்‌, தலைவனாக ; ஸர - 


QB par. By - அவன்‌ ; ்‌ t+ கவமதர்களால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டவனாகவும்‌ ; «ia ஆகிறான்‌. Bea அவன்‌ ; 
ணாரா: - யூவகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனாக way - 
ஆகிறான்‌. j 

மூலாதாரம்‌, merdap-reb, மணிபூரகம்‌, அகாஹ 
தம்‌, விசுத்தி, ஆஜ்ஞா, ஸஹஸ்ராரம்‌ என்ற இடங்களில்‌ 
முறையே ம்யாணம்‌ செய்து; , அவைகளில்‌ de 
தாரம்‌.முதல்‌ ஸ்வராட்‌ சக்ரத்தையும்‌, விராட்சக்ரதி த்தையும்‌, 
ஸம்ராட்சக்ரத்தையும்‌, ,விராஜ்ய சக்ர த்தையும்‌, விச்வரூப 
சக்ரத்தைய்‌ம்‌, சத்ருஜிதீ சக்ரத்தையும்‌ ஏழுகலாமய்மாகப்‌ 
பாவித்து, ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. : இவ்விதம்‌. செய்யும்‌ 
. உபாஸகன்‌ சிவனாக ஆகிறான்‌. கவியாக ஆகிறான்‌. அவன்‌ 
அணிமா முதலிய அஷ்டஸித்திகளுக்சம்‌ தலைவனாகிறான்‌. 
ஈவநாதர்களால்‌ அநுக்ரஹம்‌ செய்யப்பட்டவ.ஞூருன்‌. 
உலகங்கள்‌ போற்றும்‌ உத்தமனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. (5) 


RR எள aaa ASTRA WAT! 

Aa எள; na, எண்‌, ati, உரு, 

a ef, a 2t:, எ faith: | aa எனக்‌ mal 
அன்னி ண்கள்‌ எர | ண்‌ ப & I 


த = gr வின்னி ॥ ae 
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நிர்விகல்பேர மகஸா ய: சரேத்‌ சக்திதேஹே ஸ காளீ 
ரூபோ பவேத்‌ | விநா சக்திம்‌ 6 மோக்ஷ்:, ௩ ஞாகம்‌, 
ஸத்யம்‌:, ௩ தர்ம:, க ஹரி, ஈ ஹர:, 5 விரிஞ்சி :, ஸர்வம்‌ 
சக்தியுக்தம்‌ பவேத்‌ | தத்ஸம்யோகாத்‌ ஸித்தீச்வரோ 
பவேத்‌ | இதி சிவம்‌. | 
| இதி ஸ்ரீசகீரோபறிஷத்‌ | 
ணை - விகல்பமில்லாத; என - மனதோடு ; ஐ;- 
எவன்‌ ; ara - பூஜை செய்கிறானோ; q; - அவன்‌ 7 
IR? - சக்தியினுடைய சரீரத்தில்‌; aspen: - காளியின்‌ 
வடிவாக; ஏ - ஆஒருன்‌. ௭௩௭ - சக்தியை ; இன - விட்டு 
mer - மோக்ஷமானது; ஏ - Qué; AAA - ஞாரமும்‌; Ha 
இல்லை ; MARA - ஸத்யமும்‌ ; ௭ - இல்லை; அள்‌: - தர்மமும்‌ ; 
ஏ - இல்லை; ஏர; - தவமும்‌; ஏ - இல்லை. ஜய; - விஷ்ணுவும்‌ ; 
- இல்லை; ஜு; - சிவனும்‌ ; ஏ - இல்லை. RRE: - ப்ரஹ்மா 
வும்‌; ஏ - இல்லை. aan - எல்லாம்‌; எக - சக்தியோடு 
கூடியதாக; E - ஆறெது. Aaa - அந்த சக்தியி 
னுடைய ஸம்பந்தத்தால்‌ ; இனி; - ஸித்திகளுக்கெல்லாம்‌ 
தலைவனாகவும்‌ ; A - ஆகிறான்‌. fa - இவ்விதம்‌; ண - 
LOGI OF LD. 
மாசற்ற மனதோடு ஸ்ரீசக்ரத்தை ஆராதனைசெய்யு 
முபாஸகன்‌ சத்தியினுடைய சரீரத்திலேயே காளியின்‌ 
வடிவையடைகிறான்‌. சக்தியில்லாவீட்டால்‌, மோக்ஷம்‌ 
இல்லை. rs; ஸத்யம்‌ கிடையாது ; தர்மம்‌ கடை 
யாது; தவமில்லை. ஆக்கல்‌, அழித்தல்‌, கிலைகிறுத்தல்‌ என்ற 
முத்தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ ப்ரஹ்மா, ருத்ரன்‌, விஷ்ணு 
வ மூன்று தேவர்களும்‌ தோன்‌ றமுடியாது. ஆகையால்‌ 


உலல௰லே தோன்றும்‌ வஸ்துக்கள்‌ யாவும்‌ சக்தியுடன்‌ கூடிய 
6 
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தாகவே காண்கின்றன. அச்சக்தியினுடைய ஸம்பந்தத்‌ 
தாலேயே எல்லாவித ஸித்திகளும்‌, சக்தியின்‌ தன்மைகளும்‌ 
உண்டாகின்றன. (௬) 


சிவம்‌. 


இவ்விதம்‌ வாகுரல வேங்க டஸுப்ர ஹ்மண்யருடைய 
தகயன்‌ ராமச்சந்த்ரசர்மா இயற்றிய 
ஸ்ரீசக்ரோபநிஷத்‌ பாவ ப்ரகாசிகா என்னும்‌ 
தமிழுரை இவண்‌ முற்றும்‌. 


Se 


அதுபத்தம்‌ 


அதநுபந்தம்‌ 


அகாதிகாலமாக வழங்கி வரும்‌ வேதங்களில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ உண்மைகளை விளக்கும்‌ முறையிலே உதவி செய்வது 
உபறிஷதங்களே யாகும்‌. அவ்வுபநிஷதங்களும்‌ வேதங்க 
ளுடைய சாகைகளின்‌ பிரிவின்‌ காரணமாகப்‌ பலவகை 
யாகக்‌ காணப்படுவனவாம்‌. அம்முறையிலே இந்த அருணோப 
நிஷத்தானது தைத்திரீய சாகையைச்‌. சார்ந்த ஆரண்யகத்தி 
னுடைய ஒரு பகுதியாக விளங்குவதாகும்‌. இதற்குச்‌ 
சாக்தர்கள்‌ (ஸமயிகள்‌) ஸ்ரீஅன்னையாம்‌ அருணாதேவியி 
னுடைய அருமை பெருமைகளை விளக்குவதாகவே உரை 
வகுத்துள்ளனர்‌. மற்ற வைதிகர்களோ வெனில்‌ ஸ்ரீஅருண 
தேவனை (ஸு-ஒர்யன்‌) புகழ்வதாகவே பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
கொடுக்கின்றனர்‌. 

இச்சிறிய நூலில்‌ காணப்படும்‌ மந்த்ரங்கள்‌ பொன்னே 
போல்‌ போற்றத்தக்கவை, எவராலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளக்கூடிய உண்மையாகும்‌. இங்கு கூறப்பட்‌ 
டுள்ள உரைகள்‌ பொதுவாக எவரும்‌ அறியக்‌ கூடியவைகள்‌” 


நிற்க ஜீவயோகம்‌, சிவயோகம்‌ எனப்படும்‌ வாசியோகம்‌ 
கற்ற அறிஞர்களும்‌, உத்தம ஜீவர்களும்‌ இதனுட்‌ கலந்து 
நிற்கும்‌ ச்வாஸ ஸம்பந்தமானவைகளையும்‌ wo Mf uw 
யோகமோ, சந்த்ர யோகமோ முதலியவற்றின்‌ உண்மைகளை 
யும்‌ அறிவார்‌. அவற்றினை ஸ்ரீகுருவின்‌ வாயிலாக உபதேசம்‌ 
பெற்று உணருதலே முறையாதல்‌ பற்றி இங்கு AGA 
விடுத்துள்ளோம்‌. 
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எனவே இவ்வுபறிஷத்துக்கு ஸ-ஒர்ய தேவனைப்‌ புகழ்வ' 
தாகவும்‌ முன்னோர்களுடைய உரைகளிலிருந்து தெரிய 
வருவதால்‌ அவ்வுரைகளுக்கு அநுகுணமாக AS திசாஸ்த்ரத்‌ 
தைத்‌ தழுவிய உரையும்‌ காணப்படுவதால்‌ அதனுடைய 
விளக்கமும்‌ சுருக்கமாக கீழே கொடுக்கப்படுகிறது. 


க. இந்த FOREN வையகம்‌ திறம்பட 

அறியவும்‌. 

௨. துட விளங்குபவர்க்கெல்லாம்‌ தலைவனாகிய 
இந்த்ரனும்‌, ்‌ பரந்த திக்குகளெங்கும்‌ வியாபித்துள்ள 
தேவர்களும்‌ அறிவார்கள்‌. 

க. இப்பூமியின்‌ கண்ணுள்ள மக்களாகிய காங்கள்‌ 
செய்யும்‌ சுயயலமற்ற ஈற்செய்கைகளைக்‌ கருதி எங்களுக்கும்‌, 
எங்களைச்‌ சார்ந்தவர்களுக்கும்‌, பன்னிரண்டு ஆதித்தியர்க 
ளோடும்‌, மருத்‌துக்களோடும்‌ கூடிய இந்த்ரன்‌ சக்தியைப்‌ 
பெருகச்‌ செய்வானாக. 

க. அண்டமாகெ இம்மாபெரும்‌ உலகைச்‌ சுற்றியுள்ள 
பரந்த பிரதேசத்திலும்‌, அவற்றினில்‌ உள்ள பிண்டங்க. 
ளெனப்படும்‌ இப்பூமியில்‌ வாழும்‌ பயிர்‌ பச்சை முதலிய 
ஜீவராசிகளனை த்தும்‌ அருண தேவனை அறியாமலிருக்க 
முடியா து. 


௨. வானத்திலிருந்து வழங்கும்‌ அவைகளுள்‌ யாவரு 
மறிந்தது மழை. அதையும்‌ அதைச்‌ . சார்ந்தவற்றையும்‌ 
இந்த்ரன்‌ எனற .பெயரால்‌ அழைக்கின்றோம்‌. மற்றும்‌ 
திசைகள்‌, கருஹங்கள்‌, 6ST மண்டலங்கள்‌ முதலியவை: 
களையும்‌ இவ்வருணனை அறியாமலிருக்க முடியாது. 
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௩. இவ்வையகத்தில்‌ மானிடர்கள்‌ செய்யும்‌ ara 
இமைகளை உள்ளப்டி அறிபவர்கள்‌ வானிலுள்ளவர்கள்‌. 
ஆண்டு முழுதும்‌ மாதங்கள்தோறும்‌ வையகத்தில்‌ விதவித 
மான பலன்களைத்‌ தரும்‌ அருணனை அறியாதோர்‌ உளரோ? 


௪. காற்றின்‌ உதவியால்‌ இடைக்கப்பெ ற்ற ஐம்பநெம்‌ 
பூதங்களாலான நமது சரிரங்களை, மருத்துக்களோடும்‌, 
அதித்தியர்களோடும்‌ கூடிய வானிலுள்ள ஸகல சக்தி 
களுக்கும்‌ அ திபனாம்‌ இந்த்ரன்‌ ர க்ஷிக்கட்டும்‌. 

ர. முன்னர்‌ கூறிய அத்‌ தேவர்களுடைய இறமை 
களும்‌, அநுக்ரஹங்களும்‌ எங்களைச்‌ சார்ந்து நிற்கட்டும்‌. 
எங்களுடைய உடல்‌ உயிர்களைப்‌ பரவி கின்று அவை 
அநுக்ரஹம்‌ செய்யட்டும்‌. 

௬. அண்ட வடிவாகவுள்ள நீங்கள்‌, பிண்ட வடிவாக 
வுள்ள எங்களுடைய உடல்‌, உயிர்களின்‌ வடிவாகவும்‌ 
திகழுதல்‌ வேண்டும்‌. அடிக்கடி உங்களுடைய மாபெரும்‌ 
சக்திகள்‌ எங்களை யடைவதாக. 

எ. முன்னர்‌ கூறிய சக்திகள்‌ என்னையடையுமானால்‌ 
அவை எங்களுக்கு அழியாச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுத்து .பிறவி 
பிறவியாக வந்த துக்கத்தையும்‌ துடைக்கும்‌. 

A வெளியே காணப்படும்‌ நீங்கள்‌ எங்களிடத்திலும்‌ 
கிலைத்திருப்பீர்களாக. தங்களுடைய சக்திகளும்‌ எங்களை 
விடாது தொடர்ந்திருக்கட்டும்‌. 

௯. தங்களிடமிருந்து தோன்றும்‌ பன்னிற வர்ணங்‌ 
களாலமைந்க கரணங்களும்‌ தாமாகவே உலகுக்கு வழங்கப்‌ 
பட்டுள்ள... 
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sd. அக்கிரணங்களின்‌ உதவியொன்றைக்‌ கொண்டே 
இம்‌ மாநிலத்தில்‌ தோன்றும்‌ எண்ணிறந்த ஜீவராசிகளும்‌ 


அயிர்‌ வாழ்னெறன. 
e 


ss. அக்கரணங்களோ வெனில்‌ திரும்பவும்‌ தங்க 
ளிடத்திலேயே நிலைபெற்று நிற்பனவாம்‌. 


s. இத்தகையச்‌ சிறப்பைப்‌ பெற்று, ஜீவராசிகள்‌ 
உயிர்‌ வாழ்தவற்கு மூலகாரணமான கிரணங்களோடு 
கூடிய தாங்கள்‌ எங்களை எக்காரணம்‌ கொண்டும்‌ புறக்‌ 


கணியா தீர்கள்‌. 


௧௩. ஓ உபாஸகர்களே ! எழுந்திருங்கள்‌. உறக்கம்‌ 
வேண்டாம்‌. ரெணங்களையடுத்துள்ள இயினை (ஜீவசக்தி) 
பு. மக்கணியா தீர்கள்‌. மூலிகைகளின்‌ நறுமணம்‌ கமழும்‌ 
காலமும்‌, சந்த்ரன்‌ அஸ்தமித்து ஸ-மரியன்‌ உதயமாவதற்கு 
முன்னர்‌ தான்றும்‌ காலமுமே வைகறையாம்‌. இதுவே 
அருணோதயமென்பது. இக்காலமே, ஜீவராசிகளனை த்தும்‌ 
ஆதம சிந்தனையின்‌ உதவி கொண்டு தங்களுடைய நிலைமை 
யறிவதற்கு உதவியாயிருப்பது. ஆகவே உபாஸகர்களே ! 
நீங்கள்‌ உறக்கம்கொள்ளாது வைகறையீலே துயிலெழுந்து 
உங்களுடைய உபாஸனையை - ஆத்மயோகத்தை - தவக்‌ 
குங்கள்‌ என்பது ஸாரம்‌. : 


se. இவ்விதம்‌ தினந்தோறும்‌ உபாஸனை செய்பவர்‌ 
களே கட்டுள்ள சரீரத்துடனும்‌, தெளிவடைந்த அறிவுட 
னும்‌, கல்ல சேர்க்கை (வாஸனை )யையுள்ளவர்களுமாவர்‌. 


கரு. எட்டுச்‌ சக்ரங்கள்‌ (ஆதித்யாதி தேவர்கள்‌ - 8) 
அண்டம்‌ ஒன்பது த்வார்ங்கள்‌. (பிண்டம்‌ ஈவத்வாரம்‌.) 


SY 


௧௬. தங்கமயமான அப்புறமானது தேவர்களுக்கும்‌ 
ஆதித்யா தி GUST ஹங்களுக்கும்‌ உரியதாம்‌. 

௧௪. அந்த மண்டலம்‌ முழுவதும்‌ பொன்னிறத்தால்‌ 
பொலிவுடன்‌ விளங்குவதாம்‌. அதுவே ஸ்வர்கமாகும்‌. 

sy ஓ உபாஸகர்களே! அமுதப்‌ பெருக்கைத்‌ 
தாங்கள்‌ அடைந்துள்ளதாகக கருதுங்கள்‌. ஸகல நன்மை 
களையும்‌ அடைவது திண்ணம்‌. 


௧௯. புகழினால்‌ சூழப்பட்டு, பொன்னிறத்துடன்‌ 
பொலிவுறும்‌ அந்த நகரமானது ஜீவர்களுக்கு உயிர்க்கலையை 
யளிக்கவல்லகான கிரணங்களோடு கூடியதாம்‌. அக்‌ 
கரணங்களும்‌ சிவசக்தியின்‌ வடிவாயமைந்தவைகளாகும்‌. 
ஆனது பற்றி ஜீவசக்திகளைப்‌ பெற்றவர்களாக உங்களைக்‌ 
கருதுங்கள்‌. 

20. கீழ்‌ கோக்கிய முகத்தோடும்‌, மேல்‌ கோக்கிய 
முகத்தோடும்‌ அச்‌ சக்திகள்‌ விளங்குவனவாம்‌. அச்சக்திகள்‌ 
அழிவற்று என்றம்‌ நிலைத்திருப்பனவாம்‌. 

௨௧. அவை இங்கும்‌, அங்கும்‌ எங்கும்‌ கிறைந்தருப்‌ 
பவை. பண்டிதர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவை. 
இவைகளை உபாஸிப்பவர்கள்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ உபாஸிக்க 
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om. யோகநிலையைப்‌ பெற்றவர்களும்‌, பெறாதவர்‌ 
களும்‌, த்யாகம்‌ செய்தவர்களும்‌, செய்யாதவர்களும்‌- 
எவராலும்‌ , யாது நிமித்தமாக வேதங்களை உள்ளபடி 
உணர்ந்து அவர்கள்‌ இவ்வுபாஸனையினால்‌ கிடைக்கப்‌: 
பெறும்‌ பலன்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ விரும்ப: 


மாட்டார்களோ. 


௨௪. திக்பாலகனாயெ இந்த்ரனையும்‌, கரண வடிவான 
அக்நியையும்‌, ஆதாரபூதமான தங்களையன்‌ றிவேறல்ல. என 
உபாஸகர்‌ உணரவேண்டும்‌. அப்படி வேறாகக்‌ கருதுபவர்க 
ளுடைய அறிவானது மணற்‌ கூட்டத்தை ஓத்தது. அவர்கள்‌. 
மேலும்‌ யமபாசங்களா கட்டுண்டவர்களாவர்‌. இவ்வுல: 
இலும்‌, மறு உலகிலும்‌ அப்படியே யிருப்பவர்களாவர்‌. 

௨௫௬. இவவுபாஸனையானது ப்ருச்கிகள்‌ என்ற மஹ: 


ரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டது. 


இவ்விதம்‌ அருணோபநிஷத்‌ முற்றும்‌. 


ஆட 


| ர ஹா கவா வ வாவா வசு 


| ஆதந்தலஹரீ E 
: இது வடமொழியிலுள்ள ஸெளபாக்யவர்‌ தநீ, 5 
D அருணாமோதிநீ, லக்ஷ்மிதரா முதலிய பல உரை Él 
0 களையும்‌ ஒப்புகோக்கி விரிவான பொருள்‌ விளக்‌ ட 
3 கங்களுடன்‌, பதவுரை, கருத்துரை. குறிப்புரைக 5 
டு ளோடும்‌ ஒவ்வொரு ச்லோகத்திற்கும்‌ யந்த்ரம்‌, & 
: ப்ரயோகம்‌, விநியோகம்‌ முதலியவைகளோடும்‌ : 
8 விளங்குவதாகும்‌. இது ஸ்ரீவித்யோபாஸனை ப 
| செய்பவர்களுக்கு (மிகவும்‌ பயன்படுவது. E 
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ந ஸ்ரீ௮ருணடிர்நாதர்‌ சரித்திரம்‌ ்‌ 
1 இது வடமொழியி லுள்ள விபாகரத்னமாலிகை ்‌ 
போன்ற பல நூல்களையும்‌ ஓப்பு நோக்கி டு 
ஸ்ரீ அருணகிரிநாதருடைய வாழ்க்கை வரலாறு 

களை உள்ளபடி உணர்த்துகின்ற சரித்திரமாகும்‌. é 
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A வ டி டி வி ம்‌ ரவி ள்‌ வி வி 6 வஹி Cred 


ஸ்ரீ தேவி மாஹாத்ம்யம்‌ 


ஆ 


தமிழுரை 


இந்நூல்‌ ஸம்ஸ்‌கிருதத்திலும்‌, தமிழிலும்‌ 
மூலச்லோகங்களுடனும்‌, பதவுரை, பொழிப்புரை, 
கருத்துரை, குறிப்புரை முதலியவைகளுடனும்‌ 
வீளங்குவதாகும்‌, 


E ரவ சஷி ள்‌ 


இந்நூலில்‌ நீயாஸம்‌, ஆவாஹகம்‌, நாமங்கள்‌, l 
அர்கலம்‌, தேவீ£லகம்‌, குருலலகம்‌, ஹ்ருதயம்‌, 
தளம்‌, த்யாகம்‌, கவசம்‌, நவாக்ஷரீமந்த்ரம்‌, ராத்ரி 
ஸூத்தங்கள்‌ (வைதிகம்‌, தாந்த்ரிகம்‌) மாஹாத்ம்யம்‌, 
கத்தரந்யாஸம்‌, ப்ராதாரிகரஹஸ்யம்‌, வைக்ருதி & 
ரஹஸ்யம்‌, கூரர்த்திரஹஸ்யம்‌, தேவீஸூக்தங்கள்‌ 
(வைதிகம்‌, பெளராணிகம்‌, தாந்த்ரிகம்‌)ஸ்ரீசண்டிகா 
ஸ்தோத்ரங்கள்‌ முதலியவைகளுக்கு ஸம்ஸ்கிருதத்தி 
லுள்ள பத்து உரைகளையும்‌ ஒப்புநோக்கி விரிவான 
பொருள்‌ விளக்கங்களும்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. | 


இது நினந்தோறும்‌ பாராயணம்‌ |! 
கருக்கு பொருள்களை தெள்ளியமுறையிலே எளி 

தில பளக்‌.குவ தாடு, அழகிய மையடக்கப்‌ பதிப்‌ | 
பாகவும்‌ அமைந்துள்ளது. ஸாுமார்‌ 600 பக்கங்‌ | 


BABES OHM மாண்டது. விரைவில்‌ 2வளிவரும்‌. 


க. வ. மு ட ரானா 
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High Class 
Stationers 
பத்ம | Publishers and 
க்ஸ்‌ ow ss ne ea General Merchants 
iA ce] Suppliers to 
Railways, 
Municipalities, 
Panchayat Boards. 
and Institutions. 


Kambar Tamil 
Lexicon with 
copious . Index 
indispensable for 
Students and 
Libraries 
940 Pages: Rs. 7-12-0. 
“aya மொழ்பீம்‌ எண்ணிறந்த நூல்கள்‌ இருப்பது 
போலவே, அகராதிகளும்‌ பல இருக்கின்றன, தமிழில்‌ 
பழைய பேரகராதி ஒன்று தொன்றுதொட்டு இருந்து 
வருகிற து. யினும்‌ மாணவ மாணவிகளுக்கெல்லாம்‌ 
பயன்படும்‌ தத்திலே சிறிய அளவில்‌ ஓர்‌ அகராதி வேண்‌ 
டியதுதான்‌. அந்தத்‌ தேவையைப்‌ பூர்த்தி செய்கிறது 
இக்கம்பர்‌ தமிழ்‌ அகராதி. கடைசியில்‌ காணும்‌ “அ பந்த 
மானது இருமொழி கற்கும்‌ மாணவ மாணவிக க்கப்‌ 


பெரி நும்‌ பயன்ப டம்‌ வகையிலே அமைந்துள்ள து, 


ஜா 103! புடை 
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